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BCTYII

[Tepexman — 11e nepeaya TEKCTy Ha OJHIA MOBI 3aco0aMu 1HIIIOT MOBHU. 3a TaKO-
ro pOo3yMIHHS MEPEKIIay OCHOBHUM METOJOM JIOCHIKeHHs Oyje MOpIBHSIHHS JDKe-
PEIBHOTO TEKCTY 3 IIbOBUM TEKCTOM 3apajy BCTAHOBIICHHS BIJIMOBITHOCTI JPYroro
HepIIoMy, a KIIFOYOBOKO KaTEeropi€ro To/1 Oyje KaTeropis eKBiBaJeHTHOCTI. AJe 1e-
peKJiaj — 1e e ¥ nepeHeceHH s sIBUL OJIHI€T KyJIbTYPH B 1HIILY, aJKe MPOLIEC MepeK-
Jaay BiIOYBa€ThCS B KOHTEKCTI KyJIbTYpH 1 € YACTHHOIO KYJIBTYPHOTO A1aJIOTy Ta po-
3BUTKY IUJILOBOT KyJIbTypHu. Toml, a0 3p03yMiTH, IO TaKe MepeKIIa, CIia po3risa-
TH TEKCTH, SIK1 B caMiil LIJIbOBIM KyJIbTYpl BBAXKAIOTHCA 3a MEPEKIIaaU, 1 TOPIBHIOBATH
iX 3 TeKcTaMu-HenepeKIagamMu I1i€i caMo KyJIbTypH, a BXKE MOTIM, O3UPHYBIIUCH Ha
JDKEepebHI TEKCTH, JOCIIIUTH PIIICHHS, K1 00Upaiy nepekyiagadi. 3a HbOro Mmiaxoay
JTOCIIIKYIOTBCS 1 TIepeKiiazl (SIK pe3yJbTar), 1 mepekyiaiands (sSK MpoIlec), a OCHOB-
HUM 00’€KTOM JOCHIPKEHHS TOJl CTa€ MOHSTTS HOPMM Ta PO3TIIS] HUISIXIB, SIKUMHU
HOPMH PI3HOTO POy BIUIMBAIOTH Ha MEPEKIIaIallbKi PIIICHHS Ta Ha PEaKIlito MiIb0BOT
aynuropii (Kansauuenko, 2016). V piuumii «1moBOpoOTy A0 KYyJIbTypu», SIKHM OyIiio
nposimieHo B 30ipii C. bacuer Ta A. Jlegespa [Bassnett, 1990], y 1990-x pokax me-
PEKJIaI03HAaBCTBO 3aMI03UYY€ UM a/IaliTye€ TEOPETUYHI MOJIENl 3 KYyJIbTYpOJIOrii, 0co0-
JUBO 3 (DEeMIHICTUYHMX, TCHJICPHUX Ta IMOCTKOJIOHIAIIBHUX JMOCTIKEHb. K BUI mIis-
JBHOCTI MepeKaaHHs 00’ €IHY€EThCS 3 THITUMU opMaMu NIEpepOOKU TEKCTIB, TaKH-
MU SIK CKJIQJIaHHsI aHTOJIOT1M, KpUTHKa Ta icTopiorpadis. ITiqHiMalOThCs BaKIIUB1 M-
TaHHA 11€0JIOT1i Ta BJaJH, CTA€ aKTyaJbHUM MUTAHHS MaHIMYJSAL1i, OCOOIMBO MICI
omyOiKyBaHHA 301pku mpaib mig Ha3zBoto «The Manipulation of Literature. Studies
of Literary Translation»[Hermans, 1985], penakrop sikoi Teo ['epmanc y mepeamoBi
HaIKCaB: MO 0 3aXMCHUKU €KBIBAJIECHTHOCTI HE CTBEPKYBAJIM B TEOPIsIX, HA MPAKTHU-
11 «BCl EpEKIaan NepeadavyaroTh MEBHY CTYIIHb MaHIYJIIOBAaHHS JKEPEIbHUM TEK-
CTOM 3apaau meBHux Iuiei» [Hermans, 1985, c. 9]. ToOTo, NpUXOAUTH PO3YMIHHS,
10 TIEpeKIIaa — 1€ 1€ ¥ BaXKIMBUN COLIAIbHUN YUHHUK, 1[0 HECE Ha COO1 MPUKMETH
MICIISI, 9acy, YMOB CBOT'O CTBOPEHHsI 1 BIUIMBAE Ha IIl MICIIE, YaC 1 YMOBH; IHIIUMU
CJIOBaMH, TIEPEKIaa — Ie CoIllaTbHuM akT. Tako crocTepiracThCsl 3pOCTaHHs 3alliKa-
BJICHOCTI HE TaK y caMOMy TepeKyai, K y poJi mepekianava. [le mposiBisieThes B
1HTEpecCl 10 eTUKH TMepeKiiagadya Ta Horo 0COOMCTOCTI, a TAKOX y CHIILHOMY TSKIHHI
710 TUTaHb COIIOJIOTI] MepeKIIaay, 1€ 0COOIMBO 3HAYHUM € BIUTUB (paHIy3bKOTO CO-
uionora [I’epa Bypabe. AOM MOSCHUTH COLIAJIBHUN XapaKTep Mepekiany Ik KOMyHi-
KaTHBHOI MIPAKTHKHU Ta MEpPeJaTH aKTUBHY POJIb Mepekiaaaya sik cy0’eKTy mepekia-
JanbKOi JISTIBHOCTI, Y MEPEeKIaJ03HaBCTBI CTalu 3aCTOCOBYBATH KaTEropilo «raoi-
TYC», M SKUM PO3YMIIOTh «CUCTEMY CTIMKHUX Ha0YTUX CXUIIBHOCTEI», AKI BUKOPHC-
TOBYIOTBCS 1HIMBIIaMH K BUX1JHI HACTAaHOBH, 110 TOPOJIKYIOTh KOHKPETHI COIllalb-
H1 nnpakTuky 1HAUB1IIB (Bypasé, 2007). Ilonarts rabiTycy nepekiagaya A03BOJIIEPO-
3KPUTH TIEPEKIAAANBKY JiSIBHICTD HE JIUIIE SK TaKy, IO KepyeThesl HOPMaMH, ale i
BOJIHOYAC MPOJIEMOHCTPYBATH Ty «Mlpy, AKOIO caMi MepeksIaaayl rpatoTh CBOIO POJIb
y MiATPUMAaHHI 1, MOKIIUBO, Y CTBOpeHHl HOpM» (Simeoni, 1998).

OueBHIIHO, ICHY€E TPU OCHOBHI TOYKHM 30py Ha T€, 110 TaKe MEPeKIa103HABCTBO,
KOXHa 3 SIKUX TPYHTYETbCSI HA MEBHUX ¢inocodchkux 3acanax. Lli pi3ni 3acanu mo-
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POJDKYIOTH OaraTo HEMOpO3yMiHb 1 He3roau. | xoda okpemi BUeHI HEOOOB’SI3KOBO
MOB’s13aH1 BUKJIIOYHO 3 OJIHIE€I0 3 HUX, MPOTE 11 TPH MO3HUIIIT € KOPUCHUMHU JIJISI TOTO,
100 CKJIACTH YABJICHHS MPO CHOTOAHIIIHIN CTaH pedeil B MepeKIialo3HaBCTBI.

[To-nepiie, icHye TOYKa 30py, IO MEPEKIaA03HABCTBO 1€ — MPUKIATHA HAyKa
no/1i0HO JI0 TEXHIYHUX HAyK, a00, MOXIMBO, EKOHOMIYHUX. 32 TaKOi TOYKU 30py Me-
TOIO MEPEKIIAJ03HABCTBA € BUPIIICHHS MPAKTUYHUX 3aBJIaHb: a cCaMe TUX 3aBJIaHb, SIKi
BBAXKAIOTHCSL CYCHUILCTBOM BaXJIMBUMU. SIKIIO HAIy TUCHUILIIHY PO3IJISIAATH ijT
TaKUM KyTOM 30pY, TOAI ii MporpaMa BU3HAYAETHCS 30BHIMIHIMUA MOTPEOAMH, CKaXi-
MO, TOTPe0O0I0 Y BUCOKOSIKICHUX CHCTEMaX MAIIMHHOTO MepeKiaay, abo morpeboro y
MIBUIKIN Ta HEJOPOTIN MIATOTOBII TApHUX IMEpeKiaavyiB, abo HEOOXiIHICTIO y Oara-
TOMOBHHUX 0OaHKaX TepMiHIB (piHaHCOBOI Ta OaHKIBCHKOT T€pMiHOJOTII. | 3a Takoro mi-
X0y KIIOYOBHM CIIOBOM OYJI€ CIIOBO «0J1s1 4020»: TIEPEKIIaI03HABCTBO ISl CYCI1Ib-
CTBa, JJIA NepeKiaayiB, 111 MixkHapoiHo1 ciiabHOTH (Chesterman, 2000).

Came Takoro norJsily Ha MepeKyialo3HaBCTBO MPUTPUMYIOTHCSI YUCIICHHI TEXHI-
YH1 Tepekiaaaqi-mpodecioHany, SKUX MIKaBJIATh BIJMOBIII HAa Takl mMUTaHHS: K 1ie-
peKaaTy MBHUAIIEC 0€3 MIKOAU JJIsl AKOCTi? SIK MOJIMIIUTH AKICTh nepekiany? Sk
MOJIMIIUATU SIKICTh JIKEPENIbHOTO TeKCTy? SK mpocBillaTh 3aMOBHHKIB, 11100 BOHU
peaNTiCTUYHIIIE JTUBUIUCS Ha TMOB’s3aH1 3 MEpeKIaJoM MuTaHHga? Sk Haiikpaiie ro-
TyBaTH MaillOyTHIX nepekianaviB? SIK yKJIacTH THUIIOJNOTII0 TEPEeKIaaiB, Ky MOXKHA
Oys10 O BUKOPUCTOBYBATH, PEANICTUYHIIIE JACTANI3YIOUHN MEPeKIaialbki KOHTPAKTH?
Jle mpossiratoTh Ti OCHOBHI HaNpsIMKKA YM MPUHLMUIIM, A0 SKUX IpodeciiiHl nepeka-
a4l MOXKYTh 3BEPHYTHCS y TIOIIYKax MiTKa30K CTOCOBHO BHUPIIICHHS KOHKPETHUX
BU/IIB MOBTOPHUX MEPEKIIATAIBKUX 3aBAaHb?

[Hakme kaxxyuu, 11 mpodeciiiHl nepeKsaaadl BBaXaroTh, 0 NePeKIag03HaBCT-
BO MIpU3HA4YeHe, MO0 iM Jonomarati. BoHM X04yTh «3aryISHYTH» B TCOPETHYHI MpaIlli
1 BIIIYKATU TaM BUPIIICHHS CBOIX BJIACHMX CKyaaHoiliB. OJHAK, 10 MEBHOI MIpH,
iXHI 1HTEpPECH BCTYMAIOTh Y MPOTUPIYYS 3 OJTHUM 13 HOBHX HAIpPSIMKIB PO3BUTKY I€-
PEKIIaZI03HABCTBA, AKUN OaraTbMa CIIPUHMAETHCS K ICTOTHHUM mporpec. MaeTbest Ha
yBa3i mepexija BiJl Mpailb MPUIUCHOTO XapakTepy A0 JOCIIKEHb OMHCOBOTO THITY.
[TprGIYHUKK OMMCOBOTO a00 ACCKPUIITHBHOTO IMAXOAY M0 MEepEeKIaay HE BBaXKAIOTh
CBOIM 3aBJIaHHSIM BUIPAILIOBAHHS KOPUCHUX PEKOMEHMAIlH, ajxe I HuX npode-
CifiHI TIepekJiafadi Ta MepeKyiaau € 00’ €KTOM JOCTIKEHHs, 00’ €KTOM, 110 HOro He-
00X1/THO OMHUCATH ¥ PO3TIyMAunTH.

A OT TpHKIagHEe MEePEeKIa03HABCTBO, 3BUYAITHO, 3BEPTAETHCS JIO JCAKHX BaX-
JUBUX ]IS TIPAKTHUKIB MEPEKIay MUTaHb: METOJIB HaBUAHHS TEPEKIamy, MPaKTHU-
HOTO BUpILIEHHS NMEBHUX 3aBAaHb, KPUTEPIiB OLIIHIOBAHHS mepeknany Touo. Croonu
CJiJl TaKOXK BIJTHECTH CKOIIOC-TE€OPIt0, a/pKe il MPU3HAUYCHHS ONMUCATH YMHHUKH, 110
BEIYTh JI0 ONTUMAJIBLHOIO MEePeKIaay, SKui 3a0BOJILHIB OM METi (CKOTIOCY), 1, TAKUM
YUHOM, IIs1 Teopis 30epirae NMpUTaMaHHUM 1l MPECKPUNITUBHUMN acHeKT, SIKUA KOHYE
noTpiOeH, HANPUKIIA, Y BUKJIQIaHH], 1, B IPUHIIUII, MIT OM MOCTY>KUTH W MpaKTAY-
HUM TepeKyagadaM. Takok BapTO JO i€l TIIKA MEePEeKIag0o3HABCTBA BKIIOUNUTH U
npatli 3 MamuHHOTO Niepeknany (MIT).

[To-npyre, nessKUMU BYSHUMU TIEPEKIAI03HABCTBO PO3IIISIAETHCS K TEPMEHEB-
TUYHA AUCUUIUIIHA, HAa KIITANT JITepaTypO3HABCTBA 00 KOHIENTYalIbHOrO aHali3y B
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¢bimocodii. Jlo meBHOI MipH 1 He¥ TiABU IEPEKIAT03HABCTBA TAKOK PO3TIIAIAIOTH 5K
TaKMi, [0 BUPIIIY€E 3aB/IaHHS; JIUIIE HOTO 3aBJaHHs NEPEBAKHO MOCTYMNAIOTh HE 30-
BHI BiJI CYCITJIBCTBA, a 13 CEPEIUHMU CaMOi TUCIMIUTIHU: 11€ TUTAHHSI, 110 BBAKAIOTHCS
[IKaBUMHU JJISI HAYKH 3apaju camoi HayKu. [IpukiagamMu Takux TUTaHb MOXKYTh OYyTH:
Sk BU3HAYUTH MOHATTS Nepeknan? Sk BUBHAUUTH €KBIBAJICHTHICTH? SIK1 IUIIOCH 1 Mi-
HYCH pO3TJISIAY MepeKiiany sk kaHioanizmy ado sk nexkoxaysaHHs? [llo HoBoro B Halie
PO3YyMIHHSI TIEpeKiIaay BHOCUTh MOCTMOJEpPHI3M? SIK MEBHI TUIU TEpeKiIaay 3pa-
JOKYIOTh 1HakImoro? Kiro4doBe CJIOBO, IO CHMBOII3YE MEH MIIX1Md, 1€ — CIOBO «K».
nepekian abo mepekianad po3risgacTbes K 1och. Lle repMeHeTuBYe sK JICKUTH,
3BHYAlHO, Y KOpEHI 0aratboX TEopid 1HTEpIpeTalii: TIyMaunMo HEBiIOME, pO3IJis-
Jar04u Horo, sk Biome. Tak, MU TIyMauyuMo CBITJIO, PO3TIIAIAI0UYH HOTO 200 K XBH-
1o, a00 sk yacTky (kopmyckyiy) (Chesterman, 2000).

[ToBOPOT 10 KyIBTYpH, IKUK 3pOOUIIM YUCIICHHI nepekiaao3Hanii y 1980 poku,
3 MOro 3aIlIKaBJICHICTIO Yy MEpeKiIaaadax, 3aMOBHUKAaX Ta OMIKYHAaX, K THX, XTO MaHi-
MyJIIO€ BIAJ010, TAKOXK MPUHIC HAMPAMOK y TIEPEKIIaal 3 YITKOIO 11€0J0T1YHO0 MOBi-
CTKOIO J1HA. BUBYEHH 3B’43KIB MEpeKIaay 3 KyJIbTYpPOIO O3HA4yallo HE JIMIIE JIOCIi-
JOKEHHS 3pa3KiB IIUX B3a€MOBIIHOIIEHB, aje W TaKOXX PO3KPUTTA MPUXOBAHUX TPHU-
YUHHO-HACIIJIKOBUX 3B’513KiB. KpUTHYHE JOCTIKEHHS KYJIbTYPH B MIEPEKIIaI03HaABC-
TB1 BeJI€ TMOIIYKH TOTO, SIK PO3KPUTH MEXaHI3MH MaHIMyJslii B Mepekiai, ynepe-
JDKEHICTh, II00 MOJIMIIUTH PO3YyMIHHS 31HCHEHHS X MPOIECIB, 1, 0TKe, abu 3aBa-
IUTH TaKUM MaHINyJALIsIM B MailOyTHbOMY. A mepekiaio3HaBi-(heMiHICTH, Halpu-
KJIaJl, IParHyTh HE JIMIIE 10 MPUPOIIEHHS 3HaHb, alieé 1 0 TOro, adu 3MIHUTHU CYCIi-
aecTBO. A Jloypenc Benyti (Venuti, 1995), ckaxiMo, nparse 3MIHUTH JIOMIHYIOUY
MPaKTHUKY MEPeKIaay 1 TAKAM YHHOM 3MIHUTH NUISXH CIOPHHHSTTS OJHIEIO KYJIbTY-
POIO THIION.

[{s rpyna HayKOBIIiB, OTKE, Ma€ OJHY KOHKPETHY CIHUIbHY O3HAKy 3 TI€I0 TPy-
1010, IO PO3TIISAAE IEPEKIAT03HABCTBO K CYyTO MPUKIAIHY AUCIUIUTIHY. | 1715 rep-
MEHEBTHKIB, 1 U1 MPUKIIATHAKIB MEPEKIIA03HABCTO € 3aCO00M JUIsl JOCATHEHHS T1e-
BHOI METH, METH, 1110 MOXe OYTH MPAKTHUYHOIO (Kpalla sIKiCTh MePeKIIaiiB, Kparii me-
pekJagayi), abo 1/1e0JIOTTYHOI0 (BUIBHIII TPOMAJISTHU, Kpallle CYCIUIBCTBO).

[lepexnaganHsM THX BUIIB TEKCTIB, SIKi 11l BUYCHI MParHyTh JIOCITIKYBaTH, 3a-
WMaeTbCsa HE yKe YucebHa rpymna npodeciitHux nepekiaaadiB. A OUIBIIICTh Tiepe-
KJIaJa4uiB-TIPaKTUKIB HE IIKABJISATh MUTAHHS «IK?» B MEPIILy YEPTry, X04a Y HUX MOXKeE
OyTH IIIJIKOM MOTMBOBaHE Oa)kKaHHs CIPUSATH MDKKYJIBTYPHUM 3B’si3KaM B3aradi. [le-
peKJiagaviB-paKTUKIB MPUOIYHUKA TEPMEHEBTUYHOIO MIAXOAY 10 Mepekiany, 37a-
€ThCS, MOXYTh OLJIbIIIE BCHOTO 3aI[IKaBUTH TaKUMHU TeMaMH sIK o0Opa3 mepekiajada B
CYCIUJIBCTBI @00 y BIACHUX OYaX.

Cami > ydeHl MparHyTh PO3IJIAIaTH CBOIO POJIb K POJb IHTEPHPETATOPIB, SIKI
PO3TIIyMauyIOTh CAaMHUM IEpeKjIajadyaM Ta CyCHUIBCTBY B LIJIOMY POJb MEpEKiany,
MepeKIaaHHs Ta MepeKIaiadiB, pO3TAyMadylOTh TPUIHMHHO-HACITIIKOBI 3B’ A3KU Pi3-
HUX BUJIIB TIEPEKIIATy, CKaXXIMO, B TIOHATTAX MEPEBAXKAIOUNX 17€0JI0T1i a00 171e0JI0T-
YHUX KOHQITIKTIB.

[To-TpeTe, icHye TOUYKa 30py Ha MEPEKIAA03HABCTBO SIK HA EMITIPUYHY TyMaHi-
TapHy HAayKy, Ha KIITAJIT COLIOJIOrii a00 NMCUXO0JIOTii; HayKy 01XeHBIOPUCTCHKY, YHIM
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00’€KTOM € BHMBUYEHHS KOHKPETHOTO BHUIY JIFOJCHKOI MISIIBHOCTI. 3 Ii€1 TOYKH 30pY
NEPKIaJ03HABCTBO MAa€ TOTO CAMOTr0 POJY IIiJii, SIK 1 BCsAKA 1HINA HayKa, a caMe OIu-
cyBaTH, nosicHioBaTH Ta nepeabdayatu (Chesterman, 2000). Och kilacuuHe BUKJIaACH-
HSl 3aBJlaHb EMIIIPUYHOI HayKu couioioroM Hayku ['emmenem (1952: murtoBaHO B
Toury 1995:9).

«EmnipnyHa Hayka Mae€ JIBl OCHOBHI IIUJII: OMHCATH KOHKPETHE SIBUIIE y CBITI
HAIIOro JOCBIAY Ta BCTAHOBUTH 3arajibHi MPUHIIUIIM, 32 JOTIOMOIOI0 SIKUX iX MO>KHa
nmosicHUTH 1 nepeadauntu. [loscHOBambHUI Ta mependadyBaaIbHUN TMPUHIAIKA Hay-
KOBOT JUCIHIUTIHU YCTaHOBIIOIOTHCS B ii TIMOTEeTUYHUX y3arajbHCHHSIX Ta TEOpIsX;
BOHU XapaKTEepPH3YIOTh 3arajbHl 3aKOHOMIPHOCTI Y MOJEII, SKHM ITiIKOPSIOTHCS
OKpeMi SIBUINA 1 3aBISKH SKUM iXHE BXXKHBAHHS MOXKE CHUCTEMAaTHYHO TepeadavaTH-
CsI».

3a Takoro MOTrJsAy MEPEKIaJ03HABCTBO PO3BUBAETHCS IUIIXOM BHCYHEHHS TiI10-
T€3 Ta 1XHbOI MEPEBIPKU HA eMMipUYHOMY MaTepiani. B3aemonoB’si3ani Ta miaTBEp-
JDKEHI TIMOTE3W 1alll MOKYTh MPUBECTH JIO TEOPETUYHUX 3aKoHIB. [Ipukianom Tako-
ro migxony € podora I. Typi mpo JECKPUNITUBHE MEPEKIaNO3HABCTBO, HOPMHU Ta 3a-
KOHHU Tiepekiaaanbkoi aisuibHocTi (Toury, 1995). KimtouoBuM cioBoM ISt i€l T1IKA
MEPEKIAI03HABCTBA € CIOIYYHUK «AKW{o»: 15 TUIKa B JOCIIKEHHSX Iparte 10
BCTAHOBJICHHSI YMOB, 32 SIKMX CTBOPIOIOTHCS MEBHI PI3HOBUIM MEPEKIIAIIB, YA YMOB,
3a AKUX MEePeKIaid MalOTh KOHKPETHI BUIU BIUIMBIB Ta PEaKIIii.

HayxkoBiii, siki mpaIfoTh B MEXax I[bOTO HAMPSMKY, HE PO3TIIAAAI0Th CBOI pa-
1 K TaKl, KyI1 MOXYTb 3arjsiHyTH MepeKiIaiadl-MpakTUKU 3a PeKOMEH/AIIEl0; Ha-
BITAKH, BOHW HAMararThCS OINMHUCYBAaTH Ta TPAKTyBaTH MEPEKIANANBKy MisSTBHICTS.
[xHe 3aBaHHA He TONATAE B TOMY, II00 MPOTIOHYBATH TIPUHIIAIH, 100 PHIMCYBATH.
BoHu, B miiiCHOCTI, Make OAHOCTalHI y BIAXWUJIEHHI MPECKPUINITUBI3MY — MIiJ SIKUM
PO3YMIIOTh 30CEPEKEHICTh Ha pEKOMEHAIlISIX MepeKIagadam, Ik TUM CJIiJT YUHUTH 1
SKUMHU MaloTh OyTH MepeKyiaau — 00 JJIsi HUX TaKa 30CEPEHKEHICTh HE € HAyKOBOIO.
[IpuknagHe mepeksiao3HaBCTBO B MEXaxX IbOTO MIIXOMy MPUHMAETHCA, TIPOTE TYT
MPOBOJIUTHCA YITKA MEXKa MDK JCCKPUITUBHUM a0 BJIACHE TEOPETHUYHUM JIOCIHI-
JDKEHHSIM 1 TIpUKIagHUM (IMB. cxemy Tmepekiago3HaBcTBa Jxeiimca ['ommsza
(Holmes, 1988).

Opnak, BiIMOBa BiJ] MPECKPUNITUBI3MY (BiJ IPUMKCIB Ta PEKOMEHAII) PO3IITH-
puiIa po3puB MIXK TEOPETUKAMH MEepeKIay Ta mpodecitHuMHU MepeKiiagaqamu.
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PO3/ILTI 1. HIEPEKJIAJIO3HABCTBO: HA3BA JUCLHIUILJITHA
TA Ii PO3BBUTOK

[lepeknago3HaBCTBO — MUCLUILIIHA, SIKA BUBYAE SIBUILA OB’ A3aH1 3 MEPEKIIAIOM
y oro 4ucieHHHuX nposiBax. | xoua mucbMOBHI NiepeKiaa Ta YCHUM nepekia (TOBK-
MayeHHsI) 11e — BUJU JTISUIBHOCTI, 10 ICHYIOTh TUCSYOITTS, MEPEKIa03HABCTBO € Bi-
JTHOCHO HOBOIO JIUITHKOIO JIOCTIIXKEHHS, 1110 1ICHY€ 3 APYroi MoJoBUHU XX CTOpivYs 1
CIEPIIY PO3BUHYJIOCS 3 1HIIMX TaTy3eH, TAKUX SK Cy4acHI MOBH, MOPiBHSJIbHA JIiTe-
paTypa Ta MOBO3HABCTBO. SIK i 1HIIMM HOBHMM JUISHKaM JTOCIHIKCHHS, TIEPEKIIago3-
HABCTBY J10BeJ0CcA (1 TOBOIUTHCS) OOPOTHUCS 3a CBOE BU3HAHHA 1 10 TOTO K HOTO CTa-
HOBJICHHSI CTPUMYBAJIO TIIMOOKO BKOpiHEHE YIEPEKCHHS BHACIIOK TPUBAJIOTO 3HE-
BAXKJIMBOTO CTABJICHHS /10 MEPEKIaAy. Y CBITI YHIBEPCUTETChKOI HAYKH MEpPEKIIa]l ya-
CTO CIIpPHIIMaBCS K MEHIIOBAPTICHUM Yepe3 Te, M0, K PE3yNIbTaT, IEPEKIaa € MoXi-
JTHUM BIJl «TIEpUIOTBOPY» i, OUEBHUIHO, 3aJIEKHUM BIJ] HbOTO, a SIK JISUTHHICTH, B
IIKOJII Ta YHIBEPCUTETI MEpeKyaj MOB A3yBak 3 BUBUCHHAM KJIACUYHUX YH 1HO3EM-
HUX MOB (OTKe OyB JiMIlle 3aCO00M JJIS JIOCSATHEHHS! BUINOT METH: BUBUYCHHS TPEKH,
JATUHU TOINO) YM 3 TM03a-YHIBEPCUTETCHKUM Ta HU3bKOOIJIAa4yBaHUM pemeciioM. |
JUIIe, MO CyTi, mounHaro4u 3 1980-x pokiB Take COPUIHATTS MOYUHAE ICTOTHO 3Mi-
HroBatucs (Munday, 2010).

Jlumie B pyTii MOJOBUHI ABAIIATOrO CTONITTS BUCHI MOYUHAIOTH 0OTOBOPIOBA-
TH TIOTpeOW B TPOBEICHHI CHUCTEMAaTHUYHUX HAYKOBHMX JOCIIKCHBb TMEPEKIaay Ta B
pO3p0o0IIl MOro 3B’A3HUX TEOpid. AJKe, B APYTiil MOJOBUHI IBAALSTOTO CTOJITTS Bi-
NOyuCs 3HaYHI KIJIbKICHI Ta SIKICHI 3MiHM, 1110 Oarato B YoMy CKa3ajiocsl Ha XapakTe-
pl nepekaganbKoi JIsSIbHOCTI 1 HA BUMOTaxX JI0 IepeKiIaay Ta MepekyiagaviB: BxKe Mi-
cJist 3aKiHYeHH J{pyroi CBITOBOT BIHU PI3KO 3pOCTalOTh MAacIITaOM MepekaganbKoi
TISTBHOCTI, 3’ IBJISTIOTHCS HOBI BUJIM MEPEKIIaTy; Ha TIEPIINHA TJIaH BUCYBAIOTHCS HOTO
iH(hOpMaTUBHI BUH; 3pOCTAIOTh BUMOTH JI0 HOTO TOYHOCTI; Pi3KO 3POCTAE JIOJISI TEK-
CTIB TEXHIYHOTO XapakTepy, MepeKiiaJl sSKAX BHUMarae Bij TMepekiajada I1CTOTHHX
3HaHb y BIATOBIIHIN MpeAMETHIN 00J1acTi; 3pOCTaE TeMaTUYHA PI3HOMAHITHICTH TEK-
CTIB, KOTpa CYNPOBOJIKYETHCA 1X CTHJIICTUYHOIO PI3HOMAHITHICTIO; ICTOTHOIO CTa€
KUIBKICTh TaK 3BaHUX KAHOHIYHUX IMEPEKIIaJiB, TOOTO TaKUX, KOTPl HaOyBalOTh CBOE-
pigHOTO OQIIIHHOTO CTATyCy, BUCTYMAIOYN B SIKOCTI 3arajJlbHOBU3HAHOTO TPEICTaB-
Huka nepiomkepena ( Komuccapos, 2002: 84-93 ).

[Tounnaroun 3 1950-x pokiB, y HayKOBHX KOJaX 1HTEpEC /10 MEPEKIaay 1CTOTHO
3pOCTae, MPUUOMY NEPEBAKHO 3 JIIHTBICTHYHOI TOYKHU 30py. BU3HAUHMMHM BUECHUMH
TOTO Yacy Oynu (ppaHIy3pKHI MOBO3HABEIh Ta ceMioTHK JKopk MyHeH (cripaBXHE
M’ Jlyi Jle6ymep, 1910-1993), amepukaHChKHII MOBO3HaBElb Ta MepeKIagay
bi6mi FOmxun Hatina (1914-1911), sixkuii 3anpoBauB iei XOMCBHKOTO J10 «HAyKOBO-
ro» aHayli3y NepeKiialy Ta eKBIBaJIEHTHOCTI (TpaHcdopMaliiiiHa MOJeb MepeKiany)
(muB Nida 1964), Ta xanani, mo Hapoaunucs y @paniii , XKau-Ilons Bine (1910—
1999) ta XKau Map6enpue (1904—1990), siki Hanmucaau MOPIBHSUIBHY CTHIIICTHKY
dbpaHIy3pKoi Ta aHTIIMCHKOT MOBH, MmO Oyma omyOJiikoBaHa 3 TIiA3aroJIOBKOM
méthode de traduction («meton mepeknamy») GppaHily3bK0r0 MOBOIO y 1958 porri
(aarmiicekuit iepexnan, 1995) (Vinay & Darbelnet 1958, 1995). He3Baxkaroun Ha 111
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mpaili, 110 BIAHOCSTHCS 10 MMOYATKOBOTO MEPIOy CTAHOBJIECHHS MUCHUIUTIHUA, aHTTiH-
cbka Ha3Ba Translation  Studies (mepekiamo3HaBcTBO) OyIia 3aIPOIIOHOBAHA JIUIIIE
y 1972 porui sk anpTepHaTMBa ;10 Takux Ha3B sk translatology (¢paniry3pkoro
translatologie) 4um translation science («mayka mepekiamy»), abo science of
translating Ta wimerpkoi Hazsu Ubersetzungswissenschaft (6yKBaJIbHO «IIepEKIaI03-
HaBcTBO»). [Ipomo3uris Hamivnuia Big Jkeiica Crpatona ['ommca (1924-1986),
aMepHUKaHIIA 32 MOXOHKEHHIM, BUKIIalada AMCTEpAaMChKOTO YHIBEPCUTETY Ta Mepe-
KJIaJaya moesii 3 roJUTaHJICbKOi MOBH, SIKy TOW BHCJIOBHMB Yy TeNep 3HAMEHHTIH Ta
BJIIYYHO Ha3BaHiil momosimi The name and nature of Translation Studies («Ha3sa Ta
CYTHICTh TIEPEKIA03HABCTBAY»), 3 KO BHCTYNMUB Ha TpeTiii Mi>KHApOaHIN KoH(De-
pEeHIIii 3 MpUKIaAHOI JIHTBICTUKH y cepriHi 1972 poky B Konenrareni. Pedepat no-
OB/l TOYMHABCSI HACTYIMHUMU CJIOBaMu: «Xoua JAOCIIKEHHS MepeKiIaay Ta Mepek-
JaJ1B Ma€ TPUBATY ICTOPIIO 1 MPOTITOM OCTAHHIX JIBAJLSTH POKIB BCE OUIBIION Mi-
pOI0 TOYaIo JEMOHCTPYBATH O3HAKM OKPEMOI raiy3i 3HaHb, BCE ILIE€ ICHYE 3aHaJTO
Majo 3arajbHOl 3roJu IIOAO TOro, K IS HOBAa JUCLMIUIIHA Ma€ Ha3UBaTHCSD)
(Holmes, 1972: 88).

[TpoTsiroM OaratboxX pOKIB y MpalsxX, MMOB’S3aHUX 3 NEPEKIIAZOM, BIKUBAIUCS
HaWpI3HOMaHITHIII TEPMiHU, ¥ B AHMIIMCHKIM MOBI MOKHA 3HAWTH TMOCHUJIAHHS Ha
nepekian K Ha “art” («MHUCTEeNTBO, TyMaHITapHa HayKa»), Tak i1 Ha “craft” («pemec-
JO»), XOoua 3YCTpIiYaroThcs W Taki TepMiHH, sK “principles” («mpuHIHIINY),
“fundamentals” («ocunoBm») um “philosophy” («dimocodis»). Ananmoriuni TepmiHU
BUHMKAIOTh 1 y (ppaHIy3bKild Ta HiIMEUbKid MoBax. byno kiibka crnpo® CTBOpUTH
«BYEH1» TEPMIHM, OUTBUIICTh 3 HUX 3a JIONOMOTOK TAaKOTO0 BUCOKOMPOIYKTUBHOIO
cy(ikcy aiisi TO3HAYCHHS HAYKOBHX JMCIUILIIH B aHTIIHCHKIN MOBI, sk -logy (Ykp. «-
norisy). Tak, Poxep ['opden (Roger Goffin) 3anmpononyBaB Ha3uBaTH 110 AUCIUTLITI-
Hy “translatology” 4w iHmIMM CcHOpiIAHEHUM ¥OMYy CJIOBOM aHIUIIHCHKOK Ta
“translatologie” ¢panmy3pkor0. Ane, ockiibku cydike “-logy” — rpeubkoro moxo-
JDKEHHS, TO MYPUCTH 3allepeuyBalld MPOTH TAKOTO 3MIIIAHHS, TUM Iade 10 1HIIUN
CJIEMEHT MOXOJAUTh HABITh HE 3 KJIIACHYHOI JaTHHM: Y BHIAAKy “translatio” — 3 mi3-
HBOI JIATHHHM, a Y BUMaaKy “traduction” — 3 penecancHoi ¢paHiry3pkoi. OqHaK, BKH-
BaHHS YHCTO IPEILKUX €JIEMECHTIB HE € BUX0a0M, 00 “metaphorology”, “metaphrase-
ology”, metaphrastics” («mertadoposorisy, «Metadpaseonoris», «MmeradpacTukar)
HaBPs YU 3MOTJIM O CTaTH HaM y Haroi, abu 3poOMTH Ha3BY HAILLIOTO MPEAMETA MPo-
30por0 Xo4a O JUIsi HAYKOBHMX KUI, HE KaKy4M BXK€ MpO MIMUPHIMKA 3arai. A Taki 1HII
TEPMiHHU, 10 TAaKOX NpOMOHyBaiucs, sk “translatistics” («rpaHciasTHCTHKa») YH
“translistics” («TpaHciicTika), X04 1 OyJIM 3pO3yMITIIINMU, OJHAK, HABPS] UM IPH-
WHSITHIIITUMU.

Toro yacy HaOyJid MOWIMPEHHS ¥ JBa 1HII TEPMIHU, CTBOPEHI HE 32 KJIACUYHUM
3paskoM. [lepmmii 3 Hux — “the theory of translation” («reopis nepekiaay») um “the
theory of translating” («teopist mepeknaganHs») (Ta BiAMOBIAHI HOMY: HIMEILKHAN —
“Theorie des Ubersetzens” ta ¢panysskuii — “theorie de la traduction”). B anriii-
ChKii MOBI (SIK 1 B HIMEIbKIi) 3 THX Mip BIH MOBTOPHB LUISIX 0araThb0X aHAJOTIYHHX
TEpPMiHIB 1 CTaB BXXHBATUCS CTHCHEHHMM 10 Bapianty “translation theory”
(“Ubersetzungstheorie™). Lle mo3HaueHHs BUABUIOCS BJAIMM i B MaiOyTHOMY MOKe
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CTaTH M€ MPOIYKTUBHINIMM, OJHAK JIMIIE, AKIIO Oyae oOMEXeHe CBOIM BIIACHUM
3Ha4YCHHSM, 00 1ICHY€e OaraTo IHHUX JOCTIIKEHb B I JUCHUILIIHI, K1, SKIIO OyTH
TOYHUM, HE BXOJATH JI0 KOJa TEOPETUIHHUX OOy I0B.

Hpyruii TepMiH — 11€ TOH, 110, IK Ou TaM He OyJ10, a B HIMEIIbKIM MOBI1 CTaB J10-
MiHyBaTH B MO3HaueHHi Bciei aucnumuiny. e — Tepmin Ubersetzungswissenschaft,
CKJIaJICHMI TaKUM YMHOM, abu yTBOpmiacs (opma mapajieibHa a0 Sprachwissensc-
haft (moBo3HaBcTBO), Literaturwissenschaft (miteparyposnaBcTBO) Ta 0araThOx iH-
mmx Wissenschaften (mayk). ¥ ¢dpaniry3pkiii MOBi BiAIIOBiIHE TIO3HAYSHHS ‘‘SCience
de la traduction” («Hayka mepekiay») Tak caMo HaOyJo MOMMpEHHs, 00 Mae mapa-
JIeNIbHI TEPMIHH.

OpHuM 3 TepIuX, XTO BXKUB TEPMiH, SKUH BUTIIAIAE B aHTUIIMCHKIA MOBI SIK TIa-
pajens A0 moiHo 3raganux, 0y FOmkin Haiina, kotpuit 1964 poky oGpaB 1ij1st CBOro
TEOPETUYHOTO MMiIpyYHHKa Ha3By «Towards a Science of Translating» («/lo Hayku
nepekaamay»). Xoua ciij] 3ayBakuTH, 1mo Halina He MaB Ha yBasi 11€ CJIOBOCIIOJIYYEH-
HS SIK Ha3BY JJIS LIUJIOT Tally31 HAYKH, a JIMIIE K Ha3BY JJIsi OJHOTO 3 aCIEKTIB MpoIie-
Cy mepekjiaay, SK Takoro. [Hmm », mpuyoMy OLIBIIICTh 3 HUX HE OYyJIM KOPIHHUMU
HOCISIMH aHTJIIMCHKOI MOBH, BUSBHJIMCSI CMUIMBIIIIUMH, 3aXUINAKOYN TEPMIH ‘“‘science
of translation” (abo “translation science”) («Hayka nepekiaay») K Takui, 1o 100pe
MIJIXOAUTH JIJI HA3BHU IIi€l HOBOI JUCLMIUIIHU B3araji. I'0JMc BHCIOBUB CYMHIBU B
TOMY, 1[0 MU MOXEMO BHIIPaBJIaHO B)KMBATH IMO3HAYCHHS «HayKa» (SCIENCE) 10 BHU-
BUCHHS TIEPEKIIaay, CTABJISYH IO IUCIUILIIHY 10 OJHOTO PSIy 3 MaTeMaTHKO, (i-
3UKOI0 Ta XIMI€IO YU, HaBITh, O10JIOTI€I0, @ HE 3 COILIOJIOTIEI0, ICTOpiEt0, (i1ocodiero
9H 3 TUM K€ JIITepaTypO3HABCTBOM. | B 3B’3Ky 3 IIMM BiH 3BEpTa€ yBary Ha Te, 110 IS
HallMEHYBaHHSI HOBUX JIUCLUMUIUIIH B aHTJINWCHKIM MOB1 aKTUBHO BXKMBA€THCS 1HIIHMA
TEepMiH — cjIoBo Studies. A ¥ crpaBmi, JuIs AUCIHMILIIH, III0 B MEXKaX CTaporo yHiBep-
CUTETCHKOTr0 Moy Ha humanities abo arts (rymanitapHi Hayku) Ta SCience (rmpupo-
JTHUY1 HAYKH), CKOpIIIIe MiINagaloTh mia pyopuKky arts (MucTenTBo, ryMaHiTapHi1 Hay-
KH), 1I€ CIIOBO, 3JIa€ThCS, Mai)ke TaK caMO aKTHMBHE B aHTJINWCBHKIM MOBI, SIK CJIOBO
Wissenschaft y mosi mHimenpkiii. JlocuTs nuie 3ragatu, Hanpukiag: Russian Studies,
American Studies, Communication Studies, Area Studies. BiaBepTo kaxxyuwu, 1ie Cj10-
BO TaKOX CTBOPIOE JCKIJIbKa HOBUX CKJIQJHOIIIB, CEPel HUX, 30KpeMa, Te, 10 B aHT-
JHCHKIN MOBI HEJIETKO YTBOPIOBATH BiJl HOTO IPUKMETHUKOBY (hopmy. [Ipore, sax 6u
TaMm He OyIo, a «Ha3Ba Translation Studies 3maeTbcst HAMMPUIAHATHIIIO 3 YCIX Ha3B,
110 HasBHI B aHTJINCHKINA MOBI, 1 il IPUHAHATTA K CTAaHIAPTHOTO TEPMIHY JJIsl AAHOI
JTUCHUIUTIHYA B3araji 37aTHE 3HATH 3HAYHY KUIBKICTh TIyTAHWHU Ta HEMIOPO3YMIHHS
(Holmes, 1988: 71). 3 wacom 3ampornoHoBaHa ['oiMcoM aHIITICbKa Ha3Ba JUCIHUII-
aiau — Translation Studies crama 3aranpHoBH3HAHOI0. A 1992 poky XXuib 3amporio-
HyBaB JUIA Taioy3i JochipkeHb y cdepi ycHoro mepekiaay Has3By Interpretation
Studies.

Omxe, ['onmmc 3ampononysaB Ha3By Translation Studies (3 mamux mitep), sika
OpWKUIacs He JUIIE B aHIJIOMOBHOMY CBITI, ajie i 3a HOTro MeXaMmH. 3arporoHOBa-
HE HallMEHYBaHHSA 3alaHyBajO Yy Ha3BaxX MIAPO3AUIIB 0araTh0X YHIBEPCUTETIB
(Centres/ Departments/Schools of/ for Translation Studies — «uenTpu/ xadbenpu/ dha-
KyJIbTETH TEPEKIaI03HABCTBAY»), @ TAKOXX Yy Ha3BaX BIIOMUX HAYKOBHX TOBApPHCTB,
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takux sk The Canadian Association for Translation Studies («Kanamcbka acorri-
aIlis MepeKsIao3HaBCTBay) (3acHOBaHa y MicTi ['aminbToH1 B mpoBiHIlli TOpPOHTO y
1987 pomi), The European Society for Translation Studies («E€Bpormneticbka criyika 3
nepeKiago3HaBcTBay) (3acHoBaHa y Bimui y 1992 poui) ta The International
Association for Translation and Intercultural Studies («MixHapoaHa acoriaiis 3 Ie-
PEKJIa03HABCTBA Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii») (3acHoBana B Ceyini 2004 poky).
[IpoTe B IHIMX MOBax YTPUMYIOThCS KOHKYpPYIOUl TE€PMIHH, IO J00pe 1LIHOCTpYE
TPUMOBHA Ha3Ba MOMITHOTO CHIIMKJIONCIUYHOTO BUIAHHS, SKE BHUIIJIO JPYKOM B
Himeyunni 3a pemakmii [Tapanma Kirtrema Ta  iHIHX: Ubersetzun-
g/Translation/Traduction: Ein internationales Handbuch zur Ubersetzungsforschung
[«mocmimkenns nepexnamxy»]/An International Encyclopedia of Translation Studies/
Encyclopedie internationale  des sciences de traduction [«Hayku mpo
nepekman»] (Kittel et al. 2004). I1lo cTocyeTbest yKpaiHCHKOTO TEPMIiHY «ITepPEKIaIo-
3HABCTBO», TO BiH OYB 3alpoBaPKEHUM 3HaYHO paHilie, He mi3Hime 1932 poky, B je-
Kiisix Mukonu 3epoBa Ta y mporpami kypey «Metojonoris nepekiany» Ha 1932-33
HaBYaJbHUHN PIK B YKpPaiHCHbKOMY 1HCTUTYTI JIHTBICTUYHOI OocBiTH Muxaitnom Kamnu-
HoBuYeM [3; 5], a B 1950-1 — 70-1 poku 1eii TepMiH akTUBHO nponaryBas Biktop Ko-
OTLI0B. 3 11€T MPUYUHU MU J0ocipkeHHs nepekiany 1930-50-x pokiB BIAHOCUMO 10
MepEeKIIa03HaBCTBA, Y TOM Yac sIK B aHTJIOMOBHIHN Tpajauiiii BOHU OyJIyTh BiJHECEHI
1o thinking on translation a6o reflection (o «aymok mpo nepekian»), a caMm TEpMiH
«Translation Studies» oxormmoBatume mepion 3 cepeaunan 1970-X pokiB, 3 MOSBU Jie-
CKPHUIITUBHOTO MIIXOAY 10 MEePEeKIaay 3aMICTh MPECKPUIITUBHOTO (IPUITUCHOTO).
BcranoBnenHs npenMeTHoi oOjacTi mepekiago3HaBcTBa e TpuBae (Baker,
1998: 277), 1 nepioto (MIXOMJIEHOK IHITUMU HayKOBISIMU) CIIPOOOI0 HAKPECTUTH ii
o0pHucH K CaMOCTIHOI HAyKOBOi JAMCLMILUIIHK MU 3000B’s13aHI MPOBITHOMY aMepu-
KaHCBKOMY TepeKyIafiaueBl 3 TOJUIAHACHKOI MOBH Ta YUIBHOMY MEPEKJIaI03HABIIO
Jhxeiimcy I'onmcy, o BiH 11 3aificauB y ctarti The Name and Nature of Translation
Studies («Ha3Ba ta npupoa nepekaano3nasctsa») (Holmes, 1988: 66—80). Bapro
3rajjaTv 1 mpo a”ayioriuny crnpody Bikrtopa Komrinosa, siky TO#l 3M1MCHHUB y CTaTTi
«Ilepexaio3HaBCTBO SIK OKpeMa Taimy3b dinosorii. (Konrinos, 1971).

1. @opMyBaHHS KOHUENTYAJbHOI0 YABJIEHHS MPO «MePeKIaT»

Jlna Takoi ramy3i JOcHiKeHb (OPMYBaHHS KOHIENTYaJIbHOTO YSIBJICHHS PO
«TepeKyaay, 3BiCHO, € KIouyoBUM. OIHAK TOHSATTS «IEPEKIaa) € JaeKO He MpOoC-
TUM: MOTO MOKHA PO3YMITH SIK npoyec Tniepeadl TEKCTY 3 OJIHIET MOBH 1HIIIOKO («IIe-
pexnananas», quB. «lIpouec nepexnany» (Translation process), sk npodykm (nepek-
JAJIEHUN TEKCT) Ta SK JUCIUIUIIHY Ta caMme sIBUIIEe (Hamp., «HAyKOBO-TEXHIYHUH Iie-
pexian KyiabTypu», «mnepeknan y Cepeani Biku»). Y Mepekiao3HaBCTBI 3a3BUYaAl
BHKOPHCTOBYIOTH TTOLT MEePEKIIaay K MPOIeCcy Ha TPU Pi3HOBHIU, SKi 3aITPOIIOHYBAB
aMEepPUKaHCHKUH JITHTBICT pOCifChKOro moxomkeHHs Poman Sko6con (1896-1982):

1) BuyTpimiHLOMOBHHI NIEpEKIAN a0 nepedaua mozo He camo2o THUUMU CLO-
samu [nepetimenysannsi] — THTEpIIpeTaIlisi BepOATbHUX 3HAKIB 32 JIOTIOMOTOIO 1HIIIHX
3HAKIB Ti€1 ) caMOi1 MOBH.
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2) MixMOBHHIA TIEpeKIIaj], ad0 8racHe nepekiad — IHTEpIpeTaIlis BepOaTbHIX
3HAKIB 3a JOIOMOIO0 1HIIIOI MOBH.

3) MixcemioTnuHuii nepekian ado mpancmymayisn [yinkosume nepemeopen-
Hs1| — iHTepHpeTalis BepOalbHUX 3HAKIB 33 JOIMIOMOT0I0 HeBepOaIbHUX 3HAKOBUX CH-
cteM (Jakobson 1959: 233, BuaisieHO B epIIoKepei).

VY knacudikaiii P. SIko6coHa B IEHTP1 yBaru 3HaXOUTHCS caMe MI>KMOBHUM T1e-
pexian (To0To, TMepeKyaj 3 OJHIET CIOBECHOI MOBH Ha IHIIIY CJIOBECHY MOBY, CKaxi-
MO, 3 HIMEIbKOI Ha (PpaHIy3bKy, 3 KUTACbKOI Ha apaOChKy, 3 aHTIIIHCHKOI Ha pOCiii-
chKy TomIO ). I came mMikmMOBHUI Tiepeknan OyB 1 3aIHMIIAETECS OCHOBHUM 00’ €KTOM
BHUBUCHHS y MEPEKIIaJ03HABCTBI. A BTIM BHU3HAuUEHHS «IHIIIAa MOBa» He € Oe3mpoobiie-
MHUM (HaNpUKIIaJ, 94 BBAKAETHCS 1HIIOI MOBOIO JIAJIEKT), a 1Ie POOUTH HEUITKOIO
MEXY MOAUTY MK BHYTPIIIHBOMOBHHM Ta MI)XMOBHUM MEPEKIaI0M. X04Ya BaKJIUBI-
IITUM € Te, [0 BU3Ha4YeHHS SIK0OCOHA, OKPIM ITUCAHOTO Ta MOBJICHOTO CJIOBA, CTOCY-
ETHCSI «3HAKIB». A 11€ OCTaHHIM YaCOM BUSIBUJIOCS KOPUCHHUM, TaK K KOJIO IHTEPECIB
MEePEKIIAA03HABCTBA PO3IIUPHIIOCS i OXOIUTIOE 6arato GopM MI>KCEMIOTUYHOTO Tiepe-
Kiaay (ayaioBi3yallbHUHM, Tepekiiag My3UYHHX TBOPIB, KOMiKciB (COMICS) Ta KiHO-
¢biIpMiB, Ta 6arato 1HIIUMX BHJIB aJanTarlii TOIIO), BKIOYAKYH H Ti, SKI IepeTHHA-
IOThCSI 13 BHYTPIIIIHHLOMOBHHUM TEPEKIIAIOM (Harp., OepeKIaj MOBH KeCTiB abo_cyp-
nonepexian (sign language interpreting), MoBHE OmMCaHHS, BHYTPIIIHBOMOBHE CYO-
TuTpyBaHHs (Subtitling)) ta Mi>KMOBHHM mepeksiagoM (Harmp., M>KMOBHE CYOTHUTpY-
BaHHS).

TakoX BaXJIMBUM ISl PO3BUTKY HAYKOBOT AWCITUILUTIHN BUSBHIIOCS TEPMIHOJIO-
riYHEe PO3MEXYBAHHS, 3/IIMICHEHE MPEICTaBHUKOM YCJIABICHOI JIUMIIrChbKOi IKOJIH
Otro Kazme (1927-1980). Bin 3ampomnoHyBaB BBECTH J0 HIMELUBKOI MOBH TE€pPMIH
Translation (pomoBe MOHATTS) SK TilEpOHIM, IO OXOIUIIOE rimoHiMu Ubersetzen
(translation — «mucemoBHIA Tiepeksian» , BuAoBe MOHATTA) Ta Dolmetschen
(interpreting — «ycHuii epekian»). BusHaueHnHns, ski Bin 3anpornonysas (Kade 1968:
35; B Snell-Hornby 2006: 27-8), mmpiiie mpocToro po3MexyBaHHS MiX MHCbMOBOIO
Ta YCHOIO JisiMH, 00 BOHHU 30CEPE/DKCHI Ha 0OMEKEHHSX, MPUTAMaHHUX ITUM BHIAaM
aisuibHOCTI. OToKe, Interpreting («ycHuil mepekiiaza») BUKOHYETbCSA B YCHIH ¢opmi,
ajie 3 TeKCTY, SIKUI Tpe]1’ IBIISIE€THCA JIUIIE OJIUH pa3 y peaJbHOMY 4aci 1 SKui Maibke
HE Ja€ MOXJMBOCTI MJisi TIEpepOOKHM Ta BHIPABICHHS, MHUCbMOBHI TMEpEKIIa
(translation) 3milicHIOETBCS 13 3a3BUYal 3a(h)iKCOBAHOTO HA MUCHMI, SKHM, K MPaBH-
JI0, TOTYCKa€ TPYHTOBHI Ta HEOAHOPA30Bi IMPABKH.

2. lllo nepexiago3HaBCTBO BUBYAE?

JIx. T'onmc (Holmes1972, 1988) He nuie 3anponoHyBaB Ha3By AJI LI€T TUCHU-
IUTIHY, ajie ¥ mpoaHali3yBaB il «3MicT». BiH 3amponoHyBaB poO3rOpHYTY CTPYKTYpPY
«EeMITIPUYHOI JTUCIUILUTIHIY, KA Ma€ MapuHy «YHCTHX» HAYKOBHX JIOCIHIIKECHb, IO
MOUIAETHCS HA TaKi TUIKK SK 1) «JIeCKpUNTHBHE (OMHCOBE) MEPEKIAT03HABCTBOY
(Descriptive Translation Studies) Ta 2) «reopeTndHe TepeKIaI03HABCTBO a00 TEOPit0
nepeximany» (theoretical Translation Studies or translation theory). Il gucroro
NePEKIIa/I03HABCTBA MOJIATAIOTH Y TOMY, abu «OMHCYBaTH SIBUILE MEPEKIATY [AK npo-
1ecy, Tak 1 pe3ynpTaTy|, SK BOHM MPOSBISIOTECA Yy CBITI HAIIOTO JOCBITY, 1
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[...]BcTaHOBIIOBATH 3arajibHI MPUHIIUAIN, 332 JOTIOMOTOI0 SIKUX Il SIBUIA MOKJIMBO
nosicHutH Ta nepeadaunt» (Holmes 1988: 71). [lo «uncToro nmepekiiaio3HaBCTBa
['oam3 nmomae TpeTio Talny3b — 3) «IpHUKIAAHE Iepekiago3HaBcTBo» (Aplied
Translation Studies) — y skiit pe3yabTaTH AOCTIIKEHb «YHCTOTO MEPEKIIa 03HABCT-
Ba» 3aCTOCOBYIOTHCSI «B pEaJbHUX CUTYallIsSIX MMepeKiiaay, y HaBUYaHHI MepeKiaay Ta y
KPUTHII MepekIaay». I'oaMe mparae MEeToIMYHO Kiacu(pikyBaTu 00’ €KT TOCTIIKEH-
HSl JUCIUIUIIHY, BKAa3y€ Ha TepeBary BCTAHOBJIEHHS TOTO, SKI MOTO JUISHKWA HailO1-
JIbIII€ BUBYEHI, a K1 «MalKe 4M HUTKOBUTO HE JOCIIHKEHI». 3allIKaBICHICTh y MPUK-
JaJHOMY acCMeKTi, TIOMPH HEJOCTATHIO PO3BHHYTICTh Y cxeMi ['onmMca, Takox BiOu-
Ba€ rocTpe MparHeHHs MoenHaTH Teopito Ta mpakTuky (Weissbort & Eysteinsson
2006: 406), 3aBmanHs, 110 ¥ 10Ci CTOITH Mepes Mepekaano3HaBcTBOM. besnepeuno,
110 3 yaciB ['oaMca KiIbKICTh MUTaHb, HA AK1 ITParHe BIANOBICTH NEPEKIaI03HABCTBO,
3pocna B pas3u, Ta, AK OyJ0 CKa3aHo, Ii MUTAHHA CTOCYIOTHCS KOHKPETHO MPOIECY
(pO3yMiHHSI KOTHITUBHOI 3/JaTHOCTI MepeKiajiadya mpuiMaTH pillleHHs), TPOAYKTY (Y
YOMY TOJISITAI0Th OCOOJIMBOCTI MEPEKIIATHOTO TEKCTY UM KaHPY, K1 0COOIMBOCTI Ma€e
MOBa MepPeKIIaly — eKCILTIKAIlisl, CTaHIapTH3allisl, IHTEPPEPEHIIis —, IK MU OIIIHIOEMO
AKICTh mepekiany (translation quality), mo nepexiagy He MiJIsTae) Ta sBUINA (IO
PO3YMIETHCS M1/ IEPEKIATOM B PI3HUX KYJIbTypax, IKUM OYyB Mepekiiaj y pi3Hi 1CTO-
PUYHI MEePIOAM B PI3HUX Kpasix, SK OKPEMHH Mepekiiaj] uu Tpyna nepekyiaaiB Crpuii-
MaJucs y NUIbOBIM KYJBTYpi TOIIO).

s mpaus [N'onmMca, MasioBiioMa 3a MOTo KUTTS, 3 4acy HOro cMepti Halysa Be-
nukoro BIuMBY. Bxe y 1993 poui Engin I'eHusiep ii onucye «dK 3arajbHOBU3HAHY
OCHOBOTIOJIOXKHY Tpalito B rany3i» (Gentzler 1993: 92). Takox ['onMmc Hemano cnpu-
4B W oprasizauii y i rajy3i MiXkHapOJHOro crmiBpoOiTHUUTBA. Toxl ) Oynu npose-
JI€H1 BaXXJIMB1 MIKHapo H1 KoH(pepeHnuii B JIboBeni (1976), Tenb-ABiBi (1978) Ta
Antsepreni (1980). Baromuii Briins takox Manu Itamap Esen-3orap ta Iineon Typi
3 Tenb-ABiBy. Came Tigeon Typi i mpuBepHyB 0COOIUBY yBary a0 i€l mpai I'onm-
ca y CBOil BiacHi# ¢yHaameHTanbpHid MoHorpadii Descriptive Translation Studies —
And Beyond, y sixiliHakpecneHHst ['omMmca BiH BigoOpakae sik rpadidHy cXemy Juc-
murotiay (Toury 1995: 10). s npang Typi cnykuth NEPEeKOHIUBUM JTIOKa30M Ha KO-
PHCTh TaKOi TUJIKH SK OMHCOBI JOCTIKEHHS, 3 CHCTEMAaTHYHOIO METOIOJIOTIEI0, SKa
JI03BOJIUTH JOCTIHPKEHHS TTOKA30BUX OKPEMUX MPUKJIIAIB, IPUITYIICHHS Ta PE3yJIbTa-
TH TIOBTOPIOBATH, MOPIBHIOBATH Ta yTOYHIOBaTH. MeTa Takoi OMUCOBOI TUIKH 1€ —
pO3Mi3HaBaHHS 3pa3KiB Ta MoJieNiel TepeKIiaialbKoi AISJIbHOCTI Ta, Y KIHIIEBOMY Mi-
JICYMKY, (OpMyIIIOBaHHS WUMOBIPHICHHUX «3aKOHIBY MEPEKIIaIy.

2.1. Cmpykmyphna cxema nepexkiaoo3nascmaea

Baromimmm 4MHHHUKOM, IO CTPUMYBAB PO3BUTOK MEPEKIIaJ03HABCTBA, HIXK BiJl-
CYTHICTh 3araJIbHONPUNHATHOT Ha3BH, OyJia BIICYTHICTh OYyJlb-SIKOT 3arajibHOI 3TO/H,
10710 00CATY Ta CTPYKTYPH i€l TUCIUIUTIHU. 3ampoBakeHa ['onMcoM cxema ckia-
JOBUX mepekinano3naBcTBa (Man. 1) crana 3aradbHOBU3HAHHOIO SIK (hyH/IaMEHTaJIbHA
OCHOBA OpraHi3ilii HayKOBO1 AISUIBHOCTI Ha TEPEHAX MEePEKIIa03HaBCTRA.
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Man. 1. CtpykrypHa cxema nepekiano3HaBcTBa 3a [x. ['ommcom(3a Bepciero
Typi (Toury) (1995: 10))

Ilepeknano3HaBCTBO
\
/ /prw
«Hucre» HaBuanuss  onomixui Kpurtuka
nepexyanry 3aco0u  mepeknany
Teopernune HeckpuntusHe (ONMUcoBe)
/\
3aranpHe,  CoemianbHe [IpoaykTHO- [IpouecHo- OyHKIIHHO-

OpIEHTOBaHE OpIEHTOBaHE  OPIEHTOBAHE

Oomexene OQOOmexene OoOMmexene  OOmexene OoOMmexene  OOmexeHe
3aco0oM perioHoM piBHEM THUTIOM 4acoM pOoOIIEMOIO
MOBH. CTPYKT. TEKCTY

["onMmc, BUXOSUM 13 KIIACHYHOTO MOALTY HayK @peHcicoM beKoHOM Ha «CBITIIO-
HOCHI» Ta «IIJIOJIOHOCHI», MOJJIs€ MEPEKIIaIo3HAaBCTBO HA JB1 BEJIMKI LIAPUHU: «YUC-
Te» Ta «NpUKJIaAHe». «HucTe mepekIafo3HaBCTBOY, 3rigHo 3 ['omMcom, Mae mo-
NBIHE 3aBJIaHHA: OMKMCYBATH PEAJIbHI SIBUIIA MEPEKIAAy Ta pO3pOOJIATH NPUHLIUIIHA
OTHCY Ta TMOSCHEHHA IUX sBUIL. [lepie 3aBnaHHs BUPIIIYETHCS B MEKaX «1€CKPHII-
THBHOI0 MEPEeKJIaJ03HABCTBAY, a IPyre — B MEXax «Teopii mepekaaxy». 3a ['onm-
30M, T1IKa JECKPUIITUBHOTO mepekiano3naBcTtBa (JI1) MicTuth Tpu OCHOBHI BHIU
JOCTIIKEHHS : T«1eCKPUNITUBHE TEPeK/JIaJ03HABCTBO, 10 OPIEHTYETHCA HA MPO-
AYKT», «1eCKPUNITHUBHE MePeKJIaJT03HABCTBO, 110 OPiEHTYEThCA Ha MpoLec» Ta
«IeCKPUIITHBHE NMEPeKJIaJ03HABCTBO, 10 OPiEHTYeTheA HAa GyHKUi0». [leckpun-
TUBHE IMEPEKIal03HaBCTBO OPIEHTOBAHE Ha MPOIYKT 30CEPEKYEThCSI Ha OIMUCI
OKpEeMHX MepeKaAiB, MOPIBHAIBHOMY OMUCI KUIbKOX MEPEeKIaliB OAHOTO U TOro ca-
MOTO JKEPENbHOTO TEKCTY (200 Ha Ty ) caMy MOBY, a00 Ha pi3HiI MOBH) 1 OIIUCI KpPY-
ITHUX MAacHUBIB NEPEKIaAiB, IO MPUBENIO Ha oyatKy 1990-X pokiB 10 aHAII3y KOpITY-
CiB y mepekago3HaBcTi. OfHi€0 3 KIHIEBUX IJIEH OMMCOBOTO MEPEKIIaI03HABCTBA,
10 OPIEHTYETHCA HA MPOAYKT (TEKCT/ TEKCTH), Moria 0, MOXKJIIMBO, OyTH 3arajibHa ic-
TOPpis MepeKIay — Ko 6 aMOITHOIO Taka MeTa He 3/1aBajacs 3apas.

JIeCKpUIITUBHE MEPEKIIaJ03HABCTBO OPIEHTOBAHE HA (PYHKIIIIO TOCHTIIKYE pajiiie
KOHTEKCTH, HI)K MepeKIIafieH] TEKCTHU, BUBYAOYH (DYHKI[II0, BIUIUB Ta 3HAYCHHS TIe-
PEKIIAIB y IIJIbOBOMY KOHTEKCTI; KOJH, A€ 1 K1 TEKCTH MEePEeKIaaaIucs 1 aHaTI3yI0-
9M 110 TIePEKIIaiB Ha KOHTEKCTH, 1110 pa3oM 13 BIumBoM [I’epa Bypabe Ta iHmumx co-
IIOJIOTTYHUX MOJEIIeH, TPU3BEIIO 10 30CEPEKEHHS yBAark Ha COIIOJIOTIT IEpeKIany.

JleckpUNTHBHE MEPEKIIa03HABCTBO OPIEHTOBAHE HA MPOIIEC CIPSMOBAHE HA CH-
CTEMAaTUYHUI OIMUC TOTO, IO BiOYBAETHCS Yy TOJIOBI Mepekianaya, KOojau BiH Mepek-
Jajae, 10 MOPOJIUIIO TICUXOJIOTII0 MEePEKIaay, a TAKOXK MOMXKIMBO OXOMHUJIO OMpalbo-
BYBaHHS OUIBIII CBIIOMHMX IPOIIECIB MIPUHUHATTS PIIlICHHS, BUOIp II00aTbHUX CTpaTe-
rid 4d opraHizaiiio Mnepekiaiabkux CiIyk0. Y OJHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI, IO BH-
SIBUTHCSI peJIeBaHTHUM JUIsl TOJaJIbIoi eBostolii 1 oorosopenns 11, T'onm3 Hamae
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BEJIMKOTO 3HAUEHHS HEOOXITHOCTI 30€pe’kKeHHs YMCTOro MEepeKsIaJo3HaBCTBA HE3a-
JICKHUM BiJ Oyb-akux npukiagaux 1iaed. (Holmes 1988/2000: 176).

[HITa TiIKA «YUCTOTO MEPEKIIaI03HABCTBAY) — «TeOPeTHYHE MepPeKJIaT03HABCT-
BO» a00 Teopis mepekiaay — 3allikaBieHa, sIKk OYeBUAHO BXKE 3 il Ha3BH, HE B OIKUCI
HasSIBHUX MepeKaiiB, QyHKINN nepekiaay, Mo CIoCTepIraloTbes, Y1 eKCIepUMeHTa-
JHHO BU3HAYHMX IPOIIECIB MEPEKIaay, a Y BUKOPUCTAHHI Pe3yJbTaTiB JECKPUIITUB-
HOTO TEPEeKIaJ03HABCTBA, B MOEIHAHHI 3 1HGOPMAIIIEI0 JOCTYITHOO 13 CIOPITHEHUX
[ApUH Ta JUCHMIUIIH, I00 BHUSBJISATH NMPUHILMUIM, TEOpii Ta MOJENI, AKi MOCIYXaTh
JUIA TIOSICHEHHS Ta mepeadadeHHs TOTo, YMM € Tepekiaf (1 mpoiiec, 1 pe3yabTar), 1
9UM BiH Oyie.

KinieBoro MeToro TeopeTnka mnepekiaay mMae OyTH, 1Mo3a CyMHIBOM, CTBOPEHHS
MOBHOI, BUYEPITHOI TE€OPii, KOTpa BKIIOUa€E B ceOe Tak 0arato €jIeMeHTIB, L0 MOXKE
CITYKUTH TSl IOSICHEHHS Ta Tepea0adeHHs BCIX SIBUII, K1 BXOIATh 110 IaPHHU TIepe-
KJIaJy, Ta BUKIIOUECHHS BCIX THX SIBUII, SIKI 3HAXOMSTHCS 1M03a WOro Mexkamu. bijib-
ITICTh TEOPiH, 0 ICHYIOTh Ha JaHUM MOMEHT, SIK BKa3ye ['onmMc, «e B IIMCHOCTI Hi-
YUM IHIIUM, K BCHOTO JIMIIIE TTPEJIOTOMEHAMH JI0 TaKO1 3arajibHOI Teopii MmepeKiiay.
3HauHa X J10JIs1, BJacHE Ka)Ky4H, B3arajl HE € CIpaBJil TEOPISIMU, B YCIX HAYKOBUX
CMHUCJIaX I[bOTO CJIOBA, a JIUIIE HU3KOI0 aKCiOM, MOCTYJATIB Ta TiNoTe3, siki chopmy-
JHOBAHO TAKUM YMHOM, IO 1 HaATO OaraTo B ce0e BKIIOYAIOThH (OXOIUIIOIOYN TaKOX
HE TIepeKyIaIalbKi Jii Ta He JIMIIE TepeKIaan), 1 HaATO 6arato BUKIOYAIOTh (B1ArO-
POKYIOUHCH BIJ] IESIKUX MEpeKIagalbKuX A1l Ta JeIKUX TBOPIB, 5K, 3BUYAHO, BU-
3HAIOTHCA MepeKyiagamMu). [Hi X Teopii, Xo4a TaK0XK MOXYTh HOCHUTH Ha3BYy «3ara-
JBbHI) Teopii nepekany (H yacto iM MOXke MepeyBaTH 3amo0iKHO-00EpekKHE «II0»
BUCHOI'0), HE €, BJIACHE KaXXy4H, 3araJilLHUMHU TEOPISIMH, a 32 CBOEIO 30HOIO il TeOopi-
MM YaCTKOBHMH a00 cleniajibHUMM, MAlOUH CIIPaBY JIMIIE 3 OJHUM a00 KiTbKOMa
acrekTaMu Teopii nepekiany sk eauHoro miioro» (Holmes, 1988: 77). Came B mapu-
HI YaCTKOBHX TE€OPii OCTAaHHIM YacoM 1 JOCSATHYTO HAaW3HAYHINIOTO MPOCYBAHHS BIIe-
pen. YactkoBi Teopii mepekiaagy BH3HAYAIOTHCS IIUIOK HHU3KOK CIOCO0IB, Xoya
['omMc BHCTIOBITIOE MPUMYIIIEHHS, 10 iX MOKHA 3BECTH JI0 IIECTH OCHOBHUX PO3pSi-
IT1B.

[lepmr 3a Bce, ICHYIOTh T€OPii MepeKiany, siki BIH Ha3BaB TEOPisIMU MepPeKJIaxy,
o odomeskeHi 3aco6om (medium), 3riHO 13 3aCO00M, 110 BUKOPUCTOBYETHCS. Taxi
TEOpii MOYKHA TIOJIUTUTH J1aJll Ha TeOopil mepekJiaay, IKUil BUKOHYETbCS JHIMHOI0
(pyuHuil iepekiajn), nepexaamy, AKHii BAKOHYETbHCS MAIIMHOIO (MAalIMHHUK niepe-
KJaa), TepeKJaay, SIKHiH BUKOHYETbCS CHUIBHO JIKIMHOK Ta MAIIMHOIO (aBTO-
MaTU30BaHHUI mepeknan). [lepeknas, sikuii BUKOHYETHCS JIFOJMHOI0, PO30OMBAETHCS
Ha yCHMHM (3 MOJAJIBIIUM TMOAIJIOM Ha MOCTiAOBHUMI Ta OHOYACHMIA) 1 MUCHLMOBHIA
nepeksian (1 BIAMOBITHO MOAUISIFOTHCS M Teopii 0OMEKeH1 3ac000M MEPEeKIay).

[To-npyre, icHYIOTh Teopii, 00Me:keHi perioHoM. «PerioHaabHO-00MEXKEH1 T€O-
pii MOXyYTh OyTH JJBOX TICHO IOB’SI3aHUX BHJIIB: OOMEXEHHUX JKEPEIbHOIO Ta LJIbO-
BOIO MOBamH, abo0 kK, 110 3BUYAHO HE 30BCIM Te came, a OyBae, 1o i HaBPs YM B3a-
raji Te came, 0OMEKEHUX LITHOBOIO Ta KEPETHHOIO KyIbTypamu. B 000X Bumagkax,
npu OOMEXEeHHI MOBaMHU Ta IPU OOMEKEHH1 KyJIbTypaMH, CTYMiHb (aKTUYHOTO 00-
MEXEeHHsI MOKe BapitoBaTHCs. Tak, MOKJIMBI Teopii MepekIagy Mix, CKaxKiMo, (paH-

16



I[y3bKOIO Ta HIMELBKOIO MOBaMH (Teopii, 110 0OMEXeH1 Mapol MOB) Ha MPOTUBAry
TEOPIsAM TEepeKIIaly B MEKax CJIOB’SIHCHKHX MOB (Teopii, 10 0OMeKeH1 MOBHOIO TPy-
MI0I0) UM MEPEKIaay 3 POMAHCHKHUX MOB T€pMaHCHKUMHU (Teopii, 1110 0OMEXeH1 Maporo
MOBHHX TpyM). AHaJOTITYHUM YMHOM MOKJIMBO, MO KpalHIM MIpl TIIOTETUYHO, PO3-
poOJIATH Teopli MepeKialy B MexKax IIBEHIapChKOi KyIbTypH (Teopii, o oOMexeH1
OJIHIEIO KYJBTYPOI0), a00 MepeKiiaay MiXk IMIBEHIIApCHKOIO Ta OCJIBI1MCHKOI0 KYJIbTY-
pamu (0OMeXeH1 maporo KyJbTyp) Ha BIAMIHY BiJl TEOpii mepekiiaay B Mexax 3axiji-
HOi €Bpornu (0OMeXeH1 KyIbTYPHOIO TPYI0I0), ab0 mepekyiaay Mi>k MOBaMH, IO BiJl-
OMBaIOTh JOIHAYCTpiaIbHY KYJIbTYpy, Ta MOBaMHU Cy4dacHOi 3axifHoil KynbTypu (00-
MEXEH1 Maporo KyIbTypHUX rpym). Teopii mepekiamy, oOMEXeHI MOBaMH, TICHO
MOB’513aH1 3 TUMHU PO3BIAKAMHU, IO 3MIMCHIOIOTHCS B KOMIIAPATHBHUX JIIHTBICTHII Ta
CTWJIICTHIII (X04a 3aBXKJIU CHIJ MaM’ ATaTH, 10 TPaMaTH4YHI aCleKTH MepeKIiaay MeB-
HO1 MOBHOI IIapH Ta MOPIBHsUIbHA IPaMAaTHKA L€l K Mapyu MOB, sIKa pO3pOOJIIE€ThCA 3
METOI0 HaBYaHHs 1HO3€MHHM MOBaM, — 1€ 30BCIM pi3Hi peui). B mapuni Teopiit, 00-
MEXEHHMX KyJIbTypamH, AO0CI Majo OyJOo JOKJIAJHUX AOCIIKEHb, XO04Ya KyJIbTYpHI
OOMEKEHHS, CIUIyTaHl 3 OOMEXKEHHSIMU MOBHHUMHM, 1HOJI MOTPAIUISIIOTH JI0 TEOPIi,
0OMEXEHHX MOBaMH, JI€ BOHU 30BCIM HEJIOPEYHI, 32 BUHATKOM TUX PIIKHUX BUIAIKIB,
KOJIU KYJIbTYpHI Ta MOBHI MEXI CIIBIIQJIAl0Th SIK B JKEPEIIbHIN, TaK i B IIJILOBIN CHU-
Tyarisix. buipin Toro, 6€3cyMHIBHO, BIPHO T€, IO JEsAKl aCleKTH TEOpii, sIKi BUBO-
JSTHCA SIK 3aralibHi, HACIMpPaB/[i, BIAMOBIAAIOTH JIMIIE 3aX1JHOMY KYJIbTYPHOMY peri-
ony» (Holmes, 1988: 79).

[To-Tpere, iICHYIOTh Teopii, 00Me:KeHi paHroM, abo piBHeM MOBHOI CTPYKTYPH,
1HaKIlIe Ka)Ky4H, Teopii, [0 MalTh CIPaBy 3 JUCKYpCAMU YHM TEKCTaMH SK IUIHM,
MpOTE 3aiMAIOTHCS HIXKYMMU MOBHUMU PIBHAMU. TpaguiiiHO 3Ha4YHA YacTKa Mpalb
3 TIepeKIiaay oOMeKyBajacs Maike BUKIIIOUHO PIBHEM CJIOBA, i CIIOBO Ta CIOBOCIIO-
JYYEHHS € BCE 1€ TUMU PIBHSAMHU, Ha IKUX 30CcepeKeHa OUTbIIICTb Mpallb 3 HAYKOBO-
TEXHIYHOTO TepeKIiaay, 0 OpIEHTOBaHI Ha TepmiHoJOoTi0. YiTKO ToMmiTHa 1mie y
1970-1 poku TEeHIIEHIIIS PYXY BiJ] JIHTBICTUKH HUKYHUX PIBHIB JI0 JIHTBICTUKH TEKCTY
npu3Bena 10 Toro, mo y 1970—1980 OiunbInicTs nepekaago3HaBIMX JTOCHTIKEHb Be-
JI0Cs 3 TIO3UIIINA caMe JITHTBICTUKH TEKCTY (auB. Hamp., Hatim, Mason, 1990).

[To-ueTBepTe, ICHYIOTH TeOpii, 00MekeHi TUIIOM TEeKCTiB (200 TUIIOM IHUCKYp-
CiB), sIKI MAIOTh CIIPaBy 3 IpoOIeMaMu MepeKIaay MeBHUX THUIIIB UM KaHPIB MOBHHX
MOBiIOMJICHb. [[MCHEMEHHUKHU Ta JIITEpaTypO3HABII JIaBHO IIKABISITHCS MPOOIeMaMH,
1[0 MPUTaMaHHI MEepPeKIIay XyA0KHIX TEKCTIB YA OKPEMHUX KaHPIB XYJ0KHIX TEKC-
TiB; MOAIOHO 1M 1 TEOJIOTH MPUAUISIOTH OaraTo yBaru nepekiany biomii ta iHmmx ca-
KpaJbHUX TEKCTIB. OCTaHHIMU pOKaMH POOJSATHCA TAKOX 1 MEBHI 3yCHILIS 1JIs1 CTBO-
pPEHHsI CIEUiaIbHOI Teopii Mepekiaay HAayKOBUX TEKCTIB. TakoX BuUMarae aocii-
JDKEHHSI TaKe BaXJIMBE MUTAHHS, K BIAXWICHHS MPH MEPEKIali BiJl THITY TEKCTY Yd
Horo 3MiHa.

[To-m’sgTe, ICHYIOTh TeMNOPAJIbHO-00MeXKeHI Teopii, KOTPi PO3NOAUIAIOTHCS Ha
7IBa TUIIM: TEOPii, K1 BITHOCATHCS IO MEpPEKIady Cy4acHHX TEKCTIB, Ta TeOpii, sKi
MOB’sI3aH1 3 IEPEKIIaJIOM TEKCTIB, IO BiJAaNEH] B Yaci.

11 mapemrti, icHy!OTh MPOGIeMHO-0pi€HTOBAHI Teopii, Teopii, 0 0OMEKYIOTh-
csl OJHI€I0 a00 KITbKOMa OKPEMHUMH MpoOieMaMHi B paMKax BCi€l LapuUHH 3arajibHoi
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Teopli mepekany, npodieMu, Kl MOKYTh KOJIMBATHUCA Bl TAKUX IIMPOKUX 1 3araib-
HUX TUTaHb, K MEXKI CIIBMaJaHHs Y4 HECHIBMaAaHHS B MEPEKIIa/ll UM MPUPOJIa CKBI-
BaJICHTHOCTI MIEPEKIay 0 TaKUX OUIbII KOHKPETHUX MUTaHb, K Mepekian Mertadop
4y 1epeadya BIAaCHUX Ha3B MPHU MepeKIIai.

Bapro Big3HaunTtH, nojae ['onmc, o Teopii MOKYTh OOMEKyBaTHUCS OUIBII, HIXK
OJTHUM CITOCOOOM.

B teopii nepeknaay 10 BUBUEHHS LIbOTO SIBUIA MOKHA 3apa3 BUOKPEMHUTHU YO-
TUPHU OCHOBHI MITXOAM: JIHTBICTHUHUH, P1I10COPCHKUM, ICUXOMIHIBICTHYHUN Ta CO-
HIOKyIbTypHUH. L1 4OTHpH MIIX0AN MOXKYTh TaKOXK, /10 IIEBHOI MipH, CITY>KUTH ¥ TO-
3HAYKOKO €TAaIlB CTAHOBJICHHS MEPEKIIa03HABCTBA K CAMOCTIHHOT TUCIUTIIIHU. SIK-
10 TIepeBakHa OUTBIIICTD Aocimkenb y 1970 — 1980-1 poku Bemacs 3 O3UIIIN JIIHT-
BICTUYHOTO MiJAXO/Yy, OCOOJUBO JIIHTBICTUKH TEKCTY, TO Mi3HIIIE 3a0€3MeuyloTh HO-
BUI HAIIPSIMOK NEPEKIaT03HABCTBY (PL10COPCHKUI MiIX1] pa3oM 13 MCUXOJIIHIBICTH-
yHuM. 3 cepeaunu 1980-x, 1 oco6auBo B 1990-1 poku, moynHae 1OMIHYBaTH COIIOKY-
IpTypHUN miaxin. HoBl HampsMKU PO3BUTKY IEpEKIIaf03HABCTBA 3al04aTKOBaHI B
cepenuti 1990-X pokiB KOMIT FOTEPHOIO JIIHT'BICTUKOIO.

VY npukiagHOMy NEpeKIaJ03HaBCTBI, K 1 B 0ararboxX 1HIIUX MPUKIAIHUX JTUC-
[UIUTIHAX, TIEpIIIe, M0 CHajae Ha JYMKY, KOJIM PO3MIPKOBYEI HAJl 11 3aCTOCYBaHHSM,
[0 MpocCTATAIoCcs 0 3a MeX1 caMOoi JUCIUIUTIHY, 11€ 1T BAKOPUCTAHHS B MpoLeci Ha-
BYaHHSA. DaKTUYHO HABUAHHA MEPEKIIaly BUKOPUCTOBYETHCS B JBOX THUIIAX BUMAJ-
KiB, sIKI HEOOXIJTHO PETEIBHO PO3PI3HATH MOMIXK c000t0. CTOCOBHO MEpLIOro BUMAI-
Ky, TO TIepeKJIa] JaBHO BUKOPUCTOBYETHCS SIK METOJI HABYAHHS IHO3EMHHM MOBaM Ta
JUIsl TIEPEBIPKU BOJIOJIHHS HUMH. J[0o 11bOTO THUITY 5 3apa3 nmoBepHyChb. CTOCOBHO JIpYy-
roro, a 1e OBl HEeJJABHE SIBUILE, TO NIEPEKIIalaTh HAaBYAIOTh MIPU MiArOTOBII TIpode-
CIMHMX MEpeKIajaviB y CIeliagi3oBaHuX HAaBUAJIILHUX 3akjiafax. Y IbOMY APYromy
BHITAJIKy, TOOTO B HaBUaHHI NEPEK/Ia/avuiB, BAHUKAE€ HU3KAa MUTaHb, 1[0 BUMAararTh
BIIMOBIII: MUTaHb, SIKI TIOB’SA3aH1, B TIEPIIy Yepry, 3 METOJaMHU BUKJIaJaHHS, METOa-
MU TECTYBaHHsI Ta IJIaHYBaHHSM HaBYAJIBHHUX MPOTpaM. 3pO3yMUIO, IO MOIIyK 00-
IPYHTOBAHUX HAJIMHUX BIJAMOBIACH Ha Il MUTAHHS CKJIAJa€ BOXIUBY AUISHKY JOCITI-
JHKEHBb B IPUKJIATHOMY TMEPEKIaI03HABCTRI.

Jlpyra HmijisHKa CTOCYETHCS JAOBIIHUKIB, MOCIOHMKIB Ta iHIIMX JOMOMIiKHUX
3ac00iB JJ1s1 MOTPed mepekyany, K Jis BAKOPUCTAHHS B MMIATOTOBII MEPEKIIaaadiB,
TaK 1 JJIs 3aJIOBUIBHEHHS BHMOT TepeKJIagadiB-pakTUKiB. [ToTpedu mi ynciaeHHi i
PI3HOMaHITHI, IPOTE PO3NOJAUISAIOTHCS FOJJOBHUM YMHOM Ha /1Bl rpynu: (1) nekcukor-
pacdiuHi Ta TepMiHOJOriYHI; (2) rpamaruyudi. OOMABI Il TPYNH TONOMDBKHHUX 3ac001B
TPaIUIIIMHO MOCTAYAIMCS BYUSHUMH 3 1HIIUX, CIIOPITHEHUX TUCHUILIIH, TPOTE HABPSI
Yy MOXHA 3al€pPeurTH, 1110 poOOTY HaJ LIMMHU MaTepiajaMu CIijJl CIpUUMaTH SIK 11a-
pUHY IPUKIAJHOTO MEePEeKIaI03HABCTBA. AJjie JeKCUKorpadiyHi JOBIJHUKHA YacTo Ja-
JIEKO HE OXOILTIOIOTH TE, M0 MOTPeOye Mepekiianad, a KOHTPACTHBHI TPaMaTHKH, PO3-
poOJIeH] 3 METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHMM MOBaM, HACMPaB/Al HE € MMOBHOIIHHOIO 3aMi-
HOIO TPaMaTHK CTUJIICTUYHO MAapKOBAaHUX MEPEKIAIallbKUX BIAMOBITHOCTEH. 30a€Th-
Csl, 10 BYCHUM Y Tally3i MPUKIAIHOTO MEPEKIa03HABCTBA HEOOX1THO OyJie BCTaHO-
BUTH ¥ YITKO BU3HAYMUTH Ti KOHKPETHI BUMOTH, SIKUM Il JTOTTOMIXH1 3aCO0M IMOBUHHI
BIJINMOBIIaTH, 1100 BOHU 33J0BUIBHSUIM TOTPEOH SIK THX MEPEKJIanadiB, MO MPaKTHU-
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KYIOTh, TaK 1 MaifOyTHIX MepeKiIaiaviB, a TAKOXK CIUIBHO 3 JEKCUKOJIOraMu Ta (axis-
IIMU 3 KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKH MPAIIOBATH HAJ IXHIM CTBOPEHHSIM.

Tpetst apuHa MPUKIATHOTO MEPEKIaJ03HABCTBA, MO BiACyTHSA y cxemi Typi,
ajie BiJ[3HaUeHa B mpaill ['onmM3a, 1ie — noJiTHKa nepekJaay. 3aBIaHHs NepeKIano3-
HaBIIA B IiM ITapyH1 HaJaBaTH KBaji(pikoBaH1 MOpaay 1HITMM y BU3HAYCHH] MICIS Ta
poJTi TIepeKIIajiaviB, MePEeKIIaliB Ta MPOLECY MEepeKIaay B CYCHiJbCTBI B3araji: Taki
NUTAHHS, HAIPUKJIAJ, SIK BU3HAUCHHS, SIKI TBOPU HEOOXIJTHO MEPEKIACTH 32 HUHIII-
HBOI CYCHUIBHO-KYJIBTYPHOI CUTYyallii, IKUM € COI[IaJIbHUN Ta €KOHOMIYHUHN CTaH Te-
peKjazaya B CyCIIJIbCTBI, Ta SIKUM BIH Ma€ OyTH, UM SIKY POJIb POIEC MepeKIaay mo-
BUHEH BIJIrpaBaTy y BUKJIaJaHHI IHO3€MHHUX MOB Ta B HAaBYaHHI HUM.

YetBepTa, 30BCIM BiMIHHA [IapHHA TMPUKIIATHOTO MEPEKIag03HABCTBA, 1€ — I1a-
pUHA KPUTHKHU Nepekjany. PIBeHb Takol KPUTUKHU CbOTOJIHI BCE I1I€ HEPIAKO 3aju-
IIA€ThCS JIOCUTh-TAKU HU3bKUM, 1 B 0araTb0X KpaiHax JOCSTHEHHS B LM LIApUHI I1e-
pEKJIaI03HaBCTBA BCE 11I€ 1 JOCI HE MalOTh Maiie HiKoro BIUIMBY. be3nepeuHo, 110
JISUTBHICTD 3 TIIYMauyeHHS Ta OLIHKHU MepeKIaay 3aBXK/Iu 0 NMEeBHOT MIpH YHUKATUMHU-
Me 00’€KTHBHOIO aHali3y, ! OTXe MPOJIOBKyBaTUME BIIOMBATH 1HTYITUBHI, TPOJIUK-
TOBaHI BpPaKEHHSM BIJTHOIICHHS Ta MO3MINI KpuTHUKA. Ta BCe X TICHIINNA KOHTAKT
MDK MEPEKIaA03HABUAMH Ta KPUTHUKAMU MEePEKIIaay Mir OM HeMaso 3poOuTH ISl 3Be-
JICHHS IHTYITUBHOTO €JIEMEHTY JI0 OLIBII MPUUHIATHOTO PiBHSL.

[Ticnst ornsily OCHOBHUX T1JIOK MEPEKIIaI03HABCTBA, ['0IMC BKa3ye Ha HACTYIHI
naBa MoMmeHTH. [lepimnii monsrae och B 4OMy: BHINE JECKPUNITUBHE, TECOPETHUYHE Ta
MPUKJIaJHE MMEePEKIIaJ03HAaBCTBA Oy MOJIaHI K TPU LIJIKOM OKpEMI raiys3i B Mexax
IUTICHOI HAayKOBOi NMUCHMIUTIHU, W BiJ MOPSAIAKY iX BUKJIQJACHHS MOTJIO CKJIACTHCS
Bpa)XCHHS, 110 BHECOK iX OJ{HA B 1HIIIY € OJHOHAIPABJICHUIN: OMKC MEPEKIaaiB HaAae
0a30B1 J1aHl, Ha AKUX Mae OyayBaTHUCS TeOpis Mepekaaay, i oOUJIBI pa3oM BOHHU MOC-
Ta4aroTh CBOI HAYKOBI Pe3ylbTaTH JAJS MOAAIBIIOIO IX BUKOPUCTAHHS B MPUKJIAIHO-
My Tiepekiiago3HaBcTBi. HacmpaBl &, 3BUUYaifHO, 11¢ BIIHOIICHHS € J1aJICKTUIHUM, 1
KOXKHA 3 IIUX TPhOX rajysei 3adesrneuye MarepiajaoM JBI 1HII , BAKOPUCTOBYIOUH Ti
3HaXIJIKM, sIKI BOHU, B CBOIO uepry, Hajanu i. Hampukian, Teopis nepekiagy He
MOke 00iiTHCS 6€3 HAIIHHUX KOHKPETHUX (DaKTiB, AKi OTPUMYIOTh JECKPUIITUBHE Ta
MPUKJIAAHE TIEPEKIaI03HABCTBA, B TOW 4ac fK, 3 1HIIOTO OOKY, HE MOXJIMBO HaBITh
MPUCTYIUTH 10 POOOTH B JKOIHIN 3 IBOX 1HIITUX Tay3el mepekiago3HaBcTBa 6e3 To-
ro, mo0 MaTH, IpUHAMHI, IHTYITUBHY TEOPETHUHY TINOTE3Y K BiANpPaBHY TOUKY. 3
OTJISITy HA TaKe JTiaeKTHYHE B3a€MOBIAHOIICHHS BHUXOAUTBH, 110, X04a OTPEOH MO-
MEHTY MOXYTb 3MIHIOBaTHUCS, TPOTE HEOOX1/IHA yBara 710 BCiX TPbOX Tairy3ei s yc-
MIIITHOTO PO3BUTKY Ta PO3KBITY TUCLIUILTIHU.

Jpyre 3ayBa)x€HHs IOJATAE B TOMY, 10 Y KOXKHOI 3 TaJIy3€i NEepEeKIIal03HABCTBA
ICHy€ JIBa MOAaJbIIl BUMIPH, SKI IIe HE 3TaJlyBaJIUCs; BUMIPH, IMOB’s13aH1 3 BUBYCH-
HSIM HE TIEPeKJIaay, a BIIaCHE caMoro IepekiiaiosHaBcTBa. OJIMH 13 IUX BUMIPIB — ic-
TOPUYHUIA: BXE ICHY€ IapuHa 1CTOpii Teopii mepekiaay, B sSKii JOCATHYTO MEBHHUX
BaYXJIMBUX PE3YJIbTATIB, MPOTE TaKi LAPUHU, SIK APUHA ICTOpIi ONMHUCY MepeKIaay Ta
[apuHa iCTopii MPUKIATHOTO MEPEKIIaI03HABCTBA (MIEPEBAKHO 1CTOPIi HABYAHHS Tie-
peKIIaay Ta MIATOTOBKH MEPEKIanadiB) — OOMABI JOCI 3AIMINAIOTHCS 111€ HEOPAHUMHU
ninsHKaMu. Tak camo iCHYE i11e OJIMH BUMIp, 1[0 IOT0 MOKHA HAa3BaTH METO10JI0Ti-

19



YHUM 200 MeTAaTeOpeTUYHMM, KU 3aiiMaeTbcs MpobieMaMu TOTo, IKI METOAH Ta
MOJIEINI Kpallle BUKOPUCTOBYBATH B PI3HUX raiy3sx II€i TUCHUIUIIHM, Ta K1 ii CKia-
JIOBI.

3. Po3BUTOK mepeKIal03HABCTBA

3anpoBaJKEHHs, TOYMHAIOUU 3 cepeAHU XX CT., OUIbII CUCTEMAaTUYHUX JITHT-
BICTUYHHMX TEOPiil (IUB. BUIIE) TpaHCHOPMYBaAIN BUBUCHHS MEPEKIaay W MiAroTyBa-
JM TMIATPYHTSA ISl CTAHOBJICHHS AuctuIuTiHd. 3 KiHng 1980-x pokiB mepekiago3HaBc-
TBO HAJ3BUYAITHO PO3BUHYJIOCS 3aBASKH IMIBHAKOMY 3POCTAHHIO KITBKOCTI KypCiB 3
MIATOTOBKY TMPAKTUYHUX TMEpeKIaaviB, MIKPIMUICHUX BIiATOBIIHUMH HayKOBHUMH
JOCTIKEHHSIMH, Y 3B’SI3KY 3 13 30UIbIIEHHSM MDKHAPOJAHOTO MOMUTY Ha MEepeKIaja Ta
13 3pOCTaHHIM 3arajlbHOTO 1HTEpECy A0 MEepeKiany sIKk MDKKYJIbTYpHOTro siBuma. Le
OypxJIMBE 3pOCTAaHHS SK 3aI[IKaBJICHOCTI y IEPEKIIal, TaK 1 KUTbKOCTI OMyOI1KOBAaHUX
HayKOBUX JOCIIHKEHb UTIOCTPYE 30UTbIIEHHS KUTHKOCTI HAYKOBUX >KYpHAIB, TIPHUC-
BAYEHUX JOCIIIPKEHHIO nepekiany. I xoua Oyne HecnpaBeaauBUM oOpaTd JHILIE Ki-
JbKa Ha3B, Ta CEpe]l HAMBIJOMINIUX HAa MDKHAPOAHOMY PiBHI >KypHaIiB Ha3BeMO (Y
XPOHOJIOTTYHOMY TOPSIIKY, 32 pOKOM 3acHyBaHHs): Babel (Hinepnannu, 3acHoBaHuit
y 1955 pomi), META (Kanana, 1955), Traduction, terminologie, redaction (Ka-
Haza,1988), Target (Hinepnanmu,1989), Perspectives on Translatology (/a-
Hi1,1993), The Translator (Benuka bputanis, 1995), Interpreting (Hinepnanmwu,
1996), Across Languages and Cultures (Yropmmuna, 2001), Translation Studies (Be-
nuka bputanis, 2008) Ta, UTFOCTPYIOUM pyX 10 OHJIAMHOBHX IMyOMiKalll 3 BIAKPUTUM
noctynom, 3ragaemo npo Journal of Specialized Translation (Benwka Bpurawis,
2004). 3pocTaHHS HayKOBOi aKTUBHOCTI BHUSIBUJIOCSI HACTIIBKM 3HAYHUM, IO 3apa3
JIB1 OHJIAaWHOB1 0a3u JaHUX MPOMOHYIOTh JOCIIAHUKAM TOIIYKOBI 0a3u y cdepi me-
pekiamosHaBctBa:  Translation Studies Abstracts (BumaBuumnTBo St. Jerome
Publishers, 3 1998 poky) Ta Translation Studies Bibliography (BumaBauirTeo John
Benjamins, 3 2004 poky). Kpim Toro, 3’sSBHIOCS YUMaJIO 3arajbHONPUHHATHX KHH-
KOK Ta MOHOTpadiii Ha TeMHU MEepPEeKIaA03HABCTBA, 1 iXHSA KUIBKICTh 3 1990-X pokiB
ictoTHo 3poctae:  Translation Studies(Bassnett 1980/1991/2002), Contemporary
Translation  Theories (Gentzler 1993, 2001), The Routledge Encyclopedia of
Translation Studies (Baker & Malmkjer 1998; Baker & Saldanha 2008),
Dictionary of Translation Studies (Shuttleworth & Cowie 1997), Introducing
Translation Studies (Munday 2001/2008), A Companion to Translation Studies
(Kuhiwczak & Littau 2007), The Routledge Companion to Translation Studies
(Munday 2009) ta yotMproXxTOMOBe eHuuMKIoneauyne Bumanns Handbook of
Translation Studies (HTS) (2010 — 2014).

Jlyis Toro abu eBHUM YHHOM CTPYKTYPYBaTH pPe3yJbTaTH TAaKOTO KOJOCATBHOTO
PO3BOIO0 AMCLUILTIHKM 31MCHIOIOTHCS pi3HI ciipodu. Hanpuknan, Enapro Yectepman
(Chesterman, 1997: Posain 2) BusBisiE€ IM’SITh CTPHIKHEBUX iel a00 «CymepMeMiBy
(mepekyan 3 JKepeabHOI MOBHU Ha LINILOBY MOBY; €KBIBaJICHTHICTh; HETIEPEKIAIHICTh;
BUIRHUH MEpeKIIaj BIIHOCHO OYKBAJILHOTO MEPEKIIay; BCAKUI TBIp € MEepeKIagoM) Ta
BICIM BEJIMKUX «ETaliB» y IXHIM eBOMIOLII B Teopii mepekiany (ciiB, cioBa boxoro,
PUTOPUYHUM, JIOTOCY, JIIHIBICTUYHUN, KOMYHIKaTUBHUHN, LLJTLOBOI KyJIbTYpU Ta KOT-
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HiTuBHUK); Mepi Cremt-I'op6i  (Snell-Hornby, 2006) omucye pi3ui mepiogu abo

«IOBOPOTH» B Tepekaano3nascTsi (,turns” of Translation Studies) Bix mosiBu quciwm-
TUTIHU JI0 «IPAarMaTUYHOTO TIOBOPOTY» B JIIHTBICTHIII, «IIOBOPOT 110 KyIbTypu» 1980-
X POKIB, IHTepAMCIMILIIHA (MDKAMCIUIUTIHApHA Hayka) 1990-X Ta 1HII «TTOBOPOTH»
1990-x (emmipuuHMiA, TIO0ATI3ALIHHUHN TOIIIO).

He3Bakarouu Ha BIAMIHHOCTI y TOUKax 30py, B 1ICTOPIi AUCHMILIIHU Ha 3aXO01 J10
KiHI XX CT. y 3aTaJIbHUX pHcaxX pO3Pi3HIIOTHCS HACTYITHI CTaAll, IKi 4aCOM 4acTKO-
BO 301ratoThCs:

1. JliHrBiCTHYHA TEOpis MEpPeKIaay, BKIOYAIOUU MTOPIBHUIBHUIN aHalli3 MOBHHUX
CUCTEM, Ta MOsBa HEHTPAIBHOIO MOHATTS €KBIBAJEHTHOCTI M1k MEPEKJIaIoM Ta HOro
HEPLIOIKEPETIOM.

2. OyukmionansHi migxoau (Functionalist aproaches) mo nepekiay, 1Mo BHHH-
ki B HiMeuunHi, BKIIOYalOYu TEOpii 3B’ 3Ky THUITIB TEKCTIB 1 METO/IY MEPEKIay Ta
CKOIIOC-TEOPIIO0, Y Kl Me€Ta KOMYyHIKaIlli Ta (QyHKIS HIJIOBOTO TEKCTY, a HE JIKepe-
JHHOTO, BBAXKAIOTHCS 3a BUpIMAaIbHy. [10 ToMy 3’SBISAIOTHCS MIAXOAH 0 MEpeKIady,
[0 0a3ylThCsl HA TEKCTyaJbHOMY Ta JIUCKYPCHOMY aHali3i, fKi, B HIJIOMY, 3al03H-
YylOTh OLIbIIE€ JUHAMIYHI MOJEIl 3 JIHIBICTUKH (OCOOJMBO 3 CHCTEMHO-
(yHKL10HAJIBHOI JIHTBICTUKH) ISl TOTO, 1100 aHai3yBaTH MEpEeKIaJalbKy KOMYHi-
Kalito 3 (YyHKLUIOHAJIBHOI TOYKH 30py. Y LHUX HiAXoAax (OKyC yBaru 3MILIYETHCS 3
XYZO0KHBOTO MEepeKyIaay Ha epeKial MMPOKOro Koja HEXYI0KHIX TEKCTIB.

3. [Tlomicucremua teopis (Polysystem theory) Ta iHmI cucremHi Teopii, y Tomy
gucai MaHinymsmiiiHa IKojda Ta TUIKa JSCKPUIITUBHOTO TePEKIIaI03HaBCTBA
(Descriptive Translation Studies) (Toury 1995; nuB. Takox Pym et al 2007). Meroro
0aratb0X 3 IMX JOCHIPKEHb € BCTAHOBUTH HOPMH TEPEKiIaay B Pi3HI CYyCHIJIbHO-
icropuuni MmomenTu. [Ius I. Typi (auB. BuIlE) KiHIEBOI METOK € BCTAHOBUTH «3a-
KOHUY MepeKiany.

4. «IloBopoT N0 KyJIbTypu», AKUW Oyjo mpoBimeHo B 30ipii Bassnett and
Lefevere (1990). V 1990-x pokax mepeKiIaj03HaBCTBO 3aII03WYYE UM aJanTye Teope-
TUYHI MOJEJN1 3 KYJbTYpOJIOrii, 0COOJMBO 3 (PEMIHICTUUHUX Ta T€HIAEPHHUX IOCII-
mxeHb (Gender Studies) Ta mocTkonoHianbHUX nocaikeHb (Postcolonial Studies).
KirouoBuME cTal0Th TUTaHHS BIAAM Ta 1€0JIOTII Ta TOTO, IK HUMU 3aBISKU TEPeK-
Jaly MaHIMyJro0Th. JIIHTBICTUYHI MiAXO0IU 10 BUBYEHHS MEPEKIIaay OMUHSIOTHCS Ha
Maprifecax.

5. HeBnuHHMI 1HTEpEeC, HaIUXaHUN HIMEIbKUMH POMaHTHKaMU, # 0COOJIMBO
Opinpixom Insepmaxepom, 10 GiTocOPCHKUX MUTAHB, K1 CTOCYIOTHCS JIITEPATYP-
HOT repmeneBTukU Ta eTuku. [Ipans Jloypenca Benyrti The Translator’s Invisibility
(«HemomitHicTh nepexnamaday) (1995/2008) BusBuiacs 0co0IMBO BILTUBOBOIO Y PO-
3BUTKY MOPaJIbHOI KPUTUKH TEPEKIAAbKUX TEHJCHIIIM OYyKYBAJIBHOTO Ta OJ0-
MAaIIHIOBAJIBHOIO NEPEKIaiB, OCOOIMBO OCTAaHHBOTO, KU, HA TyMKY BeHnyTi, 1omi-
HYIOUYM Yy OpUTAHCHKIN Ta aMEpUKAHCHKIM BUAABHUYIN MPAKTUIl, 3HUILYE CIIAA Xa-
PaKTEpHUX O3HAK YY>KOTO.
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4. llepexkaano3HaBcTeo y XXI cr.

Y HOBOMY THCSYOJITTI NEPEKIaJT03HABCTBO MPOJAOBKYE PO3BUBATUCS Y CaMHUX
pi3HKuX HanpsMkax. KopoTke onucaHHs eIKUX OCHOBHUX PO3POOOK MOke OyTH JIu-
mie noBepxHeBuM.  [lo-mepiie, Ha 3ax0/1 CIOCTEPITA€THCS BIAYYTHUHM 1HTEPEC 0
He-3axiJHUX TEOpid, 10 YOTO Ha MOYATKOBOMY €Tamll CIIOHYKaJu MOCT-KOJOHIaNbHI
JOCIIKEHHS. BiH CYIIPOBOIKYETHCSI PO3BUTKOM IMEPEKIIAA03HABCTBA 110 BCHOMY CBi-
Ty, a ocobsmBo y Kurai, B [nnii, B apabchkux kpaiHax. Jleski 3 myOmikaiii y mii
cdepi cnpsiMOBaHI Ha PO3MOBCIOKCHHSI TOTO, IO YSABISETHCS BY3JIOBUMHU 1JIE€SIMH,
Yyepe3 aHTOJIOTil UM KPUTHUYHI BCTYIHI CJIOBa, MPUYOMY TYT OCOOJIMBO TMOMITHUM €
KUTAUChKUN TUCKYPC MPO Mepekan. Bes 1 akTUBHICTh MPU3BOIUTE JI0 TIEPEOIIHKA
nepeicTopii mepeKsago3HaBCTBa, BPaxOBYIOUH MIPOTPaMHU MEPEKIaay yCHUX Oy Tii-
CBKHX CBSIIIEHHUX TBOPIB 3 CAHCKPUTY Ta IHIIMX MOB KuTaicbkow y I — VIII cT. H.e.
ta mizHime (Cheung 2006), y XX cT. IIiIHUM BIUIMB YYEHOrO Ta MEpekiianaya
Sup @y (Chan 2004). Take po3MOBCIOKEHHS MEPEKIAA03HABYMX JIOCTIIKEHb HE
JIUIIE PO3IIUPHUIIO KOJIO MOB, ICTOPUYHUX OOCTaBHH 1 MepeKIaallbKuX CUTYyaIlld, 110
CTaJu 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS (K 11e 100pe IEeMOHCTPYE PI3HOMAHITTS IIpallb y JBO-
tomMHuKy Hermans, 2006), ajne i mouynHae MPUBOJUTH JI0 MEPEOIIHKA KOHILIECTITYalIb-
HUX YABJICHb NPO came NoHTTs nepeknany (Tymoczko, 2007).

Takox CrocTepiraeThCsi 3pOCTaHHS 3aI[IKaBICHOCTI HE TaK Y caMOMY TIepeKIai,
AK y poii nepekiaaaya. Lle nposiBiaseTbesl y 3aiIHTEpECOBAHOCTI €TUKOIO MepeKiiagadya
Ta MOro 0COOUCTICTIO, a TAKOXK Y CUJIBHOMY MOTSI31 10 MUTaHb COII0JIOTIT MepeKiaay,
7ie 0COOJIMBO 3HAYHHUM € BIUIMB (PpaHiry3bKkoro coriosora [I’epa Bypawse. Tak, Oarato
3yCcWJib OyJI0 JIOKJIAJICHO JI0 CTBOPEHHS I'PYHTOBHOI 1CTOpIi MEepeKIaay aHTIIHChKOIO
MOBOIO Ta nepeknanaviB (Hanp., Gillespie & Hopkins, 2005 ta momamnbIm ToMu B ce-
pii The Oxford History of Literary Translation in English («Oxcdopracbka ictopis
XYJ0°KHBOTO MEPEKIIaTy aHTTIHCEKOI0 MOBOIOY ).

[Hma cepa KomocambHOTO MOCTYIY Y JOCHIDKEHHAX TEpeKiIaay MoB’si3aHa 3
TEXHIYHUM IIPOTPECOM Ta HOBHUMH TEXHOJIOTIIMHU. BIOCKOHAJICHHS TEXHOJIOTIN 3Mi-
HUJIO TPAKTUKY TEepPEeKIaay, 10 AKOoi y 0araThb0X BUMAAKAX 3aJy4arOThCsl KEPIBHUKH
NPOCKTIB, y SKili BUKOPUCTOBYIOThCS cucTemu Translation — Memory (cucremu
maMm’sITi IepeKyIaAiB) Ta 1HII 3ac00M Ta IHCTPYMEHTH aBTOMATU30BAaHOTO TEPEKIIaTy
(computer-aided translation) ta sikiii mpuTamMaHHa PO3KUAAHICTH MEPEKIAaaYiB 1O
BChOMY TJI00ATTFHOMY PUHKY, SIKHUW TPAKTY€ MEPEKIIaJl sIK OJUH 3 €JIEMEHTIB y CUCTe-
Mi «ryofanizallis — iHTepHajizalisa — jJokanizamisa — nepekiany  (globalization —
internationalization — localization — translation) (GILT)). YaockoHaleHHsS TEXHOJI0-
riii MaJo TakoX MOMITHHH BIUTMB Ha JOCIIPKCHHS IEPEKIIay, MPUIOMY 3 BATOMUMU
pe3ynbTaTamMu JUisi aBTOMaTU30BaHOIO Ta MallMHHOro mepekiany (machinetransla-
tion) pi3HMX THITIB Ta, B OPIEHTOBAHMUX HA MPOIEC Ta KOTHITUBHUX JOCIIKCHHSIX,
TS T IAOMY KOPITYCHOTO TepPEKIIa03HaBCTBA, PO3BUTKY TEXHOJIOTIT 3aMiCy AYMOK B
roioc (think-aloud protocols), Texuomorii aiTpekinr (eye-tracking), sika mo3BoJisie
BIJICJTIIKOBYBaTH HampsSMOK, TPUBAIICTh Ta JAEAKl 1HINI MapamMeTpu MOTISAY Mijaoc-
JHOTO, Ta THIIMX JOTIOMIXKHHX 3aC001B IS CTIOCTEPEKEHHS 32 MPOIECOM MPUIHST-
TS pILICHHS MEpeKIagayeM. 3apa3 Taki JOCHIKEHHS BUMaraloTh 3HAYHOTO BKJIa/1aH-
HSl TPOIIEH B YCTaTKyBaHHS Ta KOOPAMHAIII CHIIBHOI MISIBHOCTI MIXKIUCIUILIIHAP-
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HUX Ta MDKHApOJHHMX HAyKOBUX KOJIEKTHBIB. [[0 TOTO X, «HOBI Melia» TMOPOIUIH
CBOi BJIACH1 MiAramy3i AiSJIBHOCTI Ta JOCHIIKCHHS, cepell AKX HANMOMITHIIIUM €
aynmioBizyanbHuil nepekian (audiovisual translation) (a60 MyJabTUMEMIMHUN YU €K-
paHHMI TIepeKIIaa), SKUi CTaB BKJIIOYATH IO CBOTO CKJIAy HE JIMIIE JaBHO YCTaJICHI
MPaKTUKU TyOJsiKy Ta cyOTUTpyBaHHS (subtitling), ane i Takox Jokamizailio BiJieol-
rop, NOMMUPEeHHS HeodiiiHoro ¢gencady (ckopoueHHs Bija «fan subtitles» («amatop-
CbKi CYOTHUTpH»): BieomaTepiaa 3 CyOTUTpaMH PiJIHOIO MOBOIO, BUNYIIICHUH He3alle-
’KHO BiJl OPIIIITHUX PO3MOBCIOKYBaYiB) 1 TOMY MOIIOHE.

5. Po3mmpenHsi 00puciB mepeK/iaio3HaABCTBA

Buxoasam 3 1100 MOCTYITY JUCIUTLIIHY Ta ii 3400yTKIB, 4aCTO TIOCTAE MUTAHHS
11010 TIPUPOJIU MEPEKIIAI03HABCTBA SIK OKPEMOI rajysi, Tak 1 TOro KoJjia MUTaHb, SKi
BOHa Jociikye. Lle nutaHHs — Bke He Te MUTaHHS, 10 Henokoino Jlx. ['onmca y
1972 (xonu y 6arathox He 0yJI0 BU3HAYEHOCTI, 11010 3HAUYCHHS MEePEKIIaJ03HABCTBA),
a CKOpillle MUTaHHS TOTO, YH, 32 HASBHOCTI TaKoi BEIMKOI (pparMeHTaIlii, Mu Hacmpa-
B/l HE BUBYAEMO PI3HI YU HECYMICHI pedi Ta, OB’ s13aHe MUTAHHS, Y4 BHACIIIOK I1hO-
ro MepeKIIa03HaBCTBO CII1J] BBAXKATH OKPEMOIO CAMOCTIHHOIO UCUHUILIIHOI0, YU Oi-
JBIIOI0 MIPOI0 MIXKIUCIHUILTIHAPHOIO HayKoto. [IpobieMa, 3 sikoto BCe 1€ CTUKAEThCS
MEePEKIIAA03HABCTBO, MOJSATA€ y TOMY, 1110 BOHO CKJIAJI0CS, BUMIIOBIIM 3 JIOHA 1HIIUX
JUCITUIUTIH (K 1 6arato HayKOBIIIB, IO 3alMalOThCS HUM), 1 3 1€l MpUYUHK y Oara-
ThOX KpaiHax Homy Opakye 4iTKOi OopraHi3aliiHOi caMOOYTHOCTi. 3 I1HIIOro OOKY,
TEKy4YHMi XapakTep CydyacHUX T'YMaHITapHUX HAYK 4acTO HAAUISIE OCOOJUBUM MPABOM
MDKIUCIUIUTIHAPHE TOCTIKEHHS, K TUHAMIYHY Ta TBOpuy cuity. [lo Toro x, Hema-
JI0 3HAYHUX JIOCHTIDKEHb 3 TIEPEeKIaay TPaIUBIFOTECS B AWCIMIUTIHAX, SKi JOHEIaBHA
He OYyJIU TIPSIMO TIOB’s13aHi 3 TIEPEKIa03HABCTBOM.

VY 2000 pomi y crarti E. Hectepmana ta P. Appoxy «Shared groundy» («CrinbHa
TEepUTOpPIs»), onmyOIiKOBaHIN y xypHam Target, aBropamu 3aiiiCHEHO CIpoOy MpH-
MHUPUTH Te€, IO BOHM Ha3BaIM IIIXOJaMH «ECCEHIIANICTay [0 TepeKIIamy

(,, essentialist “aproaches to translation) (xomu 3HaYeHHs € cTai, i 3aBIAHHS MEPEK-
Jajaya ToJsArae 'y IXHIM Tmepenmayi) Ta MIAXOJaMHU  «HE-€CCEeHIaicTa» (,, non-

essentialist “aproaches) (3naueHHs HecTale, i caM MEPEKIIA] CTABUTHLCS I1iJ] CYMHIB),
3 TPUAISTbMA CHIJIBHO MOOYJIOBAaHUMHU «TE€3aMU» MPO 00 €KT MOCHIIKEHHS. 3 THX
Mip PO3BUTOK NEPEKIAT03HABCTBA OyB HACTUIBKM 3HAYHHUM, IO MEBHI MiArany3i Ha
KIITAIT «TJIyMad4e€3HAaBCTBa» a00 <«JIOCTIKEHHS YycHoro mepekianay» (Interpreting
Studies) HamiBHE3aJIEKHUMHU 1 TOYAJIM YKJIaau OKpemi aHToJorii (Hamp., POochhacker
& Shlesinger, 2002; Pochhacker, 2004). JlocsirHeHHS TepeKialo3HaBCTBA BUKIUKAIH
nepeoIiHky MetaMoBH nepekiiany (Gambier & van Doorslaer, 2007). A BiacHa
cratTa Jlroka Ban Jlopcnaapa y 1iid 30ipii, 1110 0a3yeThbcsl Ha JIOCBil aBTOpa y CTBO-
PEHHI pa3oM 3 KoJieraMu OHJIaitHOBOro pedeparuBHoro Bumanus Translation Studies
Bibliography («bibmiorpadis 3 nmepekiano3HaBcTBa»), KHHYJA BUKIHK KiIacuQikarii
Jlx. ['onmca, miaTpUMaBIIK «BIAKPUTY Ta OMHUCOBY CXEMY» AUCIHIUIIHU i 3a0€e3-
MEeYEHHST TaKoi MOJeNl AOCHipKeHHs, mo Moxe (van Doorslaer, 2007: 220) po3mru-
proBatucs. 1o € BaXIMBUM JJIsi MDKIUCITUTIIIHAPHOI HAYKH TaK II€ Te, 10 THy4YKa
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MOJICITb TO3BOJISIE BKIIOUATH Y HAYKOBY TaTy3bh HOBI JOCIIKEHHS T4 BCTAHOBITIOBATH
HOBI B3a€MO3B’SI3KH, 0COOJIMBO KOJIU MOCTIHHO 3’ SIBISIOTHLCS HOBI TEXHOJOTII Ta MO-
neni. binbiie Toro, 3pocTaHHs KUTBKOCTI MPOrpaM 3 MiArOTOBKH (haxiBIliB 3 HAYKO-
BUMHU CTYIEHSIMH 3 MEPEKIaI03HABCTBA, YOMY HEMAJIO CIPHUAIOTh MIKHAPOJIHI Hay-
KOBO-METOOJIOTIYHI JIITHI IKOJIH, Ha KITaIT TuX, K1 CETRA B JIroBeni ta Emin-
Oyprcbkuil Ta MaH4ecTepChbKuil YHIBEPCUTETH CIUIBHO 3 JIOHIOHCHKHM YHIBEpCH-
TETChKUM KojemkeM y Benukiit bpurtanii Ta y ['OHKOHTY, Ma€e MO3UTUBHUM €(EKT,
TOOTO CHOCTEPIra€ThCsl 3POCTAHHS KITBKOCTI MOJIOJWX HAYKOBIIB, SIKI OTPUMYIOTH
OCBITYy caMe 3 TIEPEKJIaI03HABCTBA.

6. [loBopoTH NepeK/Ia103HABCTBA

3 ChOTOAHINIHBOI TOYKH 30py TOHSTTS «IIOBOPOT» y KOHTEKCTI MOBO3HABUYHMX
JOCTIKEHb CKOpIIIE 32 BCE HABE/AE Ha TyMKY IPO «IIparMaTUYHUNA TTOBOPOTY, KU
MaB Miciie B JiHrBictuii y 1970-x pokax. 3apa3 BiH pO3IVISIIAE€THCA K OUYEBUIHUIMA
nepexiJi BiJi aOCTPaKTHUX Ta MKOPCTKHUX JOTM TpaHCHOPMAIIHOI TeHEpaTUBHOI Ipa-
MaTHKH, SKa 3aJIMIIajia 1032 YBarow BCl aClEKTH «EKCTPATIHTBICTUYHOI peajbHOC-
T1», 10 OUIBII TPAKTUYHOTO, BIAKPUTOTO Ta THYYKOTO MIJIXO0JY, 3T1IHO 3 SKUM MOBa
BHUCTYyIAJNA SIK Jisl IO BIIHOIIEHHIO JO HABKOJIUIITHBOTO CBITY 1, 0COOJIUBO, KOHKPET-
HOT cutyairii. OfHI€I0 3 HOro OCHOBHUX PYIIIHHUX CHJI CTajla Ha TOM 4ac peBOJIIONI -
Ha TEopis MOBJIEHHEBUX akTiB. [Ipoiiec MpomOBKUBCS OXOIUICHHSAM COIIaJbHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX ACTEKTIB MOBU 1 BUHUKHEHHSIM JIIHTBICTUKHM TeKCTy. Bce 1e mpo-
KJIAJIO TUISX JIJIsl HOBOT NUCHUTIUTIHYA — TIEPeKIIa03HABCTBA.

TyT mig TEpMIHOM «IIOBOPOT» PO3YMIETHCSI MUCIMMA 3MiHA MapagurMu, 3HaK Ha
MO3HAYEHHS «IIOBOPOTY JOPOTH», KOJIM BIJOYBAETHCS OUEBUIHA 3MIHA HAMPIAMKY, SIK
11e OyJio 3 «IparMaTUYHUM MOBopoTOM». OHAK, 1€ 30BCIM HE O3HAYae, 110 Oyab-gKa
3MiHa € «IOBOPOTOM»: HANpPHUKIaA, MPOCTE KOPUTYBAHHS CTpaTerii 4d METOMy,
BKJIIOUCHHSI JACSKHUX JIOJaTKOBUX CKJIQJIHUKIB UM BUKOPHUCTAHHS 1HIIIOTO MaTepiaily He
MOXYTh BBOKATHUCS «IIOBOPOTOM». «I[IoBOpOT» 3aBXKIM AUHAMIYHHM, 1 OyIb-SKi 3Mi-
HU MO’KHA BB)KATHU «IIOBOPOTOM» JIUIIIE B PETPOCIIEKTUBI, KOJIU 111 3MIHH HAIPSMKY
0adaTbCsi OUYEBUJIHUMHU 1 Pa3l0OYMMHU, MOXKIIMBO, HABITh JIAl0YM HOBE BHU3HAYCHHS Ca-
MOMY IpeIMETY JOCIIKEHb.

6.1. ITosopom 0o Kyremypu

[lin wac MiCISABOEHHUX MACCATUPIY, 10 BUHUKHEHHS TEPEKIaJ03HABCTBA 5K
OKpeMOi TMCLMIUIIHU, IEPEKIIa]] PO3TIAAABCA SIK MiIPO31T MOPIBHSUIBHOTO JIITEpaTy-
PO3HABCTBA (XYIOXKHINA MepeKian), 3 OAHOro OOKY, 1 JIIHTBICTUKHU (TEXHIYHUH, KOMeE-
pUIHUI 4M rajgy3eBui nepekiian), 3 inmoro. OctaHHii OyB TICHO MOB'SI3aHUH 3 Hay-
KOBHMH KaTEropisiMU JIIHTBICTKU, TPUILUISAIOUM OCHOBHY yBary €KBIBaJIGHTHOCTI MiX
OJIMHUIIMH, OCOOJIMBO CJIOBaMH, MOBH Tiepekiiany (1ias0B0i MoBu — [[M) Ta MoBu
opurinainy (mxepenbHoi MoBu — JIM). Onunauii JIM 6e3yMOBHO Oy TUMU OIOPHU-
MU TOYKaMH, CTOCOBHO sKMX oguHuIl [IM manu OyTH eKBIBaJIGHTHUMU (CaMe TOMY,
el MiAXiA mi3HIIIe CTad HA3UBATU «PETPOCHIEKTUBHUM).

Hanpukinmi 70-X pokiB MHUHYJIOTO CTOPiUYs /1Bl TPyHNH HAYKOBLIB PO3POOHIH
MIIX11 0 TMepeKany 3 MPOTHIICKHUM, «IIPOCIIEKTUBHUMY, HAMPSMKOM, SIKAH 30Ce-
pemKyBaBCsl HE HAa OpUTiHAJI, @ Ha CTaTycl Ta (YHKII Mepekiaay B IIbOBIH Kyilb-
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Typi. Li AB1 rpynu — oaHa 3 sikux 6a3yBanacs B Hinepnanmax Tta [3paini, rypryroduch
naskouo Iigeona Typi (quB. leCKPUITUBHE MEPEKIIAN03HABCTBO) i MEPENYCIM KOHIIE-
HTPYIOUHUCh Ha XyA0XKHbOMY nepekiaai (mop. Hermans 1985), a inma — B HimeuuwHi,
eqHarounch HaBkojio ['anca Bepmeepa (quB. OyHKIIIOHATICTCHKHM MAX1]1) — MpaIto-
BaJIM HE3aJIe)KHO OJHA BiJ OJHOI, OJJHAK B cepeauHi 80-X BOHM MpeICTaBUIIU Tpalli,
K1 MaJld Bpa)karoue CHUIbHI MOTJIAIM, BKIIOYAIOUM HAr0JIOC Ha KYJIbTYPHOMY KOH-
TEKCTI MEepeKIIaay, a He Ha MOBHHMX OJMHUIIX TeKCcTy opuriHany (mop. Snell-Hornby
2006: 47-56).

Pe3ynbratu 1oCipkeHHs HIMEIBKUX HayKOBIIIB OyJU MPe/ICTaBICHI Y JOMOBI-
i, mpeacTasieHii y numnai 1988 Ha kondepentii y Bapsiky (Snell-Hornby 1990). V
CBOEMY BCTymi 10 30ipKHM HAyKOBHX JOmoBife Tiei koHpepenmii (Bassnett &
Lefevere 1990), sxuit Toai mmpoko odroBopioBaBcs, ii pemakropu Cwio3an bachHer
ta Anape JledeBp, nocuiiarounch Ha JOCIHIKEHHSI HIMELIBKUX HAYKOBIIIB, BUKOPHUC-
Tamu TepMiH «cultural turny («KyJbTypHHI MOBOPOT»), SIK BHU3HAYAJIbHE MOHST-
Ts:«Ycl cTaTTl B 1iM 30ipill BKa3ylOTh Ha «KYJIbTYPHUU MOBOPOT», SIKMM MpOIArye
Mepi Cuen-I'opHO1, 4iM 1 MOSICHIOETHCS 3aMPOBAHKEHHS TEBHUX HOBUX KaTETOPii.
«KynbTypHUM MOBOPOTOM» TaKOX MOSICHIOETHCA 1 T€, YOMY Tpaill B Iiil 30ipIll, Ha
BIJIMIHY Bijl 0aratbox 1HIIMX Y il HApuH1, JEMOHCTPYIOTh HaI3BUYANHY €IHICTH 3a-
Muciy. Bcel crarTi, Tak 4u 1HaKIIE, CTOCYIOThCS «KYJbTYPHOIO MOBOPOTY», OyIaydun
YUCJICHHUMH TEMaTUUHUMHU JTOCIIIPKEHHAMH, K1 UTIOCTPYIOTh OCHOBHY 17I€10 301pKN»
(Lefevere & Bassnett 1990: 4).

MoxHa cripaBelsTMBO CTBEPKYBATH, 110 camMe B I[bOMY ab3alii 0yJio J0 Mmepek-
JIAJI03HABCTBA BBEJECHO TEPMIH «KYJIBTYPHHUM MOBOPOT», 1 3 4ACOM BiH CTaB OJIHUM 3
KJTIIOYOBUX TEPMIHIB Ii€i AUCHUILTIHYU (IIO/I0 IHIIMX TEPMiHIB KyJbTypu nuB. Sewell
1999). Binbiie Toro, e A10ci HAWBU3HAYHIIINKN «ITOBOPOT» B 1CTOPIi MEpeKIag03HaAB-
CTBa, B MPOTOTUIIYHOMY CEHCI 11e OyB 0€3yMOBHUI Mepexif BiJl OPIEHTOBAHOTO Ha
TEKCT OPUTIHATY, PETPOCIIEKTUBHOTO, «HAYKOBOTOY» MIAXOMY M0 MIIX0y POCIEKTH-
BHOTO, (DYHKIIIOHAJILHOTO Ta OPIEHTOBAHOTO Ha YMTaya TEKCTy mepeknany. CtaTTi y
30ipiii 3a pepakitiero C. bacuer ta A. JledeBpa y OUIBIIOCTI CBOiN MPUCBSIYEHI XY0-
KHBOMY TIEpPEKIIay, BKIIOUAIOUH MOCT-KOJIOHIAIBHY JITEpPaTypy Ta TeHJepH] MepeK-
JIaI03HABY1 JOCIIUKEHHS.

6.2. «Ilosopomuy y 1990-x

CphorozHi, OLIHIOIYH MOBOPOT 0 KyJIbTYpH KiHIS 1980-X, MOXKHA CTBEpIIKY-
BaTH, 10 BiH O€3MEpPEYHO CTaB BU3HAYHOIO BIXOIO Y PO3BUTKY NEpEKJIaI03HABCTBA,
MK THM, Ma€ MPONTH MEBHUHN Yac I TOTO, 1100 HACTYMHI «moBopoTH» 1990-x Ta
MOYaTKy HOBOTO CTOJIITTSI MOTJIH TIO MpaBy OTpUMaTH el ctatyc. OqHaK, OiHIOIYH
1990-T11 3 mo3uiiil pokiB, M0 HIIUIK 32 HUMH, MOKHA Ka3aTH MPO JIBI OCHOBHI Teuii,
110 0€3CYMHIBHO BUKJIMKAJIU B AUCLMILIIHI paIMKaIbHI 3MIHH 1 OyJIM 3yMOBJIEH1 30B-
HIIIHIM Ta BHYTPIIIHIM YAHHUKAMHU.

30BHINIHIM YMHHUKOM BIUIMBY OyB Tipoliec Tiobanizarlii, SKuil pa3om i3 Bpa-
KAIOYMM PO3BUTKOM 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH 1, IK HACHIIOK, CTBOPEHHSAM CBITO-
BOTO KOMYHIKAI[IHHOTO TPOCTOPY, 3[A1MCHUB MEPEBOPOT y OaraThboX acmeKkTax cydac-
HOTO KUTTSI, 3yMOBUB paJiKajibHl 3MiHH y MOBHIU cdepi. Lleit npouec orpuman Ha-
3BY «TJ100aI3aIiitHHI TOBOPOTY.
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[TpoTsiroM cTOpiu Mepekiagad ysBIsSBCS SIKOIOCh YCaMITHEHOIO JIOAMHOIO, 1110
MOCTIMHO 00IyMye€ CJIOBa Ta peyeHHs. 3a JIeKUIbKa pOKiB oro podoyde Miclie 3MiHU-
JI0CSl 3aBJISIKM TOSIBI TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 JaHUX, CUCTEM MAalIMHHOTO MEpeKiany,
[HTEepHeTY Ta CymyTHIX 1HCTPYMEHTIB, & TAKOXX 0ararboX TEXHOJIOTTYHMX BHHAXO/IIB,
AK1 1 OC1 BIIOCKOHATIOIOTHCSI BCE MIBUAIIUMH 1 MIBUAIIMMU TeMIamMu (quB. ABTOMa-
TU30BaHUI nepekiaa, MamuHaui nepekiaa cborofHi). Bee 1e 3aiiicHIIo nepeBo-
pPOT B IIBHJAKOCTI Ta KaHalaX 3B’S3KYy — a TAKOX y HAIIOMY PO3YMIHHI TEKCTy a0o
«MOBHOTO MaTtepiany». 1o BIAHOIIEHHIO J0 TMEpeKiIaay MOXKHAa HABECTH HACTYITHI
OCHOBHI1 3MIHHU:

1. Yepe3 po3BUTOK TEIEKOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOTIA Ta BCe OLIbIIE BUKOPHC-
TaHHS aHTJIACHKOI, K MOBHU TJIOOQTBHOTO CHIIKYBaHHS, JESIKI (OopMU TEpeKIamay
BUMIILIM 3 BXUTKY: (hopMasibHa 013HEC-KOPECHIOH/ICHLIISI YACTKOBO MOCTYMNHUIACS He-
(dhopManbHOMY €JIEKTPOHHOMY JIMCTYBAHHIO Ta IMEPEroBOpaM Mo MOOLILHOMY Tele-
domny.

2. Ilotpeba y mBuakiii oOpoOIll 1 3MEHIIEHHS! KyJIbTYpHO OOYMOBJICHHX BiJI-
MIHHOCTEH B MeXaX TEXHOJIOTIYHOI «JIIHrBa (ppaHkay OOyMOBIIIOE IIMPIIE 3aCTOCY-
BaHHS MAaIIMHHOT0/aBTOMAaTH30BAaHOTO TEpeKiIaay (SK, HalnpuKiaj, HEraMHWi ma-
IIMHHUNA TepeKiiaj] TEKCTy Ui Iepeaadl Horo CeHCy B HaW3araibHIIIMX pucax, s
TOBIIKH").

3. MynbTuMeiiiHa KOMYHIKallisl CTBOPUJIAa HOBI TUIH TEKCTIB (HApUKIa, ay-
I10BI3yajabHl a00 MYJIbTUCEMIOTHYH1), y SKMX BepOajbHI 3HAKU B3a€EMOJIIOTH 13 30-
Opa’keHHSMH 4Md O0pa3aMu: LIeM acleKT B¥KE PO3IISIIABCS K «IKOHIYHHI TOBOPOT»
(mop. Bachmann-Medick 2007).

[Hmmit moBopoT 1990-x Ha3UBAETHCS «EMIIPUYHUM MOBOpOTOMY. Ilichs aecsatu-
P14 BUKJIFOYHO TEOPETHYHUX TUCKYCIH, 3 OJIHIEL CTOPOHM, Ta YUCTO MPAKTUYHUX PO3-
pOOOK 3 1HIIIO1, BUHUKJIAa HEOOX1IHICTh HAYKOBOTO JOCJIIIKEHHSI, 110 Majio O B OCHOBI
EMITIIPUYHI PO3BIJKH: I TUCHMOBOTO TEpeKiaay e craia ¢ikcaris «IyMOK Bro-
J0CY», a Ui YCHOTO MepeKiary — JeTalbHUM aHalll3 KOHKPETHUX CUTYallill epexnary
1 mepexnaniB (mop. Gile 1994, npukianym KOHKpETHUX CHUTYalliid MepeKiaay 1 mepek-
naniB auB. Snell-Hornby 2006: 116-122). Lle BUKIMKAIO 3HAYHE [TOKBABJICHHS J10C-
JHKeHB B cepl YCHOTO MEePeKIIaIo3HaBCTBA, K JI0 I[bOTO MPUAUTSIIOCS MaJlo yBa-
rv (B OCHOBHOMY JOCTI/PKYBaBCsl CHHXpOHHUH mepeknan). Y 1990-1i poku ycHe me-
PEKIIaZI03HABCTBO YITKO CPOPMYBAIOCS SK OKPEMHM MIABUJI JUCIUIUIIHY, Mi3HIIIE
OXOTMBINM JOCTIHPKEHHS 3 YCHOTO iaJIOTOBOTO MEPEKIaay Yd YCHOTO TepeKiamy
JUIsL TOTPEeO TPOMaaM B PI3HUX CUTYaIisX (0COOJMBO MiJ] Yac CYyJOBUX CIIyXaHb, B Ji-
KApHAX YU MOMILEHChKUX TUIBHUIX ), /1€ 310paHo 3HAYHUN eMIIpuYHuid Matepiai. [3
3pOCTaHHSAM MITrpaliiHUX MPOLIECIB HAI3BUYANHO BAXKJIMBUM y HAMOIMKYOMY Maii-
OyTHHLOMY HEOJMIHHO CTaHE YCHHH JIBOCTOPOHHIN (I1aJIOTOBUI) Tepeksasn (Imop.
Cronin 2006: 52 1 HACTYIIHI CTOPIHKH).

6.3. «llosopomu» XXI cmonimmas?

Sk Oyno BkazaHO BHUIIE, TUCIHUIUTIHAPDHUM «IIOBOPOTOM» MOXE BBa)KaTHCS Ta
OyTH BHU3HAYEHHUM SIK TAKUW JIMILE 3aBEPIICHHUN «IIOBOPOT», 1 BCE 1€ 3aHAATO PAHO
pPOOUTH OCTaTOYHI BUCHOBKHM Ta 3asiBU ILIOJI0 «IIOBOPOTIBY» y MEPEKIaT03HABCTBI 3a
octanHl poku. HalGinpmuii moTeHIaa B IbOMY BIJHOIICHHI MA€ «COIIOJOTIYHUN
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noBopot» (mop. Bachleitner & Wolf 2004, Wolf & Fukari 2007; aus. Takox Coio-
JIOT1s TIepeKIany), KU, ogHaK, moyaB (OpMyBaTHUCS IIIe B MOMEPEAH] JECATUPIUYS
(mop. Gouanvic 1997). Couionoriyauii miaXiJ NPUPOTHO PO3BUBAETHCS BHACIIIOK
MOIMMPEeHHS (MDK)IUCIUIUIIHA Ha CYCIAHI APUHU JOCTIIKEHB 1 TAKOXK OXOIUIIOE TaKi
MUTaHHS K €THKa 1 KyJbTypHa 1JICHTUYHICTD, 1110 MOB’sI3aH1 3 MUTAHHSAM 0araToMoB-
HOCTi, 0COOJIMBO 3 OISy Ha TOUIUPEHHS aHTJiHCHKOT MOBH IO BCHOMY CBiTy. 3BH-
YaifHoO, 11l TUTaHHS B MallOyTHHOMY OYIyTh MPEAMETOM JOCIIKSHHS TIepeKIIaI03Ha-
BIIIB.
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PO31L1 2. JIHTBICTUYHUWI MIIXI 1O EPEKJIATY

[Tepexmnan — 1ie, MaOyTh, OJIUH 3 HAWIABHIIIIUX BUJIIB JIFOJICHKOT JiSJIBHOCTI, U 1H-
Tepec JI0 MepeKiiaay MaiKe TaKui ke JaBHIU, sIK JIIOAChKA IUBLII3AISA. 3 PEIMETY
nepeKiaay iICHye BeJMKa KUIbKICTh JIITepaTypH, sika csirae came MeHsbie [ ¢t o0 H e.
[Ipore, Ak HayKOBa TUCHUIUIIHA, TIEPEKIAI03HABCTBO — HayKa BIJHOCHO MOJoja: iif
BCHOT'O JIMIIE KiJIbKa JECATWIIThH. Jluine B JApyrid MOJIOBHHI IBAALSATOTO CTOJITTS
BUCHI MMOYMHAIOTH OOTOBOPIOBATH TOTPEOM B MPOBEICHHI CUCTEMAaTUYHUX HAYKOBHUX
JOCTIIKEHB MEepeKIaay Ta B po3pooOil Horo 3B A3HUX Teopiil. Amxe, B ApyTiid moJo-
BHHI JABAISITOTO CTOJITTS BiIOYJIUCS 3HAYHI KUTBKICHI Ta SKICHI 3MiHH, 110 Oarato B
YOMY CKa3aJlocsl Ha XapakTepi MepeKafanbKoi JisIbHOCTI 1 Ha BUMOTax J0 MepeKa-
Iy Ta MepeKIafaviB: BXkKe Micisd 3aKiHYeHHs Jpyroi cBITOBOI BIMHHU P13KO 3pOCTAaIOTh
MaciTaOu MepeKIafabKoi JIsIbHOCTI, 3 SIBJSIOTHCA HOBI BUAM MEPEKIaay; Ha Mep-
U TIJ1aH BUCYBAIOTHCS MOTo 1HGOPMATUBHI BUAM; 3pOCTAIOTh BUMOTH JI0 HOTO TOY-
HOCTI; PI3KO 3pOCTa€ JIOJIsl TEKCTIB TEXHIYHOTO XapakTepy, Mepekiiaj] KX BUMAarae
B1JI IepeKJIaaya 1CTOTHUX 3HAaHb y BIAMOBIAHIN MpeIMeTHINH 001acTi; 3pocTae TeMa-
TUYHA PI3HOMAaHITHICTh TEKCTIB, KOTPa CYMPOBOIKYETHCS iX CTUIICTUYHOIO pi3HOMA-
HITHICTIO; 1CTOTHOIO CTa€ KUJIBKICTh TaK 3BaHUX KaHOHIYHHUX IEpEKiIaaiB, TOOTO Ta-
KHX, KOTpl Ha0yBarOTh CBOEPIAHOTO O(MIIIHHOTO CTaTyCy, BUCTYNAIOUU B SIKOCTI 3a-
raJbHOBHU3HAHOTO MpecTaBHKKa nepmopkepena (Komuccapos, 2002: 84-93 ).

[le mepioJ CTaHOBJIEHHS MAIIMHHOTO Nepeknany. Tak, oauH 3 Horo mioHepiB,
Biep, nume (Weaver, 1955): «lIpupogHo BUHMKae MUTaHHS, Y4 MOXHA 3a7ady 3
nepeKyiagy MOAYMKH pO3TIsfaTH sK 3amady 3 kpuntorpadii. Komu s auBmocst Ha
CTaTTIO POCIMCHKOIO, 51 Kaxy: «lle HacmpaBal HaNMCcaHO aHTIINACHKOMO, ane OyIo 3a-
mupoBaHO SKUMHUCh HE3HAWOMHUMH CHUMBOJaMu. | g 3apa3 cTaHy iX JACKOIyBaTH».
3amicTh 3araJkoBHUX Ta ABO3HAYHUX PO3MOB IMPO TAEMHHUYY CHEPTIIO, MPAKTUKA Ma-
IIMHHOTO TIEPEeKJIaay 3aIliKaBJICHHI y MPAaKTUYHHUX IMPaBUJIAX BUKOPUCTAHHS MOBH.
Bonu maroTh BipuTH, 10 TakKi MpaBuiia ICHYIOTH 1 IO I MPaBHJIa TaKi X Ha1HHI, K
3aKOHM 3eMHOro TsDKiHHS. KpiMm TOro, mae OyTu MOXIMBUM (POPMYIIIOBATH EKCILTi-
IIUTHI QJITOPUTMU TIepeaadl 3HaKIB OJIHI€] MOBH 3HaKaMH 1HIIIO.

3 1950-X pokiB TOYMHAETHCS HOBHM MEPi0J] PO3BUTKY TEOPIl EpeKiIamy, Iepiof,
1[0 03HAMEHYBABCSI CTAHOBJICHHSIM Ta PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHOTO TIEPEKIIaI03HABCT-
Ba. [lionepom 1poro Hanpsmky B CPCP 6yB f.1. Peukep, skuit ony6mikyBas y 1950
potii cTaTTio “O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUSIX MPHU NMEPEBOJIE HA POJAHOM SA3BIK ™, KA
MICTHJIA TIEPUINI HApUC pO3pOOJIEHOT HUM MOTIM TE€OPii 3aKOHOMIPHHMX BIIIOBIIHOC-
Tel. B 11i#i cTaTTi BHiepiie BUCIOBIIOBAIACH AyMKa PO TICHUM 3B 30K MIXK MEpeKiia-
JI03HABCTBOM Ta MOPIBHSAJILHUM MOBO3HABCTBOM. [lepekias, mucaB aBToOp CTATTi, He-
MUCITUMUN 0€3 MILHOI JIHIBICTUYHOI OCHOBU. Takol OCHOBOI Ma€ CTaTH MOpPIBHS-
JbHE BUBUYCHHS MOBHHUX SIBHIIl Ta BCTAHOBJICHHS MEBHHUX BIAMOBITHOCTEH Mi’K MOBOIO
opuriHaixy Ta MOBOIO mepeknany. Lli BiAMOBIAHOCTI B IapuH1 JIEKCUKH, (Ppazeoorii,
CHUHTAKCHUCY Ta CTUJIIO MalOTh CKJIQJIaTH JIHTBICTUYHY OCHOBY TeOpil mepexnany. AB-
TOp PO3pI3HIB HACTYIHI BHIM 3aKOHOMIPHHMX BiAMOBIAHOCTEW: 1) ekBiBanmeHTH; 2)
aHayiord (Ha3BaHl B Mi3HIMIUX poOOoTax “BapiaHTaMu BIAMOBIIHOCTEN; 3) ageKBaTHI
3aMiHHU.
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[epia rpyna BKITt04Yae “TOCTiHI pIBHO3HAYHI BIAMOBIAHOCTI”, SIKI HE 3aJI€KaTh
BiJl KOHTEKCTY. J{0 1i€i rpynu BXOJATH MEPII 3a BCE ACSAKI TEPMIHH, TIPU YOMY, CY/IsI-
YU 3 MPUKJIAAIB, TEPMIHM OJTHO3HAYHI 1 B MOB1 OpUTiHaIy, 1 B MOB1 niepekiany. Hamp.,
¢p. Societe des Nations, auri. Leaque of Nations, ykp. Jlica Hayii, anra. surplus
value i ykp. dobaenena eapmicme. Bee 11e Hamepes 3aaHi KOPCTKI BiJIOBIIHOCTI,
K1 BU3HAYAIOTHhCA HE KOHTEKCTOM, a CJIOBHUKOM. T1 BHUIAJKH, KOJIU OaraTO3HA4HIH
OJMHUIIl OJHIET MOBa BIAMNOBIZA€ KIJIbKAa OJMHHUIL B 1HIIIH, HA3UBAIOThCS ‘‘aHajiora-
MU’ 4d “BaplaHTHHMMH BiAnoBimHOcTsMu . Ha BiAMIHY BiJl €KBiBaJIEHTIB, BUOIp aHa-
JIOT1B BH3HAYAETHCS KOHTEKCTOM. AHTIIHChKUI ipukMmeTHUK il Moxke mepenaBaTucs
POCIHCBKOIO SIK “OypHoti” 1 K “niaoxou’”, ane cnoBocrnoxydeHns ill fame — e “oypuas
craea’”, a He “naoxas crasa”. Tpers rpyma BIAMOBITHOCTEH — afeKBaTHI 3aMiHU (Y
CmupHoBa A.A. — “cyOCTUTYTH’’) BUKOPUCTOBYETHCS TOJI1, KOJIM JJI1 TOYHOI Iepena-
Yl JyYMKHM MEpeKIafad MYCUTh BIAIMTH BiJ OyKBH OpUTiHAy, BiJ CIOBHUKOBUX Ta
(dbpa3zoBUX BIAMOBIIHOCTEH 1 IIYKATH BUPIMICHHS 3a/1a4l, BUXOAs4H 3 1iyioro. [1o cyTi
CIIpaBH, BKJIIOYAIOYM B PO3IJIS “‘aJleKBaTHI 3aMiHM’, sIKI MMOTIM OyJM Ha3BaH1 “mpu-
Homamu nepeknany”’, S.1. Peukep BUXoauTh 3a MeXl ‘3aKOHOMIPHUX BIJIOBIIHOC-
Tel” MIX JIBOMa MOBaMHU 1 pOOUTH CIpoOy OMHUCATH TEXHOJIOTIIO MEePEKIIany K Mpo-
nec. Tak Oyno onucaHo AesiKi IPUHOMH JTOCSITHEHHS a/IeKBaTHOCTI MEPEKIaLy:

1) xonkpeTu3ailis HenudepeHiiioBaHuX Ta a0CTPaKTHUX MOHATH (aHTI. to miss
a meal — “sanummnucs 6e3 06iay”);

2) npuiioM JOTIYHOrO pO3BUTKY MOHATTA (aHri. so different in basic matters —
“30BCIM HECXO0K1 XapaKTepoOM 1 CKIaioM”);

3) anToHIMIYHMI niepeknan (aHri. take it easy — “He XBUIIIOHTECH);

4) xomneHcailisl (BUKOPUCTAHHSI 1HIINX CTUIICTUYHUX 3aC001B, UM THUX K€ 3aCO-
01B, IPOTE HA 1HIIOMY BIJPi3KYy TEKCTY.

3acnyroto f.1. Peuikepa € Te, 1110 BiH BIIEpIie apryMEHTOBAHO OOTPYHTYBaB 17€10
JHTBICTUYHOI TEeOpii Mepeksiaay, HaMiTHB KOHTYPHU MOAAIBIINX JOCTIIKEHb JICKCH-
KO-(hpa3eosIoriyHIX, CHHTAKCUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEHN MpOIIeCy Ime-
peKiany, 3arpornoHyBaB MOHATIHHUN anapar AJis ONMCaHHS MepeKIalalbKiX orepa-
I1{, SKUH B 3HAYHIA Mipl BUKOPUCTOBYETHCS B CBOIX MOJANBIINX MPAISX, MACYMKOM
AKUX cTaja horo kaura “Teopust mepeBoda U nepeBoyeckas npaktuka. Ouepku Ju-
HIBUCTUYECKOM TEOpHU mepeBoaa’”, o Buitnuia B 1974 p.

Pa3zoM 3 TuM BimuyBasiach HEOOX1AHICTh B YTOUHEHH1 CaMOi JIIHIBICTUYHOT OCHO-
BU Teopii nepeknany. [Ipu BcboMy cBOeEMY 3HAUYEHHI ISl JIIHTBICTUYHOTO aHaJi3y Mo-
PIBHSUIbHE MOBO3HABCTBO 30BCIM HE BHUYEPIY€ TOTO KOJa MOBHHX IMpPOOJEM, SIKI BHU-
PILIYIOTHCS B IIpOLIeCt epekiIaay. HeoOX1IHO OYyJI0 TOUHIIIE OKPECIUTH MPEAMET Te-
opii mepekiyany, ii Micle cepel IHIIUX (PUIOJOTIYHUX AMCLMIUIIH, il BHYTPIIIHIO
CTPYKTYypy. BupilieHss Bcix LMX 3a/1ay B3sB Ha ceOe BUIHUN TEOPETHK IMEpEeKIamay
A.B. ®enopos, sikuii Boepile B paasiHCbKOMY MOBO3HABCTB1 onyOikyBaB B 1953 po-
111 TIHTBICTUYHUIN HapucC Teopii nepexnany “Beenenne B Teoputo nepesoaa’. Bnepie
JIHTBICTMYHA TEOPis MEpeKIany 3asBuiia mpo cede Ik cCaMOCTIMHMIA HANPSMOK B Hay-
Il PO MOBY. 3acIyror aBTopa OyJsio Te, 10 BiH MOCTaBUB MPOOJIEMYy MepeKIaay siK
MOBO3HaBUYy Ipo0OsieMy, CTIUTBHY IS BCIX JKaHPIB Ta pi3HOBHIIB nepekiany. [lopyd 3
XynoxkHiM, A.B. @enopoB BKIIOYMB 0 PO3TIsAY ra3eTHO-1H(POpMaLiifHUNA Ta HAyKO-
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BUl mepekiaa. Pazom 3 TuM Garato siki 3 mpo6iieM, 1o iX Topkascs deaopos, Bupi-
IIYBAJIMCS MTOKU 11O JIUIIE B MEPIIOMY HAOIMKEHHI.

Ha 1o kHUTy 4yekaso J0Bre, xoua i He 3aBXK]IM IIACTUBE XKUTTA. BoHa BUTpuMa-
na me 3 BumadHsa (1958, 1968, 1983) 1 mo 1eli 1eHb KOPUCTYETHCS CaMOIO IITUPOKOIO
BiloMicTiO. [IpoTe Ha mepmmux mnopax came ifes moOy/1I0BU JIIHIBICTUYHOI Teopii Ie-
peKIay 3ycTpiia pi3ki 3anepedeHHs, 0COOIUBO 3 OOKY TEOPETUKIB XYI0KHBOTO TIe-
pexnany (muB. [Naueuenanze I'.I'. «Bompocsl Teopuu Xyma0KECTBEHHOTO MEPEBOJIAy.
Townucu, 1959; Kamkun U.A. «/{ns yurarens-coBpemeHHuka. CTaTbu U UCCIIEIOBA-
Hus. M., 1977). Tak Bimomuil paasHCbKH Tepekiagay 1 JOCTIIHUK XyA0XKHBOTO Te-
pexnany IBan Kamkin momemizyroun 3 deqopoBuM, MUCAB IO JIHTBICTUYHA TEOPIS
nepekaaay oOMeKeHa paMKaMH CIIBBIIHOIICHHS JBOX MOB, IO aHATI3YIOTHCS, TOI
AK JITEPATYPO3HABUMH MIJX1A A0 TEOPIl XYJ0KHBOIO MEPEKIany J03BOJISIE BUCYHYTU
TI KpUTEpIi, SIKI MAIOTh y3araJIbHUTH OyJb-K1 JIITEpaTypHI NMEpeKIaan 3 Oyab-sKOl
MOBU Ha OYJb-KYy, MIAKOPAIOYM iX 3arajJbHUM JIITEPATypHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM 1
BBOJISIUH iX JI0 3arajIbHOTO JITEPATypHOTO MPOILIECY.

3 yacoM jkap MOJIEMIYHUX IPUCTPACTEN CTaB MOCTYIOBO X0J0HYTU. CTano 3po-
3yMLJI0, IO JIIHTBICTUYHA TE€OPIis MEpPEeKIIaay 30BCIM HE MPETEHIY€E Ha Te, M00 MiaMi-
HUTH TEOPIIO JITEPAaTypO3HABYY, 10 Y KOKHOI 3 LIUX TEOPii CBOS BJIaCHA META 1 CBOI
3aBAaHHs, 1 OUIBII TOTO, 110 BOHM OOHWBI MPH NPABWIbHIN PO3CTAHOBIN AKIIEHTIB
MOYTb BJIaJIO IOMOBHIOBATH OJ[HA OJTHY B MEXKaX 3arajbHOi Teopii mepexiamy.

B ocrannbomy BumanHi cBoei kauru (1983) @enopos Gopmysroe 3amadi Teope-
TUYHOTO BUBYEHHS MEPEKIIATy, POOUTH EKCKYPC B ICTOPIIO MEepeKIaay Ta nepekiiaaa-
IIbKO1 JYMKH, IETAIBHO 3yMUHIETHCS Ha OCHOBHUX BiXaX PO3BUTKY TEOPii MepekIamsy
Ta po3poOui nouarts nepeknaanocti B CPCP Ta 3a kopnonom. B nbomy 3B’s13ky De-
JOPOB MIJIKPECIIOE 3A1MCHIOBAHICTh MPUHIUITY EPEKIAAHOCTI MAKOYHM IIPU IbOMY Ha
yBa3i, m0 “‘Te, 10 HEMOMJIMBO IO BiTHOMIEHHIO 0 OKPEMOTO €JIEMEHTY, MOXKJIHBO
BIIHOCHO CKJIaJHOTO ITijIor0”. 1 maii, TOpKarouuch MEBHUX OOMEXEHb I[bOT'0 IPHH-
IIMITy, BIH CIPaBEIJIMBO BKa3yBaB Ha T€, III0 HEMOXKJIMBICTh MepeAaTH OKpEeMUi ene-
MEHT, OKpPEMY OCOOJIMBICTH OpPHUTIHATY HE CYINEPEYHUTh MPUHIMITY TMEPEKIIaTHOCTI,
OCKIJIbKM OCTAaHHIM BITHOCUTBLCS JI0 TBOPY SIK JIO IIUJIOTO, SIKA BIAKPHUBAE ISl 1IHOTO
pi3HOMaHITHI nugxu. [lepegada BUXITHOTO CIIBBIAHOIICHHS YAaCTHHM Ta IILJIOTO, 3a
nymkoro denopoBa, HaMBaXKIIMBIIIA YMOBA aIeKBaTHOCTI Tiepekiany. Jam demxopos
3YMUHSAETHCS Ha HAWBXKJIMBIMIUX MpoOiieMax Mepekyiaay sK MpoIecy — Ha yMOBax
BUOOpPY MOBHMX 3ac001B B niepeknai. B boMy 3B’SI3Ky pO3TisigaloTbCsl MUTAHHS T1e-
penadi cioBa K JEKCUYHOI OJUHMIN, Tepekiiany (ppa3eosioriyHux OJAUHUIlb, TpaMa-
TUYHI npobOsieMH nepekiaay. Benrka yBara npuiisieThess BapilOBaHHIO MEPEKIany B
3aJIEKHOCTI B1J] )KaHPy MaTepiaiy, SKui NepeKIagaeTbes.

MoryTHIM CTUMYJIOM PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI TEOPIi MepeKiaay cTaiu 3A1HCHe-
HI B 1950-1 — 1960-1 poku mnepin AOCHiIA 3 MalIMHHOTO Tmepeknamy. Jis
KOMIT FOTepHU3allii MpoLecy NepeKyiaay BUMarajiocsi HOro CTpore Ta HeCcylepewsvBe
ornucanHs. PazoMm 3 THMM cTaBajio SICHO, IO JAOCTIIHUKH MAIIMHHOTO IMEpeKiIaay Ta
NPEICTAaBHUKUA ““TPAaJUIIHHOTO” MEpeKIaJ03HAaBCTBA TOBOPATH HA PI3HUX MOBax.
[Tepmioro cepito3HOO CIpoOOI0 MEPEKUHYTH MICTOK MK JBOMa HAMpsSMKaMH CTaia
mparis [.I. Pessina ta B.}O. Posenmngeiira, mo no6auuna BiT B 1964 poii, “OCHOBBI
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00IIIero ¥ ManMHHOTO TIepeBoaa”. ABTOpH MOCTABWIIM TIEpe]l COOOI0 3aBIaHHS O3HA-
nomutu cnerianictiB 3 MII 3 mpobieMaTrKo0 TpaAUIIHHUX HAMPSAMKIB IMEPEKIan03-
HABCTBA, BUKJIABIIHM ii B TEpMiIHaX CTPYKTYpHOT0 MOBO3HaBcTBa. [IpoTe pakTuuHO iM
JIOBEJIOCS BUMTH 3a MEKI MPOCTOro nepedopMyTtoBaHHS TPAAUIIHOI Teopii, BBECTU
HU3KY HOBUX MOHSTH Ta MEPErVIIHYTH IO TEOPItO MO CyTi. 3aCIyrol0 KHUTH € Te, 10
Ha BIIMIHY BiJ MEPIIMX MEPEKIa03HABUUX Mpalb, V SKUX MPOOJIEeMH TepeKIamy
3BOJIMJTUCS 10 MPOOJIEM MI>KMOBHMX BIJMOBITHOCTEH, TYT BIIEpIIE TOJIOBHUM aKIICHT
3MIIyBaBCS Ha MEpeKiaja sIK Ha Mmpoiec. Y 1bOMY 3B’SI3Ky HECYMHIBHUH 1HTEpeC
MpeJICTaBiIsie OMMCAHHS MEepPeKIIaay Ha OCHOBI MPUHIIMIIOBOI CXEMH MPOIIECY KOMYHi-
Kallii 3 BUKOPUCTaHHSIM JIESKUX MOHATH Teopil iHpopmariii. Pazom 3 Tum, B mobymo-
BaHIl aBTOpaMHU MO/l MPUCYTHS TaKOX 171es MDKMOBHHUX BIJIIOBIIHOCTEH, BTIICHA
B “MOBI-IIOCEPEAHUKY , SIKA SBJISETHCS MEPEKEIO BIJHOCHUH MIXK €JIeMEHTapHUMH
OJIMHULISIMM CMHUCITY Ta HaOlp yHIBEpCaJbHUX CHUHTAKCHMYHUX BITHOCUH. CyTTEBUM
BHECKOM y PO3BUTOK TEOpIi MepeKiIany CTajJo TAKOXK PO3KIaJEHHS IPOLECY MepeKia-
7y Ha 2 eTanu — aHaJli3y Ta CHHTE3y Ta BUJUIIEHHS OCHOBHUX THIIIB peai3allii mpoiie-
Cy THepeKiaay 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKATUBHO-()YHKIIIOHAJLHUX IMapaMeTpiB MOB-
JIEHHEBOT cUTYyaIlii (epexiaa IHTepiHiapHuii, crporaloynil Ha iHiie). B Toit ke vac
JIAJIEKO HE BC1 MOJIOKEHHS ITI€T mpalli OyIu piBHOIO MIPOIO MPUIATHI SIK JIJIsi MallluH-
HOTO, TakK 1 JUIs 3BUYaiiHOro nepeknany. Tak, HampukiIaj, 3alpOIOHOBAaHE aBTOpaMH
PO3MEXYBaHHS MEpeKIaay Ta IHTepIpeTalii (mepuuil 31HCHIOEThCST 0€3 3BEPHEHHS
10 IACHOCTI, HA OCHOBI MOBHU-TIOCEPEHUKA, & JIpyra JOMYCKAae BpaXyBaHHS peajb-
HOI MO03aMOBHOI CHUTYallli) BOXKJIUBE JIUILE JJISI MAIIMHHOTO MEpPeKaay, TOMy L0 B
3BUYAHOMY (HEMAlIMHHOMY) MEPEeKIIal 3aBXAN MPUCYTHE 3BEPHEHHS J0 peajbHOi
nivicHocti. [lepekian, sKkuii 31MCHIOETHCS JTIOJIMHOI0, HE MOYKE 0OMEKYBATUCS JTUIIIE
3a/IaHOI0 Mepexero BianoBigHocTeld. Came TOMy HE MOKHA MOTOJAUTHUCS 3 aBTOPaMHU
KHUTH, KOJIU BOHH BBa)KaIOTh HEJOJIIKOM “TpaAuIliiHoi” Teopii DegopoBa BU3HAHHS
TBOPUYOTO XapaKTepy B MPOIIEeC] epeKiary.

[Ile GinbII IHTEHCUBHUM PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHOI TEOpii MEpeKiIaay o3Hame-
HyBanuch 1970-1 Ta 1980-1 poku. [TomiTHOIO TIO/TI€I0 B JOPMYBaHHI Ta CTAHOBJICHHI
i€l TUCIMIUIIHA cTaB Buxia y cBit kuuru JI.C. bapxynapoBa, oCHOBaHOI Ha Kypci
JeKUIN, TPOYUTAaHUX B MOCKOBCHKOMY JI€p>KaBHOMY I€IaroriYyHOMY 1HCTHTYTI 1HO-
3eMHUX MOB iM. Mopica Tepe3za (A3bik u mepeBoa. M.,1975). Ha matepiam nepexna-
TIiB XyIOXHBOT JTiTepaTtypu bapxyaapoB po3risgae mporec nepekiaay 13 3arajibHOT-
HTBICTHYHOT TOYKH 30py. [Ipy 1IbOMy BiH BUXOJWB 3 CEMAaHTHYHOTO BU3HAYCHHS TIe-
peKJaay, 3riIHO SIKOMY 1] OCTaHHIM PO3YMIIOTh MPOLIEC MEPETBOPEHHS MOBJICHH €-
BOI'0O TBOPY Ha OJHIA MOBI B MOBJICHHEBUH TBIp Ha 1HIIINA MOBI Npu 30epeKeHH] He-
3MIHHUM IUIaHy 3MICTY. 31a€ThCsl, 1[0 HAWI[IHHIIIMM B [IbOMY BHU3HAYEHHI € L1JIKOM
CTpaBeJIMBa IyMKa TIPO Te, [0 MepeKIafad Ma€e CIpaBy HE 3 MOBAMH SIK CHCTEMaMH,
a 3 MOBJIEHHEBUMH TBOPAMH, TOOTO TEKCTaMH. 3BIJICK BUHUKAE MOXKJIMBICTh HEHUTpa-
Ji3aIii B MOBJICHHI CEMaHTHYHUX PO3X0KCHb MK MOBAMH 1, 30KpeMa, PO3XOKCHb
MDXK 3HAQUEHHSMHU. 3 APyroro OOKy, MEBHUX YTOYHEHb BUMAarae IMoJIOXKEHHS Mpo 30e-
PEXKEHHS HE3MIHHMM B MPOIIEC] Mepekaay IUIany 3MicTy BuxinHoro Tekcty. Cam ba-
PXyIapoB pOOHUTH CYTTEBE 3aCTEPEIKECHHSI TIPO TE, IO 1€ MOJIOKEHHS CIIiJ] PO3YMITH Y
BITHOCHOMY, a HE B a0COMIOTHOMY ceHCl. [Ipu MI>KMOBHUX MepeTBOPEHHSIX HEMUHYU1
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MEBHI CMUCJIOBI BTPATH, B CHIIy SIKUX TEKCT MEPEKIJIaay HIKOJIM He MOXe OyTH MOB-
HUM Ta a0COJIIOTHUM €KBIBAJIEGHTOM TEKCTY OpHTiHay. 3aB/laHHS MepeKiaiaya mos-
ra€ B TOMY, 11100 3BECTH 111 BTpATH JI0 MiHIMyMY. [HaKIIe KaXXydH, “HE3MIHHICTb I1JIa-
HY 3MICTY” — II€ HE CTIJIbKHM O3HaKa CaMoro MepeKiiaay, CKIIbKA — 11eaJIbHUAN €TaJloH,
710 SIKOTO MparHe nepexiaiay.

3-MOMDXK HIMPOKOro KoJia MUTaHb, SIKI OOrOBOPIOIOTHCS B KHM31 bapxynaposa,
BapTO OCOOJIMBO BIOKPEMUTH IMUTAHHS PO CEMAHTHUYHI BIJMOBIIHOCTI IIPHU TMEPEK-
Janai — mpo nepenady peQepeHiiiux, nparMaTuYHX Ta rpaMaTUYHUX 3HA4YEHb, PO
POJIb KOHTEKCTY Ta CUTYallli, a TAKOX JIETAIBHO PO3TIIAAaE MUTAHHS PO MepeKIiaia-
I[bK1 TpaHcopmariii.

B Toii ke nepioa Buinuin npykom naBi kuura B.H. Kowmicaposa — “CnoBo o me-
pesozae” (1973) Ta “JIunrsuctuka nepesoaa’ (1980). B nux npausgx aBTop oOIpyHTO-
BY€ JOLIUIBHICTh BIJIOKPEMJIEHHSI OCOOJMBOIO HANpPSIMKY B MOBO3HABCTBI — JIIHIBIC-
TUYHOIO TNEPEKIaZ03HaBCTBA, ad0 JIHIBICTUKHU Mepeknany. [Ipu npomy onucyerbcs
peIMeT, METOIU Ta 3a/ayl LbOT0 HAIPSIMKY, OLIHIOETbCA CTATyC 3arajlbHO1 Teopii
NepeKsIany, po3risaatoThCs IPOOJIEMU CEMaHTHKH, IParMaTHUKU Ta CTHJIICTUKHU Iepe-
KJIaAy, CTaBUThCS MUTaHHS NP0 NPUHLMIIM BUBUEHHS IMEPEKIaxy Ta, 30KpemMa, Horo
MOJICIIIOBAHHS, a TAKOX MPO HOPMHU Tepekiaay. OOuaBi mpaili TiCHO OB’ sI3aHl OJIHA
3 OJHOIO 1 B1IOOpaKarOTh pI3HI eTamu Po3pOOKH €IUHOI KOHIeNIli. B oCHOBI Ii€i
KOHUEMIII] 3HaXOUThCS TOJIOKEHHS PO Te, 1110 B MEPEKIIaAl pO3pI3HAIOTHCS HACTYI-
HI TUIMW E€KBIBAJIEHTHOCTI: 1) €KBIBaJICHTHICTh Ha piBHI MeTH KoMyHikaiii (Do you
take me for a fool? = Illo s MmanenbKa, uu 110?), 2) €KBIBAJICHTHICTh HA PiBHI 1€HTH-
¢ikanii cuTyarii, TOOTO ONMMCaHHS OJHIET M TOW camMoi cUTyalli pi3HUMHU CIOCOOAMMU
(He answered the phone. = BiH 3H5B cilyxaBKy), 3) €eKBIBaJECHTHICTh Ha PiBHI CIIOCO-
Oy omucanHs cutyaiii (Scrubbing makes me bad-tempered. = Big MutTs miajoru y
MEHE HACTpI1d MCYEThCS), 4) EKBIBAJICHTHICTD, sIKa 0a3yeThcsl Ha 30€epexKeHH]1 TpaHC-
dbopmarriitHux 3B’s3KiB MK CHHTaKCcUYHUMU cTpykTypamu (He was never tired of old
songs. = Crapi micHI HOMY HIKOJIM HE Ha/0i/lan), 5) eKBIBAJICHTHICTD, sika 0a3y€eTh-
Csl Ha MaKCUMAaJIbHIN CIUIBHOCTI niepekiany Ta opurinany (I saw him at the theatre. =
S GauyuB itoro B tearpi). Lli momoxeHHs, cpaBii, BiIOMBAaIOTh 00’ €KTUBHY peajb-
HICTb. J{1iiCHO, HEBa)XKO BIIEBHUTUCH B TOMY, IO 11l THIH €KBIBaJICHTHOCTI Bi/MOBI-
JAI0Th BIJJOMHM TIEepeKIaJanbKuM TpaHcopMmallisM (CUTYaTUBHHM, CEMaHTUYHUM,
rpamatuaHuM, cyOctutyii). [IpoTe HaBpsg 4M BIEBHIOE BIJCTOIOBAHHUN aBTOPOM
BY3bKO JIIHTBICTUYHUN TIiAX11 A0 MEpEeKIaay, Horo 3aKJIMK BUBYATU MIEPEKIIa]] HE CTi-
JIBKH SIK BHJ MOBJICHHEBOI JISIIBHOCTI, CKUIBKY SIK “BHSIB CHCTEMHU MOBH .

PeanpbHUME TOCSTHEHHSIMH JIIHTBICTHYHOI TEOPii Mepekiaay HeXTYBaTH KOTHUM
YMHOM HE MO’KHA: BOHA Jlajia IHCTpYMEHTapiil Ta IHBEHTAp MepeKIaJalbKiX BIANOBI-
IHOCTeH, TpaHchopmalliii, cnpoOyBaia BCTAHOBUTH KpUTEPIl SKOCTI MEpeKIay.
[Ipote niHTrBICTUYHA TEOPisl MEPEKIAy YSABISAETbCS ACIEKTOM IIO0AIBHIIIONO Mpe/I-
METY, 10 CKJIaJy SIKOTO BXOAMTH NEpeKiIagalibke BUBYCHHS KyJIbTYp Ta iXHBO1 Oyn0-
BU, ayJAUTOPIi JPKEPEIBHOTO Ta IIJIbOBOTO TEKCTIB, ICTOPUUHUX ACIHEKTIB MepeKiiaa-
IBKOI JiSUTbHOCTI Toio. ToOTO, Yy IbOMY CEHCI, MepeKiIa He OaunuThCs K CHCTEMa
MaHIMyJSIA Ta 3aMiH (PparMeHTIB TEKCTy ()parMeHTaMu TEKCTY YH LIJIOTO TEKCTY
IIIJTUM TEKCTOM (B 3aJIKHOCTI BiJI TOTO, 110 OOMPAETHCS JIIHTBICTUYHOIO TEOPIEIO TIe-

35



pekiany 3a Horo oAuHUILI0). JIIHTBICTUYHIN Teopiil mepekiaay BapTo BiAaTH HAJEK-
HE, TaK K B HIi HAKOMUYEHO 3HAYHY KUIBKICTh I[IHHUX NMPAKTUIHUX HAPOOOK Ta (ak-
TiB; 3 11 TOJIO)KEHHSIMHU HE MOCIIEPEYAEIICS: BCl BOHH — ICTHHA, ajieé BC1 BOHU — Majia
yactuHa ictuHu (["anmeesa, 2006: 30).

Iamuit miaxin Oymno 3anpononoBano O./J].I1IBeliniepom B mpari “IlepeBoa u rH-
TBUCTHKA, sika BUHILIA TOTO X 1973 poky. B ii OCHOBY JISKHUTh T€3a MPO T€, IO Tie-
peKJIaj] — 1€ HEe JIUIIE 3ITKHEHHs IBOX MOBHUX CUCTEM, alie i 31TKHEHHS JIBOX PI3HUX
KYJBTYp, @ 4aCOM 1 pI3HHUX IUBLTI3AIH.

CyuacHi €BpoOIeNCchKl Teopii mepekIaay MOXKYTh pO3IIIAIaTHCS SIK HU3Ka mapa-
JTUTM, IO IMiIIaI0Th CYMHIBY KOJIUCH TIaHIBHE MOHATTS €KBIBAJICHTHOCTI.

Y 1950 poxu 3a 1OMOMOTOI0 MOHATTS €KBIBaJCHTHOCTI OMKMCYBAJIHN HE JIMILE Me-
Ty TEpeKaay, I€ MOHSTTS TAaKOX BHKOPHUCTOBYBAJIOCS SK MIPHJIO 3a JOTIOMOTOIO
AKOT0 HayKHd PO MOBY Morju O aHami3yBaTH nepekiagu. Lle Oyna HenopyuiHa KoMm-
IJIEKCHA CHCTEMa JIYMOK, IIO 3apa3 BTpaTHia CBOIO MPOBIIHY PoOJib. YacTKOBO Mpo-
OJiema mosisirana B mapajelbHOMY ICHYBaHHI KOHKYPEHTHOI 1IapWHU, 1110 Ha3WBaslacs
HEBU3HAYCHHICTIO (1[0 KUJaia BUKIMK CTAOUIBHOCTI BChOMY 3/aBajioch O €KBiBaie-
HTHOMY), XO4Ya PIJKO CIOCTepirajgach sKach peajbHa OOpoTbOa MK IUMHU JBOMA
croco0amMu po3risiay nepekiany. [Ipore HOBIII cUCTEMU TMOTIISA/IIB HA MEPEeKIIaj] Ha-
rOJIONIYBaJM Ha PI3HUX acleKTax 4u MmpobliieMax, siki Teopii eKBIBAJIEHTHOCTI SKU-
MOCh YUAHOM HE MOMIYaJIM: a caMe CKOmoc abo MeTy nepekiaay (1o KUaalo BUKIUK
MaHIBHIN poJIi KEPEIbHOTO TEKCTY), ICTOPUKO-KYIbTYPHUN PENATUBI3M (IO MMiaa-
BAJIO CYMHIBY BCTAHOBJICHHSI OY/Ib-SIKUX B1JIHOIIIEHb MOBHOI BIJIMOBIAHOCTI), JIOKaJi-
3a1io (110 OMaHJIMBO PO3MHUBAIO MEXKY MIXK MEPEKIIaIoM Ta aJanTalli€io) Ta mepeK-
Jan KylabTypu (po3miisi Mepekiaady pajile B MOHATTAX MIKOCOOMCTHX BiJHOIICHD,
aHDK cripaBu TEKCTIB). KOXKeH 3 1uX BUKJIMKIB O3HAa4aB MEBHY 3MIHY B CHUCTEMI MOT-
JISAIIB HA TIEpeKJIaJl, BUKJIUKAIOUYM HACTUIBKK ICTOTHI KOHIENTYyalbHI 3CYyBH, 110 HE-
MaJjio JUCKYCii OyJI0 CIPUYMHEHO MPOCTO TUM, 1110 iXHI YYaCHUKU BUKOPUCTOBYBAIIU
Ti cami TEpPMiHH, aji¢ BKJIaJald B HUX 30BCIM pi3Hmid cmuci (Pym).

1. ExBiBajJIeHTHiCTH

ExBiBaJIGHTHICTh — 11€ LIEHTpaJbHE, X04Ya TAKOX 1 CyNepeuInBe, MOHITTI B T€O-
pii mepeknany. [ligxoam 10 MUTaHHS €KBIBAJIGHTHOCTI MOXKYTh PI3HUTHUCS TOKOPiH-
HUM YHHOM. J[esiKi TeOpeTUKM TepeKyaay BHU3HAUAIOTh MEPEKIIaj] caMe B TOHSTTSIX
ekBiBasienTHUX BigHocuH (Catford, 1965; Nida&Taber, 1969; Toury 1980; Pym
1992; 1995; Koller, 1995), B To#t yac sk iHIII BIIKHUAAIOTh TEOPETUUYHE TTOHATTS €KBI-
BAJICHTHOCTI, CTBEP/IXKYIOUH, 1110 BOHO ab0 He peneBaHTHE (Snell-Hornby, 1988), abo
HaBITh JJI Nepekiaio3HaBcTBa mwkianuse (Gentzler, 1993). i x TeopeTuku npar-
HYTh 3alHATH MO3UIII0 nocepeanHi. Tak, MoHa belikep BUKOPHUCTOBYE MOHSTTS €K-
BIBAJICHTHOCTI 3apaJll 3pyYHOCTI — aJi’Ke OUIBIIICTh NEpeKIafayiB 3BUKIU 10 HHOTO,
a He TOMy, [0 BOHO Mae TeopeTuynuit craryc (1992: 5-6). Takum 4ynHOM, EKBiBaje-
HTHICTb PO3TJISAAETHCS MO-PI3HOMY: SK HEO0OXiTHA YMOBa MEpPEKIany, K MepernoHa
Ha IUIAXY PO3BUTKY MEPEKIaT03HABCTBA, a00 SIK KOPUCHA KATEropis JJIsl OINHUCY Tie-
pekiamy.

36



[TpuxunbHUKU TEOpil MepeKady, o IPYHTYIOThCS Ha €KBIBAJICHTHOCTI, 3a3BH-
Yyail BU3HAYaIOTh €KBIBAJICHTHICTh SIK TaKe B3a€MOBIJIHOUICHHS MK JKEPEIbHUM Ta
[IJTbOBUM TEKCTaMH, 1110, MEPII 3a BCE, JO3BOJISIE HIJTLOBUM TEKCT BBaXKATH TEpeKIia-
JIOM JKEPEIBbHOTO TEKCTY. TaKoXK CTBEPIIKYETHCS, 10 BIJHOIIEHHS €KBIBaJIEHTHOCTI
YCTAHOBIIIOIOTHCA MK YaCTHHAMU IIJIbOBOTO Ta JHKEpelbHOTo TekcTiB. [Ipote, 3a-
3HAYA€THCA, 1110 BUINE BU3HAUEHHS €KBIBAJICHTHOCTI HE € Oe3mpobiemHum. Tak, A.
ITum (Pym, 1992: 37) Bka3ye Ha Te, IO TYT ICHY€E 3aMKHYTE KOJIO: €KBIBAJICHTHICTb,
AK repen0avyaeThes, BU3HAYAE MEPEKIIa, a MepeKiai, y CBOIO Yepry, BUBHAYAE EKBi-
BaJIeHTHICTh. Ha >kanp, poOuiocst Mano cipo0® BU3HAYUTH €KBIBAJICHTHOCTH B MIEPEK-
Jaal TaKuM YUHOM, a0M YHUKHYTH 3aMKHYTOTO KOJIa. A TEOPETHKH, SIKi CTBEPIKY-
I0Th, IO MEPEKJIaa IPYHTYEThCA HA TOTO Y 1HIIOTO POJY €KBIBAJIEHTHOCTI 30cepe-
JUKYIOTBCSI TIEPEBAKHO Ha PO3pOOIIl TUIOJIOTIH €KBIBAJEHTHOCTI, JOKYCYIOUH yBary
ab0 Ha piBHI (CIIOBO, PEUYCHHSI, TEKCT) HAa SKOMY, SK 3asBIIAE€THCSA, BCTAHOBIIOETHCS
eKBiBaJICHTHICTh (nuB.Hanpukian, Baker, 1992), abo Ha Tumi 3HaueHHs (I€HOTATHB-
HE, KOHOTATUBHE, MMParMaTUYHE TOIIIO), SKE, SIK CTBEP/KYETHCS, TMOCTIHHO BCTaHOB-
JIOETHCA B TIEPEKIIaAil. A OT JIOCHIIPKEHHS CYyTHOCTHOI MPUPOIN €KBIBAJIGHTHOCTI 3a-
JUIIAIOTHCA BUHSATKOM.

Tunonocii exeieanenmuocmi

Ha pi3aux piBHsX, 1 BUTbHO ciiayroun Komnepy (1979:187-91, 1989:100-4), 3a-
3BUYail, €KBIBAJICHTHICTb BCTAHOBIIIOETHCSI HA OCHOBI: &) CJIIB JIXKEPEIBHOI Ta HUIbO-
BOi MOBH, 1110 B PEaJIbHOMY CBITI MMO3HAYalOTh MPUOJIU3HO OAHE, TOOTO HA OCHOBI iX
JIE€HOTATUBHOI (peeHLIHO1) eKBIBAJIEHTHOCTI; 0) CIIB JHKEPEIbHOI Ta LUJIOBOI MO-
BH, 1[0 BUKJIMKAIOTh OJHAKOBI a00 MOJ10HI acolliaiii y KOPiHHUX HOCIIB IIUX JBOX
MOB, TOOTO Ha OCHOBI X KOHOTaTUBHOI €KBIBAJEHTHOCTI; B) CJIIB JKEPEIbHOI Ta IIi-
JHOBO1 MOB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TUX caMuX a00 MOAI0HUX KOHTEKCTaX y BIJIO-
BIIHMX MOBax, TOOTO Te, 1110 Kosuiep Ha3uBae TEKCTOHOPMATUBHOKO €KBIBAJICHTHICTIO
(Koller, 1989: 102 ); r) ciiB JKepelbHOI Ta IIJILOBOI MOBH, III0 MalOTh OJHAKOBHMA
BIUTMB Ha CBOIX BIAMOBIAHUX uMTayiB, ToOTO mparmatudnHa (Koller, 1989: 102) a6o
nuHamiyHa (Nida, 1964) ekBiBaJIEHTHICTD; 1) CJIIB IUTOBO1 Ta JHKEPETbHOT MOBH, 110
MaroTh 1o110H1 opdorpadiuni adbo (oHosoriuHi pucu, ado dhopmaiabHa €KBIBaJICHT-
Hictb. Mona beiikep (Baker, 1992) mommproe moHSATTS €KBIBAJICHTHOCTI Ha MOi0-
HICTh B 1H(GOPMAIIMHOMY MOTOIN JIKEPETHHOTO Ta IITLOBOTO TEKCTIB Ta Ha MOJi0-
HICTh Y KOT€3UBHIH pOJIi 3aC001B TLOBOTO Ta JHKEPEITHLHOTO TEKCTIB, SIKI pa30M BOHA
Ha3BaHa TEKCTyaJIbHOIO ekBiBajeHTHICTIO. Hhtomen (Newman, 1994: 46, 95) miakpe-
CJIIO€, 10 HE BCl MapaMeTpH B MEPEKIal € peIeBaHTHUMU JIJIs KOKHOI CUTYaIlIi 1 110
nepeksazadyl MalTh BHUPILIYBATH, SIKI MIPKYBaHHS MalOTh OTPUMYBATH IMPIOPUTET
KOKHOT'O pa3y, TaKUM YHHOM BCTAHOBJIFOIOUM CBOTO POy (DYHKIIIOHAJIbHY €KBiBaJie-
HTHICTb (AuB.Takox Neubert, 1994).

Peukep (1950), Kane (Kade, 1968) Ta iHii aBTOpH, 110 MUCAIHA MPO JEKCUUHY
€KBIBAJICHTHICTb, 30KpeMa B 00JacTi TepMiHOJIOTii (AuB., Hamp., Arntz, 1993; Hann,
1992), noenHyOTh BUIIE3TaJaHy SKICHY BIAMIHHICTh 3 KIJIBKICHOI CXEMOIO, 10 Ka-
TEropu3ye eKBIBAJIEHTHI BIIHOCHHHM 3T1HO TOTO Y ICHY€ €IMHUN BUCIIB y IIIbOBIN
MOBI1 JUIi BUCJIOBY Yy JKEpeNbHI MOBI, TOOTO €KBIBAJIGHTHICTh OJIMH JIO OJHOTO (EK-
BIBaJICHTHA BIJIMOBIIHICTH); OUTBII HIXXK OJMH BHUCIIB y OB MOBI JJISI BUCIIOBY Y
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JDKepeNbHIA MOB1, TOOTO OJWH €KBIBAJIEHT JO YaCTUHU IIJIOTO (BapiaHTHUN €KBIBa-
JIEHT); YU BIJICYTHICTh BHUCJIOBY JIPKEPEJIbHOI MOBH, TOOTO HYJIbOBAa €KBIBaJICHTHICTD,
a00 Oe3eKBIBAJICHTHUIN BUCHIB. Takuil KUIBKICHUM IMIIX1T MOKIJIMBO Ma€ OOMEXEHE
3aCTOCYBaHHs y cremiaiizoBaHidi MoBi, mpotre M. Cuemn-I'opuOi (Snell-Hornby,
1988:20) cTBepmXye, 10 BiH € HEIOCTATHIM, 00 OOMEXEHHI pIBHEM CJIOBa, Ta 1IIIe
4yepe3 Te, [0 HENPSMUM YMHOM IPUITYCKaE, M0 CUCTEMY MOBH MO>KHA MPHUPIBHATU
710 KOHKPETHOI peajizallii y TeKCTi.
Ilpupooa exgisanenmmnocmi

Cepen MOCTIHUKIB, SIKI 3BEPTAHCS 0 MPOOIEMHU TTPUPOIU TIEPEKIaAANBKOT K-
BiBasieHTHOCTI, ciig Ha3Batu J[x. Kerdopna (Catford, 1965) ta A.lluma (Pym,
1992). Kerdopa B 0OCHOBY JOBO/IIB 3aKjIaJa€ MO3aMOBHY (EKCTPaIIHTBICTHUHY) c(e-
py 00’€kTiB, 0C10, eMollii, icTopito, Tomo (cutyailito B ceHci M. ['omiiges), o3HaKu,
K1 MOKYTh a00 MAlOTh 3HAWTH BUPaXECHHs B AaHii MoBi. [lepeknagaipka ekBiBaje-
HTHICTh Ma€ Mmicle, cTBepkye Kerdops, komu Mix JKepeaTbHUM TEKCTOM 1 IIIhO-
BUM TEKCTOM YCTAHOBIIIOETHCS CIIBBITHOIICHHS MPUHAWMHI JCSKUX 3 OJHAKOBUX
O3HaK ITi€l MO3aMOBHOI JIACHOCTI, TOOTO KOJHU JHKEPETbHUHN 1 IUIHOBUM TEKCTU Ma-
10Th puOIHM3HO Ti cami pedepentu (Catford, 1965: 50).

Taxkum ynnom Kerdopna mokinagaeTbesi, BIacHe KaKydH, Ha pedepeHIliiiHy Teo-
pit0 3HAYEHHS; MIAXIJ, IKUM Ha JyMKY TakuX TeopeTukiB nepeknany sik C.baccuert
(Basnett 1980:6), BUSIBISIETHCS 3aBY3bKUM. AHAJIOTIYHUM € ¥ TIOTJISIA M1 KyTOM 30DPY
ceMioTuku B.®podi, 11 SKOro AyMKa, 110 3HaY€HHSI MICTUTBCS JIECh 11032 MOBOIO, €
HENpUHATHOIO. «He icHye K0THOTO 3HAYEHHS 1M03a KOJIOMY», — CTBEP/IKYE BiH 1 JI0-
Ja€, 110 «CBITH 1 MOXJIMBI CBITH PO3PI3HSIOTHCA, 1 MUTAaHHS peQepeHTy HaBITh HE MO-
crae» (Frawley, 1984b: 164). Cepen inmux /I. Kerdpopna kputukye 1 M. CHemn-
I'opu6i (Snell-Hornby, 1988: 20) 3a BUKOpHUCTaHHS CIIPOIIEHHUX BUTAJaHUX PEUYCHb
Ha TIATBEPKEHHS MOTO KaTeropiii €KBiBaAJIGHTHOCTI B MIEPEKJIIA/l Ta 32 OOMEKEHICTh
Moro anamizy piBHeMm pedenss. [linxing Kerdbopaa, MOXIMBO, i KpUTUKYBaJIH, TIPOTE
aNTbTEPHATUB MOMY BUCYHYTO MaJIo.

[IpoGnema OXOMJIEHHS CYTHICHOI TPUPOAM E€KBIBAJCHTHOCTI, 3HA€ThCH,
MOB’si3aHa 3 MPOOJIEMOIO OXOIUICHHS! MPUPOJIU CaMOro MOBHOTO 3HaueHHs. A. [lum
(Pym, 1992a) ynukae 11i€i TpyIHOCTI, BIAXOASTYM BOIK BiJ CTPOTO JIIHTBICTUYHOTO ITi-
TIXOMy 1 pO3TIsiAac MEPeKIa K yroy, a €KBIBAJICHTHICTH SIK PIBHICTH OOMIHHOI Bap-
TOoCTi. TakuM YMHOM €KBIBJICHTHICTh MEPETBOPIOETHCSA HA CYTHICTH MO0 SKOi MOXK-
JIUBI TIEPEMOBHUHH, a I1i IEPEMOBHHH BEIYThCS MTepEKIIagaqaMH.

Exesieanenmuicmo midc eiemeHmamu MOGHOI cucmemu ma Mixc mexc-
mamu

VY paHHIX npalsix 3 eKBIBAJIEGHTHOCTI B MEPEKIIali TEOPETUKH PO3PIZHSIU MIXK T'i-
MOTETUYHUMH MPUB’A3KaMH MK €JIEeMEHTaMU a0CTPaKTHOI MOBHOT CUCTEMHU (Ha pIBHI
langue), 3 ogHOTO OOKY, 1 MK peaJIbHO CIIOCTEPIra€EMUMH MTPHB’AI3KAMH MK €JICMCH-
TaMH peaJbHUX JDKEPEIbHUX 1 MIJILOBUX TEKCTiB (Ha piBHI parole), 3 iHmoro 6oky.
Kerdopn (Catford, 1969: 27), mo0 mo3HayuTH 11 ABI TPYHH, BUKOPUCTAB TEPMIHH
dopmanpHa BiamoBimHicTh (textual equivalence) Ta TekcTyaibHa €KBiBaJCHTHICTb
(formal correspondence). Amnanoriuno po3pisHenHs mposiB i Komrep (Koller,
1979:183-4), xomu po3spizusaB Korrespondenz (dopmansHy 1ogo0y Mixk MOBHUMH
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cuctemamu) Ta Aquivalenz (exBiBaJIeHTHI BIIHOIIICHHS MiX pEabHUMH TEKCTaMH Ta
BucioBmoBanHsaMu). ITizuime Kosutep npomosxkysas nmoxaBatu Aquivalenz sik peasb-
HUM [peaMeT IOCIKEHHs IIepeKiago3HaBcTBa. AHanoriyunuM uuHoM i I[.Typi
(Toury, 1980: 24—-6) npociigKOBy€e PO3BUTOK MOHSATTS MEPEKIATHICTh BiJl PO3IIISITY
HOro sIK MI>KMOBHOTO SIBUIIA JIO PO3TIISAY MOTO SIK SIBUILA MIKTEKCTYalIbHOTO. Y TOU
Jac sK BiJHOIIEHHS, II0 BCTAHOBIIOIOTLCSA Ha PiBHI MOBHOI cucteMu (langue) temep
MEePEBAXKHO PO3TIISIAIOTHCS K MPEAMET MOPIBHAIBHOI (KOMITApATUBHOI) JIIHTBICTH-
Kd, (hopMasbHa BIAMOBITHICTH MPOJOBXKYE 3aMaTH MOYECHE MICIE Y MAIIMHHOMY
MepeKyaai, e CUCTEeMH, OCHOBAaHI Ha 3HAHHAX MPO MOBY, BUKOPHCTOBYIOUU TIPSIMY
a00 TpaHchopMaIiifHy apXiTeKTypy, 4acTO 0a3yIOThCs Ha MPOEKIISIX MK (hopMaib-
HUMH CTPYKTypaMu JIBOX MOB. | crpaBai mepeknafanbki Tpanchopmariii Kerdopaa
3BOJSTH peajbHI MOJ00U 0 MOHATH KOMIUIEKCHUX nepeHociB B MII (nuB. Hutchins
& Somers, 1992, Arnold et at., 1994).

Takum yuHOM, 3arajbHUN MOTJISA B MEPEKIaA03HABCTBI He3a0apoM 3MICTUBCS
710 TOTO, 1110 €KBIBAJIEHTHICTh — II€ 3B’SI3KM BIIHOIICHHS MK TEKCTaMH JIBOMa pP13HU-
MU MOBaMH, a HE Mk JBOMa pPi3HUMH MoBamHu. Llei kpok 3BUTLHUB MEPEKIIaI03HABC-
TBO BiJ] CYIIEPEYOK I[0/I0 MOKJIMBOCTI MEpEeKIIaay 3 MOBU Ha MOBY, OCHOBaHy Ha IIi-
JUX MOBHHMX CHCTEMax 3 YCIM IXHIM HEaKTyaJli30BaHUM MOTEHINAJIOM 3HaHb (JUB.
Koller, 1979; Pym:157-8). L1i auckycii nepea TuM OyiH 30Cepe/HKEHI Ha HECYMICHO-
CTl MDXK CBITaMH MOBIIIB PI3HUMH MOBaMH Ta Ha CTPYKTYPHUX HECHIBIAIIHHAX MIXK
MOBaMH. A OT KOJIM yBara cTajla KOHIICHTPYBAaTHUCS Ha TEKCTaX Ta BUCIIOBIIOBAHHSX,
TO YMCJEHHI BUIMAJIKHU MOTEHI[IHHOI OaraTo3HayHOCTI Ta Oararo()yHKI1OHAJIbHOCTI
CJIB Ta CTPYKTYp MOBHOI CHCTEMH MOTJIA OyTH 3HSTI MOCWJIAaHHSM Ha IXHIH KOH-
TEKCT, M0 3pOoOUII0 TepeKiaj He JIMIIEe TaKUM, IO Kpalle MiUIarae TPakTyBaHHIO,
ajie ¥ peasliCTUYHIIINM.

Ekeisanenmuicmo AK emnipuunuil ma meopemuyHuii KOHyenm

3BYKEHHsI 00CSTY 3HAYEHHS TEPMIHY €KBIBaJIEHTHOCTI JI0 B3a€MO3B’S3KIB MIX
peaTbHUMU BUCJIOBIIIOBAaHHSMHU B IBOX MOBax (1 JiTeparypax), siki BU3HAYAIOThCS 5K
IIJTbOBI Ta JUKEPEIIbHI TEKCTH, IO MiJJIATal0Th 0€3MocepeIHhOMY CIIOCTEPSIKEHHIO. Y
[[bOMY BHU3HAYEHHI €KBIBAJICHTHICTh PO3IJISIAETHCS SK EMITPUYHA KAaTeropis, IO
MOke OyTH BCTAHOBJICHA JIUIIIE TIICTISl TOTO, SIK 3/IIMCHEHO TIepekiaa. TakoMy MOTsiay
Typi npoTUCTaBUB €KBIBAJIGHTHICTD SIK «TCOPETUYHHM TEPMiH, IO MO3HA4Ya€e adCTpa-
KTHUH 17€alIbHUI B3a€EMO3B’SI30K, YU TPYITYy B3a€EMO3B’SI3KIB MK I[IJIbOBUMH Ta JIXKe-
pENBHUMU TEKCTaMHU, TNepekiIagaMu Ta ixHiMu Jpxepenamm» (Toury, 1980: 39).

s quxoToMisi, OAHAK, MOXKE OyTH MPOOJIEMAaTUYHOIO. 3 TOUKH 30py MepeKiaaa-
Yya HE € 3pO3yMIJIUM, YU MOYKHA MPOBECTH CIPABKHE PO3MEKYBAHHS MK THM, IO
30Mpanucs HaMUCaTH 1 MO0 (PAaKTUYHO MUIIETHCA. BBl TOro, MOHATTS €KBIBaJCHT-
HICTb SIK TEOPETUYHUN TEPMIH MPOCIEKTUBHE 1 YACTO MPUITUCYIOYE MOHSTTS, HECE Bi-
JIOBIIAJIHICTh 3@ HAJIaHHS TEPMIHY €KBIBAJEHTHOCTI MOTAHOI pemyTallii cepen Je-
SKUX nepeknano3napmiB. Hanpukman, ['entigep (Gentzler, 1993:4) 3asBnse, mo cra-
HIAPTU MEePEeKIaAalbKOro aHami3y, 10 MOKJIAJaeThCs HAa €KBIBAJIGHTHICTh a00 HEek-
BIBAJIGHTHOCTI Ta 1HIII MOB’sI3aH1 KPUTEPIi OILIHIOBaHHS Mepeadavyae MOHATTS MaTepi-
ABHOCTI, SIK€ 0OMEXKY€E 1HIIT MOXKJIMBOCTI MEPEKIANAIBKOI MPAKTHKH, MapTIHAIIZYE
HEOPTOJIOKCANIbHI MEPEeKIaau Ta MOPYIUIy€e pealbHU MIKKYIbTypHUH 0OMiH. Hbio-
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meH (Newman, 1994:46, 94), 3 iHmOro 60Ky, OMUCY€ MEPEeKIaJalbKy €KBIBAJICHT-
HICTb SIK ,,TEPMIH 3JJ0OPOBOTO Y31y JUIsl OMUCY 1JieaJIbHUX B3a€MOBIJTHOCHH, IO X
ICHYBaHHS YMTa4 OYiKyBaB OU MOMDK MEPIIOHKEPEIOM Ta Horo nepekiiaaomMm”. ExBi-
BaJieHTHICT, HblOMeHa € BiBEpTO MPOCHEKTUBHOIO Ta 1/1€abHOIO, X0Ua eMIIpHUYHI
MXO0U TaKOXK OTPUMYIOTh HajiexHe Micile B aHami3i. A.Ilum Takox Beje MOBY PO
€KBIBJICHTHICTb SIK ,,pakT cpuiuarts’(Pym, 1992a: 64) ta npo coriiaibHO 00yMOB-
JIeH1 ,,041KyBaHHS~ TOTO, 110 IJIbOBI TEKCTH MalOTh OyTH y MIEBHOTO POy €KBIBaJICH-
THOCHUX B3a€EMOBITHOCHHAX 13 CBOIMU JpKepebHUMEU Tekctamu (Pym, 1995: 166).
Emnipuyna kareropis exkBiBanienTHocTi . Typi Mmae Oarato ciibHOTO 3 TEKCTya-
apHO0 ekBiBaneHTHICTIO [[x.Ketdopma. TexcTyanpbHa eKBiBaJIGHTHICTh BU3HAYAE SIK
BCsiKa (popMa ITbOBOIO MOBOIO, ITT0 32 CTIOCTEPEIKCHHSIMHU € €KBIBAJICHTHOCTHOIO TIe-
BHIM JaHii QopMi KepenbHOI0 MOBOK (TekcTy abo Horo wactuni) (Catford,
1965:27). ExBiBaJIeHTHI (POPMU MOKYTh IAOUPATUCS LUISIXOM 3BEPHEHHS 10 IHTYILl1
1H()OPMaHTIB-OUTIHTBIB 200 MUIIXOM 3aCTOCYBaHHS (OPMATBHIIIUX MPOLEIYP, TAKUX
gk komyTaiis (3amina) (Catford, 1965:27-8) meTony BUSIBIEHHS TEKCTyaJIbHUX €KBI-
BaJICHTIB, KU TOJIATAE Y TOMY, IO MPOCSATh KOMIIETEHTHOTO 1H(QOpMaHTa-01IiHTBa
MepeKIacTy (parMeHT TeKCTY a MOTIM CUCTEMAaTUYHO 3alpOBaKYIOTh 3MIHU B TEKCT
JHKEpENbHOI0 MOBOIO, a0M BCTAHOBUTH, K KOJKaHa 3MiHA B1IOMBAETHCS B TIEPEKIIAIL.
3a Ket dopaom, TekcTyasibHa €KBIBAJIGHTHICTD SIBUIIE EMITIPUYHE Ta MepeadadyBaHe
sBue. MIMOBipHiCTb, 1m0 faHa (hopMa IKEepeIbHOI MOBOIO Oyie MepekiIaieHa SK
naHa (opMa HUIbOBOIO MOBOIO MOKEe OyTH pO3paxoBaHa HAa OCHOBI MOIMEPEIHBHOTO
JOCBIy K mpaBwio WmoBipHoro nepeknany (Catford, 1965:31). Cuenn-I'opu6i y
IIbOMY TIOTJISA/II HA €KBIBAJICHTHICTh OQUUTh TOM caMuil HENOMIK, mo i A.lTuMm:ne 3a-
MKHEHE KOJIO — €KBIBAJICHTHICTh MEPEKIIATy — 1€ TE, 0 PO3IJISIIAETHCS SIK €KBIBaJIE-
HTHe. IIpoTe, xoua B Toil yac Ak nmoryan Ker gopra Ha TEKCTOBY €KBIBAJIEHTHICTh
MOKE CKa3aTH AyXe Majo Mpo MPUPOAY €KBIBAJIEHTHOCTI, IEH MiIX1] HANIIOB 3aCTO-
CyBaHHS B Takux ramy3sx sik MII, mo 6a3yeThcsi Ha MPUKIIaAax Ta CTATUCTUYHUX Ja-
HUX 1 B OUIBIII HETAaBHI YacH B CUCTEMax ITaM’sTi MepeKasiB, ¢ paHille BKe BUKOHAaHI
MepeKIaan HKepeIbHUX TEKCTIB 30epiraloThes pa3oM 13 IIUMHU TeKCTaMu, adu 111 CTa-
pl TIepeKyIaau 3aHOBO 3aMyCTUTH B 000POT y BHUITYCKY, KOJIO 1I€ CHUCTEMa pO3ITi3HAE,
110 HOBI BXiJIHI B’)K€ MaIOTh ,,6KBIBAJICHTHY  TIEpeaauy IIIbOBOIO MOBOIO.
ExBiBaeHTHICTh K E€MIIPUYHE SBUIIE, HMOBIPHO, MOOAYMMO CBOIO HAMOTYT-
Hiry Ha choroAHi MaHidecrarito B mpaisix . Typi (Toury, 1980;1995). B Toit uac six
1HIII TEOPETUKHU MOTJIM O 3aJ1aTUCS TUTAHHIM YU JIBA TEKCTU € €KBIBAJICHTHUMHM 3T1/1-
HO 3 SIKUMOChH TTOTIEPETHRO BCTAHOBJICHUM IIPHUIHCYIOUYUM KPUTEPIEM €KBIBaJICHTHOC-
Ti, TO Typi TpakTye iCHYBaHHSI €KBIBaJEHTHOCTI MIXK J)KEPEIbHUM 1 IIIbOBUM TEKC-
TOM SIK JaHe. ,,[0/1l 1Ie¥l MOoCTyNaT eKBIBAJICHTHOCTI JI03BOJISIE HOMY 3asIBUTH, IO IH-
TaHHS, ajie CJIi/ 3a7aBaTy P MOIATBIIIOMY BHBYCHHI TIEpeKIaay (0OCOOIHMBO MPH I0-
PIBHSUILHOMY aHaJi31 IIJIbOBOTO TEKCTY 1 JKEPEITbHOTO TEKCTY), MOJIArae He B TOMY
9M JIBa Il TEKCTH €KBIBAJICHTHI (3 MEBHOTO OOKY),a SIKOTO TUITY Ta CTYMiHb MEePEKIIa/I-
HY €KBIBaJICHTHICTh BOHU po3kpuBaioTh” (Toury, 1980:47). Ilinxix I'.Typi, a 3rogom
1 B.Kvomnepa (Koller, 1995: 196) 3BepTaerbcs A0 iICTOPUYHOTO BITHOCHOTO MOHSATTS
€KBIBaJIEHTHOCTI ,,3aMICTh TOTO, 1100 OYTH €TUHUM B3a€MOBITHOIIICHHSM, 1110 TTO3HA-
Yyae peKypEeHTHUH TUI 1HBApIaHTY, €KBIBAJCHTHICTh IOYMHAE MATH CIPABY 13 BCAKUM
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BITHOIICHHSM, SIK€, SIK BCTAHOBJICHO, OXaPaKTEPU3yBaJIO MEPEKIaa P KOHKPETU3O0-
BaHoMY Ha0Oopi obctaBuH (Toury, 1995:01). Toai HOpMHU, 1110 BU3BHAYAIOTh KOHKPETHE
MOHSTTS €KBIBAJIEHTHOCTI, SIKE MPEBAIIOE HA PI3HMX eTamax B I1CTOpii, UM cepes pi3-
HUX HIKLJT MepeKIaadiB, Y4 HaBITh B MEXKax Ipalll 0JHOro Mepekiaiaya CKiajlae Ba-
JTIHUN TpeaIMeT JOCHIKEHHS I JECKPUIITUBHOIO MEePEKIIaJ03HABCTBRA.

[Toctynat exBiBajgeHTHOCTI Typi, SIK 1 HOrO MIMPOKE BU3HAYEHHS MEPEKIaay SK
BCHOT'0, III0 BBAXKAETHCSA MEPEKIAIOM y HUIBOBIHA KyabTypl (1980;1995), noszmossie
HOMy pO3IIMPUTH MEXI MEePEKIIa03HaBCTBA /0 BUBYCHHS SIBUIIL, SIK1 paHilie Oyau Ha
Maprideci. Takum ymHOM, Teopii MepekiIamy, mo 0a3ylThCs Ha €KBIBaJIEHTHOCTI,
MOXYTh YHUKHYTH OCYIy 1HIIHMX IIKUI JYMKH, JI€ IIAPOKO 3asBISETHCA, IO CKBiBa-
JICHTHICTh Tepeadayae MPeCKpUNTUBHUHN MIAXia 10 mepeknany. OaHak iCHYIOTh 3a-
MEPEUYCHHs] MPOTH HAJTO IIMPOKOrO MOHATTA eKBiBaJieHTHOCTi: M. Cuemn-I'opHOi
(Snell-Hormby, 1988:2) BHCIOBIOE TPUIYIICHHS, IO MOHSTTS €KBIBAJICHTHOCTI B
AHTJIOMOBHUX KpaiHax CTaj0 HACTUIbKK PO3MUTHUM, 1110 TIEPETBOPUIIOCS Ha OE3KOpH-
ciuBe; B Toil ke yac sk A.llum (1992;1995), A.HeiiGept (Neubert, 1994) rta
B.Kvomnep (Koller, 1995) BucnomoBanucs 3a BCTAaHOBJICHHS OUIbI OOMEXEHOTO
MOTJISITy Ha €KBIBAJICHTHICTh HE B OCTAHHIO YEpry 4epe3 Te, 10 CTUCHY TIIIUHA Mor-
JISI]T Ha €KBIBAJICHTHICTD JIO3BOJIUTH PO3PI3HITH IMEpeKIIa Bl Henepekaaay. Ha miaT-
puMKy i€l Touku 30py A.llum (1995:166) mutye V. Crekkoni: ,,Jis nepexnany ex-
BIBAJICHTHICTh Ma€ BUpIIIAIbHE 3HAYCHHS, 00 1€ YHIKaJbHE BIJHONIEHHS MK TEKC-
TaMH, 10 HOT0 MOXKe MPOJEMOHCTPYBATH CEpeJl BCIX BIJOMMX THIIIB TEKCTIB JIUIIIE
nepexnazu.”

3axioni meopii nepekiady AK peakuia Ha eKeiea1eHmMHICHb

Cy4acHi €BpOINENUChKl TEOpii NepeKIay MOXKYTh PO3IJIAIATUCS K HU3KA Hapa-
JIUTM, 1110 MiJIJIal0Th CyMHIBY KOJIUCh JOMIHYIOYE TOHSTTS €KBIBAJICHTHOCTI.

VY 1950 poku 3a 10MOMOTOIO TTOHATTS €KBIBAJICHTHOCTI OMUCYBAJIA HE JIUIIE Me-
Ty TIepeKyaay, a e MOHSATTS TaKOX BUKOPUCTOBYBAJIOCS SK MIPHIJIO 3a JOIOMOTOIO
SKOTO HayKH TIPO MOBY MOTJHU O aHanmi3zyBaTH nepekianau. e Oyna HenopymiHa Kom-
IJIEKCHA CHCTEMa JIYMOK, IIO 3apa3 BTpaTHiia CBOIO MPOBIAHY poJib. YacTKOBO mpo-
OyiemMa mosisirana B mapajelbHOMY ICHYBaHHI KOHKYPEHTHOI IIapWHU, 1110 Ha3WBaslacs
HEBM3HAYCHHICTIO (III0 KUJaia BUKIMK CTAOUIBHOCTI BChOMY 3/aBajioch O €KBiBaie-
HTHOMY), XO4Ya PIJKO CIOCTepirajgach SKach peajbHa OOpOThOa MK IIUMU JBOMA
croco0aMu po3risay nepekany. [Ipore HOBIMI cucTeMu TOTIISAIB Ha MEepPEKIIaj] Ha-
roJIOIIYBaJM Ha PI3HUX acleKTax 4Yu MmpodliieMax, siki Teopii eKBIBAJIEHTHOCTI SIKU-
MOCh YUHOM HE IMOMIYaJIh: a caMe€ CKOMoc abo MeTy mnepekiiany (10 KUIaao BUKIHUK
MaHYIOYii POJIl KEPETbHOTO TEKCTY), ICTOPUKO-KYJIbTYPHHUM penaTuBi3M (110 Mmi1aa-
BAJI0 CYMHIBY BCTAHOBJICHHSI OY/Ib-SIKUX B1JIHOIIIEHb MOBHOI BIJIMOBIAHOCTI), JIOKaJi-
3a11ito (1110 0OMAaHJIMBO PO3MHUBAIIO MEXY MiX MEPEKIaJoM Ta aJarTalli€r) Ta mepek-
Ja7 KyJabTypu (po3miisi MEepekyaaay pajiie B MOHATTAX MDKOCOOMCTUX BITHOIICHD,
aH1XK cripaBu TeKCTiB). KokeH 3 X BUKJIMKIB O3HA4YaB MEBHY 3MiHY B CHCTEMI IOT-
JSIB HAa TIepeKyIaj, BUKIUKAIOYM HACTUTBKM ICTOTHI KOHIIENTYyalbHI 3CYBH, IO HE-
MaJjio JUCKYCiil OyJ0 CIPUYMHEHO MPOCTO THUM, IO IXHI YYACHUKH BUKOPHCTOBYBAIU
Ti caMi TEpMiHH, ajie BKJIAJAaJI1 B HUX 30BCIM PI3HUIN CMHCIL.
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PO3 11 3. NI AXOAN @YHKIIOHAJIICTIB

OYHKIIOHAIICTCHKI MIAXO0IU 70 MEepeKiIaay BEAYTh MOYATOK BiJ 3arajbHOI TEO-
pii mepekiany, Ha3zBaHoi ckonoc-meopieto (Skopostheorie), siky Hanpukinmi 1970-x —
nouatky 1980-x pp. 3ampononysaB HiMenpkuii gociigauk Ianc 1. ®epmeep Hesa-
OapoM 11 MIIXOMMWIM KUJIbKa HayKOBIIB, 110 BUKJIaJaIM Ha (aKyJIbTeTaX MUChMOBUX
Ta yCHUX IepekinamadiB y ['epmepcreiimi (YHiBepcuteT Maithna) ta [Naiinensoep3i,
SIK1 TIOYaJIM 3aCTOCOBYBATH ii Ha CBOIX 3aHSTTSX 3 TIepekiamy. Temnep y Hei € mociiio-
BHUKH IO BCbOMY CBITY, OCOOJIMBO B THX KpaiHax, /e 3 PI3HUX MPHUYMH MOTpeOu me-
pekiany € HacylmHuMu, Hanpukiaja y [liBgennit Adpuri un Kurai. [icas kopoTkoro
OTJISIAY CTAHOBJIECHHSI ckonoc-meopii (a00 meopii ckonocy) po3riasHeMO i OCHOBHI
MOHATTS Ta pi3Hi cepu 3acTocyBaHHs wi€i Teopii. (Taki miaxoau, 3a3BUyai, Ha3u-
BaloTh «pyHKmioHamicTchkumm» (op. Nord 1997a)). B ocranHili yacTHHI CTaTTI KO-
POTKO 0OTOBOPUMO Cy4acHi Ta MaiOyTH1 ()yHKIIIOHATICTCHKI TOCTII>KEHHS.

1. PanHi pyHKIioOHAJIBHI MOIJISIAN HA NePeKIax

OyHKIIIOHAJIBHI MOTJIAIM Ha MEepPeKIia]] MOKHA 3yCTPIHYTH Ha PI3HUX eTarax ic-
topii. Ilepur nepexnanayi, ki MOMITHIIH, 110 JJIS BUPIMICHHS PI3HUX 3aBAaHb BOHU
MOCIYTOBYIOThCS pi3HUMU cTparerisamu (Taki sk [unepon (106-43 o H.e.), lepoHim
Crpunoncokuit (348-420 n.e.) un Maprin Jlrotep (1483-1446)), noaepyBanucs 1y-
MKH, 110 OyBarOTh BUNAJKH, KOJU TEpeKiIajad MOBHHEH «IOTPUMYBATHUCS OYKBU»
(JIroTep) um BiATBOPIOBATH «HABITH MOPSAOK CHiB» (lepoHiM CTpUIOHCHKUI) TEKCTY-
JoKepena, TOMl SIK y I1HIIMX BHUMAAKax, Ha IXHIM MOV, BaXXJIUBIIIEC «IEpeaaTH
cmucia» (lepoHim), mpucrtocoByroun (popMy TEKCTY IO CTaHIAPTIB MPUHUHATHOCTI Lii-
np0Bo1 ayauTopii. [Tonidno no Hux, FOmkun A. Haiina (Nida 1964) pospi3use y ne-
peknaai GopmanbHy Ta IMHAMIYHY €KBIBAJIEHTHICTh, MPUYOMY «(HOPMaATbHOIO €KBI-
BaJICHTHICTIO» HA3UBAETHCS BIPHE BIATBOPECHHS €IEMEHTIB (POpMU TEKCTY-IpKepena, a
«IMHAMIYHA CKBIBAJICHTHICTH» IMO03HAYAE BIAMOBIIHICTH KOMYHIKATHBHOTO €(EKTY.
Opnak, pu crpoO1 3aCTOCYBATH TaKUM MiAXIJ 0 Mepekiany B muiomy Haitna mpo-
MOHY€ JIIHTBICTUYHY MOJIEb, SIKA HEBUIAJIKOBO IMOJIOHA 0 CUHTAKCUYHOI TEOopii
CUHTAKCHUCY Ta MOPOKyBaHOi rpaMatuk Hoama XoMChKOTO, MMO3asiK 1151 OpiEHTOBA-
Ha Ha TEKCT-PKEPEsIo MOJIeTh Majia OlbIle BIUTUBY HAa PO3BUTOK TEOPIi MEPEKIany B
E€porni B 1960-1970-x pp., aHixk imesa BUOOPY CTpaTeriii mepekyiaay BiIMOBITHO 0O
HWOr0 METH.

2. 3arajbHa Teopisi mepexkjaaay

Ha 1970-1 pp. miaroroBka NMCbMOBHUX Ta YCHUX MEPEKIIaJaviB y HIMELbKUX YHI-
BEpCUTETaX BXKE Maja JIOCUTh JaBHI Tpadullli, aje OyJia IepeBakHO OPIEHTOBAHOKO
Ha MOBY, a il TEOPETUYHI MiABAJUHU 3aMO3UYYBAJIMCS 3 JIHTBICTUKU. EKBiBajIeHT-
HICTb MK OJMHHUIISIMU JDKEPENIbHOI (BUXIIHO1) Ta IIOBOI MOB OyJia MIPHUJIOM SIKOC-
Ti, IO HIKOJHM HE CTaBWJIOCS TiJ CYMHIB TOTPH T€, IO BU3HAYCHHS I[HOTO MOHSITTS
Oynu manekuM Bif NpuilHATHOro. BripaBu Ha mepekian Mij Yac 3aHATh OyJH 3a3BU-
Yail CrpsMOBaHI Ha BJIOCKOHAJEHHS MOBHHMX Ta CTHJIICTUYHMX HABUYOK Ta BMIHb
CTYICHTIB SIK y BUX1/IHI{, TaK 1 B LIJIbOBII MOBax. A HaBYalu MEepeKIaay HEPIIKO BU-
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KJIaJaui-MOBHHKH, 3 HEBEJIMKUM JOCBIIOM MpodeciiiHoro nepeknaay, abo xk 1 B3araii
0e3 HBOTO.

Came 3a Takux obcraBus I'anc M. depmeep, sKHif 10 TOrO HABYABCS THCHMOBO-
My Ta ycHoMy niepekinany y Karapinu Paiic B I'alinenn0ep3pkoMy YHIBEpPCHUTETI, a Te-
nep caM 3aiiMaBCsl BUIIIKOJIOM MEpeKIiaiayiB, BIepiie i omyOJiKyBaB CBOIO «MOJIEIb
3aragpHOi  Teopii mepekimany» (Vermeer 1978). [eranbHime 1 Teopis
pO3’sCHIOBAJIacs Y KHM31, HaNMcaHiil HUM y criiBaBTOpcTBI 3 Katapinoro Paiic (Reiss
& Vermeer 1984), sxa miaroryBana miarpyHTs A8 PYHKITIOHAIBHOTO MIXOAY Y CBO-
iii mpami o0 kputuku nepekiaany (Reiss 1971). ¥V miii kau3i Paiic Bkounia cBoio
KOHIICTIIIFO CITIBBIJHOMIEHHS MK THIIOM TEKCTY 1 METOJOM IEepEeKIIany SK «CIeria-
aeHy Teopiro» (Yactuna II) mo ckmamy 3arampHOi Teopii I'. depmeepa (Uactuna ).
Ane depes Te, 110 IMEHA aBTOPIB MOAAHO B al(aBITHOMY MOPSAKY, YATAdl 1HOJI J10-
XOJISITh TIOMUJIKOBOTO BUCHOBKY, 1110 cKonoc-meopito po3poduna Karapina Paiic.

[TpubnusHo B 1€ ke yac FOcrta [Nonpi-MsiHTTSp1 — npodeciitHuil nepexianay
HIMEIIbKOT MOBU 3 DIHISAH/II, TEPEeKIaI03HaABEIb Ta BUKJIAAa4 MEPEKIaaly — po3po-
Ousa CBOIO TEOPIIO «IEPEKIaalbKoi I1i». Y 110 KOHLENIII0 BOHA BKJIIOYAE K Nepe-
KJ1aJ] (MUCbMOBUM 1 YCHHUIA), TaK ¥ 1HII (HOPMH MIXKKYJIBTYPHOTO MTOCEPETHULITBA, SIKI
HE BUMAararoTh 00OpOOKH KOHKPETHOTO (BHX1JIHOTO) TEKCTY, HAIPUKJIIAJ MIKKYJIbTYP-
He KOHCYJIbTYBAHHS UM PO3pOOKa TeXHIYHOI JOKyMeHTallii. Ii Teopist Ta MeTof00 s
Oynu Briepie npezcrasiacHi B 1981 p. (Holz-Ménttdri, 1981) ta nami po3poOiieHi B
1984 p. (Holz-Ménttari, 1984). 1O. T'onbli-MSHTTIpI 0COOJUBO 30CEPEIKYETHCS Ha
pOJIIX YYaCHUKIB IpoLieCcy Mepekiany (3aMOBHHK UM IHILIATOP, MepeKIiaaady, Kopuc-
TyBad, aapecaT MOBIJOMIICHHS) Ta CUTyalliHUX OOCTaBHHAax (4aci, Micili, 3aco01 me-
penadi), 3a IKMX BIIOYBAa€TbCs iXHS MIbHICTD. [lepemycim ii ikaBUTh cTaryc nepe-
KJIaJaviB y CBITI nmoAuty mpati. B i koHuenuii npodeciiiHoi miAroToBKA HAroJoIry-
€THCS HA POJI1 MEPEKIIagadiB K €KCIEPTIB y M1 ramy3i.

3. OCcHOBHIi NOHATTS cKonoc-meopii (Skopostheorie)

Cronoc-meopis 6asyetbcs Ha Teopii mii Ieopra I'empixa ¢on Bpirra (Von
Wright 1968) Ta po3risgae mepekian SK IJICCIPAMOBAHY isIbHICTh, MOKIHKAHY
BUKOHYBAaTH MOCEPENHULIBKY (QYHKIIIO MK YWIEHAMU PI3HUX KYJIbTYPHUX CIUIBHOT.
CnoBo «ckonocy 3amo3UYeHE 3 TPEKH 1 03HAYA€ «METYy», OT)KE MeTa B 3HAYCHHI Iie-
pendaveHoi KOMyHIKaTUBHOI (DYHKIIIT € IIEHTPaTbHUM MOHSATTSM ITi€T TEOPIi.

3.1 Ckonoc, mema, namip, hynxuyis, adexeamuicmas, 3a60aHH HA NEPEKIAO

3riIHO 13 cKonoc-meopi€to, OCHOBHUM MPHUHIINI, SIKUH BU3HAYa€ BUOIP METOILY
Ta cTpaTerii B OyJp-aKoMYy MpoIeci mepekiaay — Iie MeTa (cxonoc) yciel nepexnaaa-
IIbKOT B3a€MOJIIT, sSika B1AOYBAEThCSA MIXK JIBOMA CTOPOHAMHU, 1110 CHiBMIPAIIOIOTH IO-
BEpPX KOPJOHIB MOB 1 KyJIbTyp. Lle o3Hauae, 110 pimeHHs, siKi MIPUUMarOTh YYaCHUKH
Takoi B3a€MOJII, KEPYIOThCS KOMYHIKATUBHUMHU HaMmipamH OCOOH, siKa iHIllIOBaia
e mporiec (KIeHTt, 3aMOBHUK). OKpiM TepmiHa ckonoc, I'. depmeep BUKOPUCTOBYE
CJIOBa M€Ta, HaMip 1 PyHKIis K cuHOHIMH. 1100 YHUKHYTH TUTyTaHUHH B MOHATTSX,
K. Hopx (Nord [1988] 2005: 53) 3anpononyBana 0a30Be po3pi3HEHHS M HamMipoM
Ta (PYHKII€I0; BOHA BU3HAYAE HaMIp 3 MOTJISIAY BIANPABHUKA, TOAL SIK (DYHKIIIFO 3 TIOT-
TSy OfEpKyBava, SIKMd BUKOPHCTOBYE TEKCT 13 KOHKPETHOIO METOK. Y CHTYaIIfX,
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KOJIM BIJIIPABHUK Ta OJIEPKyBad HaJIEXKaTh IO PI3HUX KYJIbTYpP 1 MAlOTh Pi3HI OUIKY-
BaHHS CTOCOBHO IEBHOTO TEKCTY YHM THITy TEKCTY, 1I€ PO3PI3HEHHS CTa€ OCOOJIMBO
JTOpeYHUM. Xo4a Take PO3PI3HEHHS M MilaBaii KPUTHIN, BKa3yrOUH, 1110 HaAMIp BiJI-
NpaBHUKA YM aBTOpa MOXe OyTH CKIagHO BUABUTH. Tomy ['. depmeep yToUHIOE, IO
BIH Ma€ Ha yBa3l «HaMIip sIK HOTO TIyMayuTh YATAa4 YU aHATITHK.

B ckomnoc-TeopiiBxke HE TEKCT-IKEPEIIO (K Y MOJENSIX Ha OCHOBI €KBIBaJICHTHO-
cTi), a QYHKIIOHAJIBHICTH ILIBOBOTO TEKCTY a00 Horo axekBaTHicTh(Adaquatheit) Bu-
3HAYaIOTh 3aCaJ OLIHKH Mepekaay. AIeKBaTHICTh — BITHOCHUN TEPMiH; BiH OIHUCYE
AKICTh CTOCOBHO KOHKPETHOI II1J1i, sIKa B paMKax CKOIIOC-Teopiie mepeadaueHon Me-
To10. BapTo 3ayBaXKuTH, 1110 TaKe MOHSITTS aIeKBAaTHOCTI KapAHMHAIBHO BiAPI3HIETHCA
BiJl 1HIINX BUMAJKIB BUKOPUCTAHHS I[OTO TEPMiHA, HAMIPHUKIAJ, B JECKPUIITUBHOMY
(onmucoBomy) nepekiano3HaBcTBl (Descriptive Translation Studies), 1e anekBaTHICTh
MOB’s3aHa 13 HOPMaMH TEKCTY-Kepena.

Jlig Toro, mo6 OTpUMAaTH aJ€KBAaTHUM LIJIBOBHI TEKCT NEpekiagad mnorpedye
AKHANHOUIBIIE 1H(GOPMAIIIT TIPO CUTYAITitO, SIS SKOI HEOOX1THUI mepekiia (BKIIYaio-
YH I[IJIbOBY ayAUTOPi0). B i7eanbHOMYy BUIIAJKY 11 CUTYyallisl BU3HAYAETHCS 3aMOB-
HUKOM Yy 3aBJaHHI Ha Mepekyaja. SKIIo 3aBJaHHsA HE JOCTaTHHO PO3TOPHYTE, BOHO
MO’K€ JOMOBHIOBATUCS JOJATKOBOIO 1H(POPMALIETO.

3.2 Tekcm sk npono3uuin ingpopmauii

Takuii croci® po3risay nepekiany K OloCepeKOBAaHOI MIKKYJIbTYPHOI B3ae-
MOJI1 IPYHTYETbCSI Ha BIJIMIHHOMY 3arajlbHOMy YSBJIEHHI IIPO T€, L0 TaKe TEKCT.
I'. depmeep posrisae TEKCT SIK MPONo3ullito iHGOopMaIlli, MPOINOHOBAHY aJApecaToBl,
AKUHM MOTIM O0MpAa€E T1 OAMHMII, SIKI HOMY MOTP1OHI1, Ta/abo Ti, SIKI BIH MOKE BUKOPHU-
CTaTH Yy BJACHIN KyJbTypHO-cnenudiuHii cutyauii. OTxe, nepekian — 1e nporno3u-
1ig iHGopMarLii 11t ayJuTOpIi IIIbOBOI KYJIBTYPH OO0 1HIIOI Mpono3ulli iHpopma-
11i, CIPIMOBAHOT Ha ayJUTOPII0 BUXIJHOI KyJbTypH. B pamkax Takoro mijaxoay He-
Ma€ CEHCY FOBOPUTH IPO Mepeaayvy «1bOro» 3HAYEHHS «IIbOro» TEKCTYy-IKepesa B
«IIbOMY» TIepeKIiajl. 3HaueHHs a00 (QYHKIIS TEKCTy HE € BHYTPIIIHBO NMPUTAMaHHHU-
MH MOBHHMM 3HakKaMm; iX HE MOXE MPOCTO JOOYTH OYIb-XTO, XTO BOJIOMIE KOJIOM.
Texkcr pobnaTh 3HAaYYIIUM HOro onep:KyBadi. Pi3HI onep:KyBadi, 4d HaBITh TOW ca-
MUH OJlep)KyBad y pi3HI MepioAM Yacy, MOXKYTh BIIHAWTH pPi3HI 3HAUEHHA Yy TOMY X
caMOMy MOBHOMY Matepiaii Tekcty. OTxe, Moke OyTH CTUIBKM PI3HHX MEpPEKIIaiB
OJTHOTO TEKCTY-JIKepesia, CKUIbKU ICHY€E ILJIeH Y HIJIbOBIM KyJIbTYpl, SKUX MOXE J0-
CSITHYTH IIIJIbOBUH TEKCT.

3.3 Inmepmexcmyanvna ma iHmpameKkcmyaibHa Ko2epeHmHiICHb

[{s nuHamMiyHa KOHIEIIISA 3HaYeHHs 1 (PYHKIIIT TeKCTy 3arajioM CIUIbHA JIJIs CY-
YacHUX Teopil iteparypHoi peuentii (Rezeptionsasthetik). /{ns Toro, mob 1iboBHiA
TEKCT MPAIfOBaB JUIsi KOHKPETHOI MJIbOBOI ayANTOPIii Mepekiaaad MOBUHEH CTBOPUTH
TEKCT, SIKMH O BIJATOBIIaB HOpMaM Toro, 110 I'. depmeep HazuBae 1HTpATEKCTyalb-
Horo korepentnictio (intratextual coherence) (Reiss & Vermeer 1984: 113), mo
O3Hauae, 110 LUTFOBA ayAUTOPIsl MOBUHHA OyTH 3/1aTHOIO MOro 30arHyTH 1 IO TEKCT
NOBUHEH OYyTH 75 Hel NPUUHATHUM (3 MOTJSAY BUMOT 3aBIaHHS Ha Mepekian). 3
1HIIOTO OOKY, IUIbOBUN TEKCT Mae€ 30epiratu MeBHUU 3B’A30K 13 BIAMNOBIAHUM TEKC-
toMm-xepesioM. Lle BinHomenns I'. @epmeep Ha3UBa€e IHTEPTEKCTYATbHOIO KOT€pPEH-
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tHicTiO (intertextual coherence) (tam xe). Te, sik0oi popmMu BoHA HaOyBae€, 3aJICKHUThH
AK BIJ TIIyMadeHHS TepeKiIaiaueM BUXIJHOTO TEKCTY, TakK 1 Bijl 3aBJaHHS Ha MEpeK-
naa. OgHUM 13 MOXKJIMBUX BHJIIB IHTEPTEKCTYyaIbHOI KOT€PEHTHOCTI MOKE OyTH MakK-
CUMAJIBHO OJIM3bKE BIATBOPEHHS (POPMH TEKCTY-JKepesa (Harp., Ipu JOCIIBHOMY YU
H1IPSIKOBOMY TEpeKIaii), IHIIMK Moke OyTH ajarnTaiiero GopMu 10 HOPM Ta KOH-
BEHIIIH IIIJIOBOI KyJbTYpH. MK IMMU JBOMA IOJIOCAMHU MOXKYTh OYTH Pi3HI CTYIICHI
MOA10HOCTI YX BIAMIHHOCTI MK [IMMH JIBOMA TEKCTAMMU.

3.4 Kynomypa ma Kynbmypha cneuugpiunicmeo

[ToHATTS KyIbTYpH Ta KyJIbTYPHOI CHEIUGBIUYHOCTI B CKONOC-meopii BiIITPAIOTh
BaXJMBY podib. [lonartsa kyneTypu y I'. depmeepa € muHaMiuHUM, 30CEPEKEHUM Ha
JIOACHKUX MISX Ta MOBEIIHIl, MIUPOKUM, B TOMY CEHCI, IO PO3TJISAA€E KyIbTypy 5K
CKJIaJIHy CUCTEMY, sIka BU3HA4a€ Oyab-sKl JIFOACHKI i YM MOBEIIHKY, BKIIOYAIOUU
MOBY, B SIKId KO>)KHE SIBUILIE MA€ CBOE MICLE Y CKJIaJIHIA CUCTEMI LIHHOCTEH, a KOKHA
oco0a € eJIeMEHTOM CUCTEMH MTPOCTOPOBO-4acOBUX KoopauHat (mop. Vermeer 1987:
28). SIkmio BBaXxaTH 1€ MPABUWJIBHUM, TO TPAHCKYJIbTYpHA JISJIbHICTh MOBUHHA Bpa-
XOBYBATH KYJbTYpPHI BIJIMIHHOCTI 3 OTJISiTy Ha MOBEAIHKY, OI[IHKY Ta KOMYHIKaTHUBHI
cutyariii. KynbrypHo-cnenudidai oUHHUIN TOBEIIHKH a00 OIIHKH HA3WBAIOTh KYJIb-
TypeMaMmH.

4, MdyHKIiOHAJBHI MiAX0H 10 BUIIKOJIY NMepeKJaaadiB

Hezabapom micis nosiBu myOJikaiiiii 3 CKOMOC-Teoplirpyna nepekyiajadis, sKi
npaioBanu 3 I'. depmeepoM, movain 3aCTOCOBYBATH 110 TEOPIO Y HABUAHHI MEPEK-
nanauiB. Ilepummu Tyt Gyiu [anc I. Tenir Ta [Tayns Kycmayi 3 iXHBOK KHHXKKOIO
npo crparerii nepeknaay (Honig & KuBmaul 1982). B Hiil BoHU 1€MOHCTPYIOTH TE€,
AK (DYHKIIOHAJIbHI CTpaTerii NPUBOAATH 0 HAJEKHUX BUPIIIEHb MEPEKIIaJalbKuX
npoOsemM. Xo4 iXHI MPUKIAIW B3ATI 13 HIMELBKO-aHTJINHCHKUX NEPEeKIaaiB, Ta Mpo-
OJieMH, SIK1 BOHM MMiIIMMAalOTh, IBHO HE € MOBHO-CIEIIU(DIYHUMH 1 MOXKYTh 3yCTpida-
THCA B OyIb-sIKiM cUTyallli epexiamy, Monpy He3HAYHI BIIMIHHOCTI Yepe3 CTPYKTY-
PHY MOB Ta KyJbTYpHI KOHBEHIII].

SKI0 CTYAEHTIB TOTYIOTH A0 MpodeciifHOl AISUTbHOCTI, TO BOHU TOBUHHI 3HATH,
o iM MOXXYTh 3aMOBJIATH Pi3HI BUJIU a00 TUTHU Tepekiany. BoHM MOBHHHI BMITH
TpPaKTyBaTH 3aBJaHHS Ha MEpPEKIIaj] Ta BIANTYKYyBaTH 1H(POpMaIIito, M0 HeOOX1THA JJIs
CTBOPEHHSI MPAKTUYHUX TepekianiB. ToMy (yHKIlOHaIIBHA TIATOTOBKA MEpeKaaa-
YiB CIIUPAETHCS SIK Ha CKOMOC-TEOPII0, TaK 1 Ha MOTPeOU MPoPeciiHOT TPAKTUKH.

OyHKIIOHAIBHUH MIJIX1]T TAKOXX 3MIHUB 1 YSABJICHHS MPO Tpoliec nepeknany. [le-
pII MOJIEN JTIHIHHOTO Mpolecy, MOAIJICHOr0 Ha IBa YA TP €Talu, 3aMIHWIIa KPyroBa
MOJIeNb 13 TIETISIMHU 3BOPOTHOTO 3B’A3KY, J€ IHTEpHpeTallis 3aBJaHHs Ha MepeKiaa —
1€ MOYaTOK MPOILIECy, a CTAaHAAPT OLIHKH siKocTl — KiHeub (Nord [1988] 2005: 39). V
TaKOMY TMpolieci IONepeKiIaallbKuil aHaii3 TEeKCTY BIAIrpa€e 1HILY pPOJb. 3aMiCThb
BCTAHOBJICHHSI CTaHAAPTIB JIi OTPUMAaHHS E€KBIBAJICHTHOTO IIJTLOBOTO TEKCTY BiH
HaJa€ OCHOBY JJISl MOPIBHSAHHS Mpomno3ulii iHpopMallli BUXITHUX TEKCTIB 13 «mpodi-
JeM» LUTBOBOTO TEKCTY (TOOTO Mpomo3uliero iHPpopmMallii, IKy O4iKylOTh OTPUMAaTHU B
IJTbOBOMY TEKCTI, SIK II€¢ BU3HAUYEHO 3aBJaHHSAM Ha Tepekiain). Take MOpiBHAHHSA
CIIyTY€ OCHOBOIO Jyis (a) BUOOPY KOHKPETHOTO TUIy Mepekiany (Hamp., TOKyMeHTa-
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JHHOTO YU IHCTPYMEHTAIBHOTO (OpyaHoro) nepekiamy (mop. Nord 1997b)), (6) ineH-
tudikarii npodiaem nepeknanay (mop. Nord [1988]2005: 176) ta (B) 1i1icHOI po3po0-
KU CTpaTeriii mepeKiaay Ta mporeayp sl BUPIMICHHS MepeKiIalallbKuX MpooieM Ta-
KUM YHHOM, 100 IIJIbOBUM TEKCT JOCATHYB OakaHUX KOMYHIKATUBHHUX (PYHKIIIH.

B Takiii mojaem mepekianganbki MOMUIKH (translation “errors™) Ta MOrpilIHOCTI
BXKE HE BBAXKAIOTHCS MOBHUMH HEJIOJTIKAMH, CIIPUIMHEHUMHU HEAOCTAaTHIM piBHEM BO-
JIOJIIHHS MOBOIO TEpeKIaiadeM, a MalOTh BU3HAYATHCS 3 MOTIISAAY METH TPOIECY UM
pe3ynbTaty mepeknany (auB. Hamp., Schiffner 1997). 3 takoro mormsay0 moMmiika
nepeKyiany — 1€ «HEe3JaTHICTh BUKOHATU OyIb-sKy 13 BKa3iBOK, MependavyeHux 3a-
BIaHHAM Ha niepekian (Nord [1988]2005: 187).

5. DYyHKIIOHAJBbHI MiAX0M 10 OTHOYACHOTO MePeKIATY

ko ckomnoc-Teopisi— e 3arajabHa Teopis Nepekiany, TO BOHA Ma€e 3aCTOCOBY-
BaTHUCs SK JI0 MUCHbMOBOIO, TaK 1 10 ycHOro nepekinany. ®@paunn [lexrakep, npakTu-
KyIOUHMil nepekiiaau-CHHXPOHICT Ta npodecop BineHcbkoro yHiBepcutery B ABCT-
pii, cnpoOyBaB BKJIIOUUTH CUHXPOHHHUHM KOH(epeHI-nepekiaan (simultaneous
conference interpreting) B Mexi CKOIOC-TEOPii, 30CEPEIUBIIUCh HA KOHKPETHUX ac-
NEKTax, 3a SIKUX B KOH(PEpPEHI-NIepeKIIai JOBOJUTHCS MaTU CIIpaBy 31 CKONOCOM, 1H-
TPaTEKCTYalIbHOI KOTEPEHTHICTIO Ta KyJIbTYporo. Onuparouynch Ha 00'€eMHHI KOpITyC
aBTEHTUYHUX MatepiaiiB KoH(pepeHiii, [lexrakep npeacrapise 10CTaTHRO CBIYEHb
TOTO, MO (PYHKIIOHATLHUM MIJIX1] CIPaB/l MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH B OJJHOYACHOMY
nepekyaal, Koju KOH(epeHLIsl po3rsiIaeTbes K CBOrO poay rimeprekct. OKpim
OKpEeMHUX MPOMOB Ta KOMEHTapiB CHHXPOHICT TIOBUHEH BPAaXOBYBaTH TaKOX 3HAYHY
KUIBKICTh HEBEepOanabHOI 3BYKOBOI Ta Bi3yaslbHOI 1H(OpMaIlli, BKIIOYAOUN CIANIHM,
J1an03UTUBH, PO3AATKOBUN Marepiai, a TaKOXK MKECTH 1 MOBY TUIa JOMOBijaya, TOJl
SK MOT0 BJIACHI MOXJIMBOCTI BUCJIOBJIEHHS OOMEXYIOThCS BEepOaIbHOIO Ta TMapaBep-
OasbHOIO NisbHICTIO. OTXKE, ckonoc Ni YCHOTO TepeKiagada 3arajioM BU3HAYA€ThCS
rinepTekcToMm KoH(pepenttii (mop. PGchhacker 1995).

6. PyHKIiOHAJBHI MiX0AM /10 MepPeKJaay KOHKPEeTHUX THIIIB TEKCTIiB

[IIupoKo BU3HAETHCS MOXIIMBICTh 3aCTOCYBaHHS (YHKIIOHAJIBHUX MiAXOJIB 10
MparMaTUYHUX TEKCTIB, 1[0 OYEBUIHO HE € CIPABEUIMBUM CTOCOBHO XYI0KHBOTO Ta
016milicbkoro mepekaniB. B ocranHi poku Oyina 37ilicHeHa HU3KA JOCIIHKEHb caMe
TaKMX «OCOOJIMBUX BHUIIAJIKIB», BKJIIOYAIOUU MEPEKIaJl TEKCTIB 3 MpaBa, KOJHU Pi3HI
HAyKOBLII 3aCTOCOBYBAJIM PO3PI3HEHHA MK JIOKYMEHTaJbHUM Ta OPYAHUM IEpeKia-
namu (Hamp., Prieto Ramos 2002). [lepekiian onepHux iidbpeTo, miceHb, MIO3UKIIIB,
nyOJsbk Ta CyOTUTpYyBaHHS KIHODUIBMIB, a TaKOX TMEpPeKiIaJ KOMIKCIB CTajH
00’€KTOM JOCTIKEHHS psiay HaykoBLiB, Takux sk Knaye Kaimn (Klaus Kaindl) um
Mipa Kanpiu (Mira Kadri¢), mo rpynytoTbes HaBkosio Mepi Cuen-I'opu6i (Mary
Snell-Hornby) y BigeHcbkoMy yHIBEpCHTETI, SIKI Y CBOIX PO3BiJIKax MPOJESMOHCTPY-
BaJIM, 110 (PyHKUIOHAIBHUN MIAX1] € HIHHAM 3HAPSAIAM 1 JAJ1 UX HAPUH TaKOXK.

6.1. Xyooocniii nepexnao

Jloci y mapuHi XyJIOKHBOTO Mepekiany Oyla0o BHKOHAHO JIMIIE KiJIbKa JIOCIHi-
JDKEHb 3 Mo3ulil pyHkuioHanizmy (Hamp., Nord 1997a). LlikaBuii ekcriepuMeHT mpo-
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BiB Opa3miIbLChKHI JOCTIHUK Ta TIEPEKIaaay Xya0xKHbBOI JiTeparypu Maypicity Men-
nonca Kapnosy, sikuit 3pobuB nBa pi3Hi nepekiaau Hoenu Teomopa Ilropma Der
Schimmelreiter («BepiHuk Ha CHBOMY KOHI»), JOKYMCHTAIbHUN Ta OPYIHHH, SKi
Oy/M BHIaHI pa30oM B OJJHOMY KHIDKKOBOMY (yTisipi. JlokyMeHTanpHuid nepekiaan (A
assombrosa histéria do homem do cavalo branco) 6ys opieHTOBaHHIT Ha TEKCT-
mpKepeno, Toai sk inmmi (O centauro bronco) nepenocuts ictopiro i3 IliBaiunoi Hi-
MEUYMHU B Opa3uiIbChbKl cepTaHu (MajoHaceslIeHl MyCTeNIbHI pallOHM BHYTPIIIHBOI
Bpazunii). O6uaBi Bepcii Ha3MBAIOTHCS «IEpEKIaaMi», a OCHOBHA 17esl MoJifraia B
TOMY, 00 BUMPOOYBATH MEXKI MOXKJITHBOCTEH (PYHKITIOHAIBHOTO MTePEKIIaTy.

6.2. Ilepexnao bionii

Pi3ni Bepcii bi0mail g KOHKpEeTHUX aynuTopid (miTei, Mojiomi, ocid 3 BagaMu
30py, TOIIO) 4M KOH(eciil — IIIKoM 3BUYHA cripasa. L1 Bepcii — 1e, 3a3BUyaii, ajgar-
Talli ICHyIOYMX TpaauliiHuX nepeknanis. beprep 1 Hopa y cBoemy HiMenbKkoMy Tie-
pekiani HoBoro 3anoBiTy Ta paHHOXPUCTUSHCHKHUX alOKpU(IUHUX TEKCTIB 13 caMo-
ro MoYaTKy BUXOAWIIM 13 (QYHKIIIOHATICTCHKUX MOMISIAIB. [nes momnsirana B Tomy, 1100
3pOOUTH JOKYMEHTAIbHUN TMepekiiaj, SKuii Ou MpencTaBiIsB JIaBHI TEKCTH Yy BCIH iX-
HIM BIJIMIHHOCTI SIK CBIIYCHHS BIIJTQJICHOI KYJIBTYpH, POOJIAUN iX JOCTYITHUMH JJIS
OCBIYEeHOI Jopocioi HempodeciiiHoi aynuropii. [ns Toro, mo0 momonaTd po3xo-
JDKEHHS MDK JIBOMa KyJbTypaMH B TE€KCT aKypaTHO BBOJWJIMCS EKCIUIIKaIlii, M03asK
nepeKsaaadl HaMarajiucs 1Mo MOXKJIMBOCTI YHUKATH 3HOCOK, Ta aJanTyBaJId CTHIIb JI0
CTaHAApTIB YUTAOEIBHOCTI Cy4acCHOI HIMELBKOI MPO3U, HE 3MEHIIYIOYU MPU I[LOMY
HE3BMYHOCTI caMoro mosigomiteHHs (mop. Nord 2003a).

/. ETun4Hi acnekTu

Came B nepekyiajii TEKCTIB 3 BUCOKMM CTAaTyCOM 3aBJISIKM IMEHI aBTOpa YM JIpax-
JMBUX TEKCTIB HAMOUTbII BiAUyTHA MOTpeOa B €TUYHUX HOpMax. T. 3B. MPaBUIIO CKO-
MOCYy — «MeTa Mepekiaay BU3HAUa€e MepeKiafalbKi ii» — HE MICTUTD KOJIHUX 0OMe-
’KEHb 111010 MOXKIIUBUX MPU3HAYEHb. TEeKCTOM-KEpEeIoM MOKHA MaHIIYJIIOBaTH TaK,
K BBKAIOTh 32 HEOOX1AHE KiieHTH (a0o0 mepekiaaadi). B 3aranbHiit Teopii 111 KOH-
eI MOXe OYTH JOCTaTHhO MPUNHSATHOIO, OCKIJIBKH 3aBXKIM MOKHA CTBEP/IKYyBa-
TH, IO 3arajbHi TeOpii HE MyCITh OyTH MPAMO 3aCTOCOBHUMHU. AJie TPaKTHKa NEpeK-
Jany BiIOYBA€ThCS Y KOHKPETHUX CHUTYaIllsIX Y KOHKPETHUX KyJbTypax; 1 Oyab-ske
3aCTOCYBAaHHS 3arajibHOi TEOpii, UM TO 10 MPAKTHKH, UM TO JI0 HABYAHHS, MAa€ BPaxo-
BYBAaTHU crielU(ivHi KyJIbTYpHI YMOBH, 32 AKUX MEPEKIAJAETHCS TEKCT.

SKII0 MOrJsSHYTH Ha 1CTOPII0 MEepeKaay, TO MoOavyuMo, 10 YSABIEHHS MPO TE,
1[0 Take nepexiaa abo 4MM BiH MOBUHEH OYTH, 00YMOBIIIOIOTHCSA KYJIbTYPOIO Ta MO-
XKYThb 3MIHIOBATHUCS. 3TIJHO 3 IXHIMHM YSBJICHHSMHU PO NEPEKiaj, YuTadyl MOXKYTb
OUiKyBaTH, HalPHUKJIA/, 10 LUTFOBUI TEKCT TOYHO TMEPEIaE CIOBa aBTOpa; 1HII XK
MOXYTbh XOTITH, 11100 BOHU BIATBOPIOBAJIM HaMip aBTOpA, HABITh SIKILO 11€ BUMAaraTu-
M€ 3MIHM CJIB; III€ 1HIII MOXYTh XBaJUTH apxai3oBaHi mepekyaaau abo K Taki, sKi €
3pO3yMIJIMMH, YUTAOETPHUMHU TEKCTaMM; a caMa KOHIEMIIIS MepeKaaay MOXKe HaBiTh
BIJIPI3HATHUCS B 3aJISKHOCTI B THUILy TeKcTy. [lepexnanay, skuii mpo e 3Hae, Ji€ sK
BIJIMTOBIIAJTLHUM TTOCEPETHUK MK KIIIEHTOM, IIThOBOIO ayIUTOPIEIO Ta aBTOPOM TEK-
cTy-mkepena. Lle He o3Hauae, 1m0 Mepekianayl 3aBXKAW MOBUHHI POOUTH TE€, YOTO
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ouikyioTh 1HIIL. [le mpocTto o3Havae, 1m0 Mepekiagad MOBUHEH nependauntu Oynab-
SIK€ HETOPO3yMIHHS UM KOMYHIKATUBHUM KOHQJIKT, SIKI MOXKYTh BUHHUKHYTH 4epe3
BIJIMIHHI TTepeKIaialibKi KOHIIEIII1, Ta 3HaWTH Cc1oci0 X YHUKHYTH YU BUPIIIUTH.

BpaxoByroun Taky BiANOBIIaJNBHICTh, Ky NEpeKiajadi HECYThb Mepe]l CBOIMU
napTHepaMu 1o B3aeMo/Iii (Ta nepen coo6oro), K. Hopa BrpoBaauia y GyHKIIIOHATIZM
koHuenio zosrvrocmi (Nord [1988] 2005: 32). JlosanbHICTh — I1e MIXKOCOOUCTICHA
KaTeropis, sika CTOCY€EThCS COILIAIbHUX BITHOCHH MDK JIIOJIBMH. Y 3arajibHid Mozeni
JIOSUTBHICTh — II€ TPOITYCK, KW MPU BUKOHAHHI KOHKPETHOTO IMEPEKIIATHOTO 3a-
BJIaHHS 3allOBHIOETHCS BUMOTaMH KYJIbTYPHO-CHEIM(BIYHOT KOHIEMIlT MepeKiany,
0CcO0JIMBO TaMm, Jie BUX1JHA Ta IIbOBA KyJIbTYPH MAlOTh Pi3HI MOTJISAN HA T€, IO Te-
peKiiazav MOBMHEH YW HE MOBWHEH poOuTu. Ilepeknamad — 1e mocepeHuk, a moce-
PEAHUIITBO HE MOXKE O3HAYATH HaB’SI3YBAaHHS MOHSTTS OJHIE] KyJbTypH WieHaM iH-
IO1.

[TpuHIUTT JOAJTBHOCTI, TAKAM YHUHOM, JIOJA€ JIB1 BaXKJIMB1 XapaKTEPUCTUKU [0
¢dbyHKI10HATBHOTO Mixoay. OCKIIBKHA BiH 3000B’s13y€ Nepekiiagadya BpaxoByBaTu Bi-
JIMIHHOCTI MIX KyJIbTYPHO-CHEIU(MIYHUMHU TMOHSATTAMU TEPEKIaTy, TO MEPETBOPIOE
CKONOC-meopiio B aHTUYHIBEPCATICTCHKY MOJIEIb, @ OCKUIBKU BiH MPUMYIIIYE TEPEK-
Jajadya MoBaXkaTH 1HIMBIAyallbHI KOMYHIKaTHBHI HaMipH BiJIIpaBHUKA, HACKUIBKH iX
MO’KHa BU3HAYUTH, TO 3MEHIIIY€E MPUIMTHUCHUM XapaKkTep CKOMOC-TeoPii.

8. IToTrouyHi Ta Mait0yTHI J0CTIKEHHS 3 PYyHKIIOHATIZMY

OCKJIBKM OUIBIIICTh OCHOBOMOJOKHUX TEKCTIB IIOAO0 (YHKLIOHANI3MY Oyin
MPOTSArOM NEPIIUX ABOX JECATUIITH JOCTYIIHI JIMIIE HIMELIBKOIO MOBOIO, (DyHKIIIOHA-
JICTCHhKI JTOCTIIKEHHSI OOMEXYBaJIMCsI HIMEIIbKOMOBHUMU JociigHukamu 3 Himeu-
YUHU, ABCTpIi Ta IHIIKUX €BPONEHCHKUX YHIBPCUTETIB. BOHM 30CcepexyBanucs nepe-
IyclM Ha HaBYaHHI Ta BKJIIOYAIM TaKl acleKTH: (a) METOAUKY IMepekiany (Jomnepex-
JagalbKuil aHall3 TeKCTy, aHai3 MOMMJIOK Ta OIliHKa, CTpaTerii mepekiaay 1 THIIO-
Jorii nepekiany), (0) po3poOKy HaBYAIbHUX MaTepiatiB (K, HAPUKIIAI, TOBITHUKIB,
MIIPYYHUKIB, MOCIOHMKIB HAa OCHOBI KOHKPETHUX MOBHUX Tap, Hamp., Schiffner
&Wiesemann 2001), (B) miaroroBky nepexianadiB (auB. umaktruka nepexnagy™
(Translation didactics)), Kyau BiTHOCSThCS IIAaHYBaHHS KypcCiB (U1l piBHIB OakasiaB-
pa, MaricTpa Ta acmipaHTa) Ta yJOCKOHajeHHs kBamidikamii 1 (r) mepekaagarbKy
KOMITIETEHIIIfO0 Ta ii pi3Hi migkommnereHili (mop. Risku 1998). Ocrannim yacom rumu
TeMaMU CTajia 3aiiMaTUCh TOCTITHUKH 10 BChOMY CBITY.

[Hma cdepa, ne gocnigxeHHs! (YHKIIIOHATICTIB BUSBUIMCS JTOBOJII MPOJAYKTHB-
HUMHU, — 116 eMIIIPUYHUNA aHaJl3 KyJbTYpPHOI CIelM(pIYHOCTI, BKIIOYAIOUYH (a) MOpiB-
HSUTbHI YKaHPOBI JOCIIPKEHHS] HOPM Ta KOHBEHIIIM 32 THUIAaMH TEKCTIB Y BaXKJIMBUX
JUISL TIPAaKTUKUA JKaHpax, Hamp., TEXHIYHUX® Ta HayKoBUX™ TekcTiB (mop. Schmitt
1989; Gopferich 1995), indpopmaniiinuii Opouryp s TYpUCTiB, HAYKOBOI Mpo3u, (0)
3arajbHe TOPIBHSHHS CTUJIIO Ha OCHOBI (DYHKITIOHAJIbHUX MOBJICHHEBUX aKTIB (ITIOP.
Nord2003b, cTocoBHO icaHCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB), (B) KOHBEHIIiI HeBepOATbHUX
XapaKTEPUCTHUK TEKCTIB, HAIP., MaKeT 1 BepcTKa B nepekiiai (Schop 1993 1 mogansri
npaiii) Ta (T) AOCHiPKeHHS! KOHKPETHUX KYJIbTYpeM, Hamp., MapKepiB i71eoorii B mo-
mitnaHuX TekcTax (Schiffner) abo mapkepiB iTepaTypHOi 1pOHii.
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OCKIUJTBKY OJTHAM 13 OCHOBHUX KPUTHYHHX 3ayBaKCHb HA aJIpecy CKOIOC-Teopii
OyB (1 3aMIIAETHCSA) 1i TPUIIMCHUM XapaKTep, TO OPIEHTAIlis Ha ayJAUTOPII0 Ta peak-
IS YdTa4a — 1€ T1 [ApPUHH, A€ TEPMIHOBO MOTPIOHO OUIBIIE eMIIPUIHUX JOCIIIIKECHb
(K mepie JOCHKEHHSIM y 1IboMy HampsiMi 1uB. Nobs 2006, koTpa JociiKyBaa,
YOT0 caMe KOPHUCTYBavl OUIKYIOTh Bl MEPEKIATHUX OpOITyp JIJIsl TYPHUCTIB).

BucHoBku

Ckomoc-teopisi(i  (pyHKIIOHATI3M  3arajioM) CTaJld pPEakili€el0 Ha MOBHO-
OpIEHTOBAHWM KOHIIEMIII TIepeKiIamy, mo 0a3yBajucs Ha MOHSATTI €KBIBAaJCHTHOCTI,
aki B 1960-1970-x pp. nepeBakanu He nuiie B Himeuunni. Cxomoc-Teopisi mpusep-
HyJIa yBary Nepekyago3HaBCTBA 0 TEKCTIB K KOMYHIKATUBHUX MOIiH, opMa SKUX
BU3HAYAETHCS CUTYAll€l0, B SIKIM BOHHM B1AOYBaIOThCS, Ta 0CO0aMHU, SIKI iX BUKOpPHC-
TOBYIOTh, @ TAKOX HOPMaMmH Ta KOHBEHLISAMH KyJbTypH. Tomy BoHa Oepe A0 yBaru
HE CTPYKTYpH MOBH, 2 YMOBHU KOMYHIKAaTHBHOI (B3a€MO)Iii Ta MOTPEOH ¥ OUiKyBaHHS
PELUIIIEHTIB, 3BEPTAIOUN HAJIEKHY yBary Ha KyJdbTypHO-crienudiuni ¢opmu BepOa-
JBHOI Ta HeBepOalbHOI MOBEMIHKH, 3adisHI B mnepekiani. CKomoc-TeopisimpeTeHaye
Ha BCTAHOBJICHHS 3B’S3HOI TEOPETUKO-METO0JIOTTYHOT MOJIETIl /Il BUIIPABIAHHS Pi-
IIEHb Nepekiiazgada B Oyib-aKoMy THUIM1 4 (HopMi NepekIagabKkoro 3apaantsa. Etuy-
HUW acmeKT ii 3aCTOCYyBaHHS PO3KPHUBAE KOHIEMIIIS JOsUIbHOCTI. OTxKe, PyHKIIIOHA-
J13M BUKOHY€E BUMOTHU MPOGeCciiHOT MPAKTUKH 1100 BIAMOBIIATLHUX, KOMIETEHTHUX
NepeKsaaayiB, Ta 3aKjIaJa€e OCHOBU HOBOTO, TO3UTUBHIIIOTO 1MIJDKY MEepPeKIaialbKoi
npodecii (aeTaybHiNly 1H(QOpMaLII0 TPO HAMBAKIIMBIII KPUTUYHI 3ayBa)KEHHS 1100
ckonoc-meopii ckonocy mu. Nord 1997a).
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PO31J1 4. IECKPUIITUBHE INIEPEKJIAZIO3HABCTBO

JeckpuntuBHe (OMHMCOBE) MEPEKIaA03HABCTBO, TaKokK Bigome sik [lomicucrem-
HUW miaxia, Maninymdimiiiaa mkosa, «Bick Tenb-ABiB — JIboBeH», JleCKpUINITHBHA,
a6o Emmipuuna, abo CuctemHa mkona, abo I'pyna 3 Hwknix kpain (Icropuuni Hi-
JIepJIaH/M), CIIBBITHOCHUTHCS 3 OMHUCOBUM, EMITIPUYHUM, MDKIUCIHHUIUTIHAPDHUM Ta
OpIEHTOBAaHUM Ha IIJILOBY MOBY/KYJIBTYPY MIJAXOAOM A0 JOCIIKEHHS TepeKiany,
0COOJIMBO 30CEPEIKYIOUMCh HAa WOTO poJii B icTOpii KynbTypu. Brepiie neit miaxin
ckiaBcs Ha movatky 1970-x pokiB, HaOyB cunu y 1980-x Ta IOCSITHYB pi3KOTO Mif-
omy y 1990-1 poku, i Bce 1MIe Mae icmomHuil 81U cepeod HU3KU HaAyKosyis, aKi npa-
CHYMb «BUBYAMU NEPEeKIA0 5K KYJIbMYPHO-ICMOpUYHE A8ulye, 00CTI0NCY8amu 1020
KOHmMeKCm ma 00YyMOBII00Yl YUHHUKU, UWLYKAMU OCHOBU, AKI MOJNCYMb NOSACHUMU YO-
my € me, wo e€» (Hermans 1999: 5). Xoua aeckpuntuBHE NMEPEKIIaI03HABCTBO YacTO
OTOTO>KHIOBAJIM 3 BUBUCHHSM XYJIOKHBOTO MEPEKIIay, 0COOIMBO HA paHHIX eTamnax,
BOHO PO3Tay3WJIOCS B KUTBKOX HANpAMKaX, BKIIOYAIOUH, Cepel] IHIINX, TEXHIYHUH,
ayJli0BI13yaJIbHUM Ta YCHUH MEPEeKIIaJIu.

1. BuzHayeHHS TA CYTHICTh JeCKPUNITUBHOIO MEPeKJIa03HABCTBA

ABTOp Ha3BH M€l JUCHHUILTIHA aHTIIIHACBEKOI0 MOBOIO ( “Translation Studies”), a
TaKoX 11 HAaWBIUIMBOBIIIOI cXxemu, JIkeitmc ['oM3, amMepuKaHCHKUN HayKOBEIlb, 1110
MpaioBaB B AMcTepAaMi, HaroJoulyBas, O «0ya0 O HEPO3yMHO il Jajii MPOIOBKY-
BaTH MOCUJIATUCS HA HAYKOBY JUCLMILIIHY 3a MPEIMETOM ii JOCIIKEHHs», 00 Mama
1I€ HE T€ caMe 10 TEPUTOPIs, a HECIPOMOXKHICTh PO3PI3HSATH LIl IBA MOHATTS 3/1aTHA
BHecTH a0JaTkoBy minyTanuHy (Holmes 1988/2000: 173—174). JlemoHCTpaTUBHO TO-
YUHAIOYM 31 CJIoBa “‘science’ («TOYHA HayKa») 1 pO3yMiB MPO TOUYHI Ta TyMaHITapH1
HayKH 1 iX 3B'SI30K 3 HOBOIO JIMCLMILIIHOKO, B OCHOBOIIOJIOXHINA cTaTTI B 1972 poky
i Ha3Bow «Bu3HaueHHS Ta CyTHICTH Mepekiano3nascTBay (“The Name and Nature
of Translation Studies”) I'oam3 Tako MOsCHIOE CBiii BUOIp came cioBa “studies” B
AHTJIMCHKIN Ha3Bi, SIK CMOCIO €KCIUIIIMTHO BIIHECTH IO AMCIUILIIHY /10 HAyK T'yMa-
HiTapHHUX. SIK 007aCTh YMCTOTO IOCTIIHKEHHS, TOOTO JOCIIIKEHHS, IKE 3A1HCHIOETh-
csl 3apanu cebe caMmoro, MepeKIafo3HaBCTBO /1alll BA3BHAYAETHCS SIK eMITIpUYHA HayKa
3 TTOABIMHOIO METOIO: «OIUCYBATH SBHINE TIEPEKIANY SIK MPOIIECY, TaK 1 pe3ybTaTy,
SK BOHU TIPOSIBIIIIOTHCS B CBITI HAIIOTO JOCBIAY» Ta, CIHPAIYHUCHh HA TaKl JOCHI-
JOKEHHS, BCTAHOBIIIOBATU 3arajbHi MPUHIUIIM, 32 JOTIOMOTO SKMX IIl SIBUIA MOX-
JUBO 1 nosicHuTH, 1 nepeadauntu (Holmes 1988/2000: 176). Cxema 'onmca cniepury
MOJIsIE€ TIEPEKIIAI03HABCTBO HA «YHMCTE» 1 MPUKIAAHE (SIKe BKIIOYAE JUAKTUKY TIe-
peKiianay, KpUTHKY MepeKiiaay, CTBOPEHHS JOBIIHMKIB, MOCIOHUKIB Ta THIIMX JOIO-
MDKHHMX 3aCO0IB JIJIsl TOTpeO mepekiiaay, po3poOKy MOIITUKH nepekiany). Yucre ne-
PEKJIaJIO3HABCTBO Jajdi AUTMTHCA Ha Bl TUJIKH: JECKPUNTUBHE MEPEKIag03HABCTBO
(METOr0 SIKOTO € ONUCYBATHU SIBUIIA Ta MIPOLIEC MEPEKIIaTy) Ta TEOPito mepeKiany (Me-
TOIO SIKOi € TIOSICHIOBATH Ta TepeadadyBaTH SBUINA, 1 TAKUM YMHOM CTBOPIOBATH 3a-
raJIbHy Ta YaCTKOBI TeOPii MepeKIamy).

3a [N'onm3o0M, TUIKa AECKPUIITUBHOTO nepekiano3naBctsa ([I1) mictuts Tpu oc-
HOBHI BHUJIU JOCTIDKeHHS. J[eCKpUNTHBHE MEPEKIaI03HABCTBO OPIEHTOBAHE HA TMPO-
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IOYKT 30CEPEIKYEThCA Ha OMUCI OKPEMHUX MEPEKIIaiB, HOPIBHAJILHOMY OMHKCI KUTBKOX
NepeKyIaaiB OAHOrO i TOTO CaMOro JIKEPENbHOro TeKCTy (abo Ha Ty K camy MOBY,
a00 Ha pi3HI MOBH) 1 OMKCI KPYIHUX MACHUBIB MEPEKIA1B, 110 MPUBEIO HA MOYATKY
1990-x pokiB 10 aHaJI3y KOPIYCIB Y MEPEKIag03HABCTI. [[eCKkpunTUBHE TIepeKII1a 10 3-
HAaBCTBO Opi€HTOBaHE Ha (YHKIIIO JOCIIKYE pajliie KOHTEKCTH, HDK IepeKIIaJieHl
TEKCTH, BUBUAIOUM (DYHKIIIIO, BIUIMB Ta 3HAYEHHS MEPEKIaIiB y IIJIbOBOMY KOHTEKC-
T1; KOJIA, A€ 1 Kl TEKCTH MEPeKIaTINCs 1 aHaII3yI0UH 10 TIepeKIIaJliB Ha KOHTEKC-
TH, 110 pa3oM 13 BIuBOM [I’epa Byp/pe Ta 1HIIKMX COIIOJIOTIYHUX MOJETEH, MpU3Be-
JIO /10 30CEpeIKEHHs] yBaru Ha COIloJIorii mepekiany. JlecKpunTuBHE MepeKIano3-
HABCTBO OPIEHTOBAaHE Ha MPOIIEC CIIPSIMOBAHE HA CUCTEMATUYHHMA OIHUC TOTO, IO BiI-
OyBa€eTbCsI y TOJIOBI TIEpEKIIaiada, KO BiH MEPEKIaiae, Mo MOPOIIIO MICHXOJIOTII0
MepeKIaay, a TaKOXK MOMKIMBO OXOMWIJIO ONpPalbOBYBAaHHS OUIBII CBIAOMHX MPOLECIB
MPUIHATTS PILIEHHA, BUOIp INI00AIBHUX CTPATETIN YM OpraHizaliio NepeKIaaalbKux
ciyx0. Y OIHOMY BHCIIOBIIOBaHHI, IO BHUSIBUTHCA PEJICBAHTHUM JIJISl TMOJAJIBIION
eBoJronii 1 ooropopenns JI1, ['onmM3 Hajmae BEIMKOTO 3HAYEHHS HEOOXITHOCTI 30e-
PEXKEHHSI YUCTOTO TIEPEKIaI03HABCTBA HE3AICKHUM BiJl OY/b-IKUX MPUKIATHUX I11-
neit. (Holmes 1988/2000: 176).

2. MaHinyJsniiHa IKo0J1a

Y 1980-1 poxu rpyma HayKoBLiB, y ToMmy uuciai PaiiMona BanH aeH bpyk
(Raymond van den Broeck) (AutBepnien), Teo I'epmanc (Theo Hermans) (Bopik Ta
Jlonnon), JIxeiimc C. I'onm3z (Amcrepaam), XKoze Jlambep (José Lambert) (JIboBen),
Annpe Jledesp (André Lefevere) (AntBepnen Ta Octin) Ta Timeon Typi (Gideon
Toury) (Tenb-ABiB), mpoBOAMIIA 11 BILTMBOM IOJICUCTEMHOI Te€Opii 13pailibChKOTO
HaykoBIls Itamapa Emen-3orapa, omyOmikoBanoi B Papers in Historical Poetics
(«IIpausx 3 ictropuyHoi moetuxku») (1979), neckpunTUBHI ITOCHIIKEHHS MEePEeKIany,
OUIBIII YCHOTO MPUIIIISIOUN yBary MEPeKIaaHIi XyA0KHIN JITepaTypi.

Tpu mmigHi koHepeHilii, mo BiaOymucs B JIboBeni (1978), Tenb-AgiBi (1978)
ta AuTBeprieHi (1980), TakoX AOTYYMIIM KITBKOX 1HIIMX yYaCHUKIB, YUI iIMEHA aco-
IIFOIOTHCS 3 1Ii€r0 Tpymoro, Takux Sk Cero3aH bacHer (Susan Bassnett) (Bopik), Kat-
pin BaH bpart (Katrin van Bragt) (JIeoBen), Jlisen /I 'ronbet (Lieven D’hulst) (JIso-
BeH), 3orap IllaBiT (Zohar Shavit) (Tenb-ABiB), Mapis Tumouko (Maria Tymoczko)
(Macauycerc) uu Illenni Aramom (Shelly Yahalom) (Bopik ta Jlonnon. Iliznime g0
rpynu, cepen iHmux, npuennanucs ipk lemnabacrita (Dirk Delabastita) (JIboBeH Ta
Hawmtop), Camixa Ilakep (Saliha Paker) (Ctam0yn) ta Tepe3a Xiyn (Theresa Hyun)
(Toponto) (Hermans 1999: 12). KaxyTts, mo Al1, ssk HOBa JeCKpUNITUBHA 1 CHCTEMHA
napajurma B MepeKiago3HaBCcTBl, ckiagocs y 1980-1 poku 3aBISKM BHECKY IIUX HAy-
KOBIIIB.

1985 poky 3a penakuii Teo 'epmanca BUiIIOB 30ipHHUK cTaTeH mmij Ha3BOwO The
Manipulation of Literature («Maninynayia rimepamypory), O TPOBICTUB HOBY Ta-
paaurMy y JOCIHIKeHHI XyA0XKHBOTO Mepekaay 1 1aB Ha3By «MaHinyssiiiiHa rpy-
na» 4y « MaHImyssIiiHa MIKoJia» Maxoay, 0 OPIEHTOBAHHUM HA IUTBOBY KYJIBTYPY,
y BIATOBITHOCTI 3 SIKUM «BC1 MEPEKIIaan NependadaioTh MeBHY CTYIiHb MaHIMYJIAIIT 3
TEKCTOM-JDKepeioM 3apaau nesHoi Metu» (Hermans 1985: 11) Bracnigok abo cBino-
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MUX BUOOPIB, 3p00JIEHUX MepekaaayeM, abo 0OMeXeHb HUTbOBOI CUCTEMHU. 3T1IHO 3
I[I€I0 TPYIOI0 HAYKOBIIIB, JECKPUIITUBHE OCIHIJKEHHS MEePEKIaAHOI JITEpaTypH Mo-
BHHHE TIOPBATU 3 MPUITYIIEHHSMHU OLIIHOYHOTO Ta OPIEHTOBAHOTO HA JKEpEJo «3ara-
JHLHOMPUMHSITOTO MiJIXOY 10 XYAOKHBOTO MEpeKIamay», SKuid 6a3yeTbcsi Ha MPIOPH-
TeTl (HaiBHO-POMAHTHYHOI MOHATTA) «IEPIIOPKEpesay 1 CY/PKeHHI IMpOo MepeKyaa
K BTOPUHHUH 1 3arajJoM IpYropsIHUN, CXUIBHUHN JI0 MOMUJIOK 1 TaKHUi, 110 HealIeK-
BaTHO BIJTBOPIOE 1€ JKEPEIIO.

[HIMY BOXITMBUMH BiXaMU B IIbOMY MPOTHCTOSHHI MPECKPUNTUBHUM, OPI€H-
TOBAaHMUM Ha TEKCT-IpKepero, popMaabHUM 1 aTOMICTHYHUM MIIXO0aM JI0 JOCIIKEH-
Hs TEpeKIaay TaKoX CTald HOBaTOpPChKi imei Iimeona Typi, paHimie BHKIauEHi y
kamkmi In Search of a Theory of Translation («VY momykax Teopii mepexiamy»)
(1980), Txxeiimca CtpaTona 'onm3a, BUKJIAJIEH] Y IOCMEPTHO OIy0JIIKOBaHOMY 301p-
nuky Translated! («Ilepexnameno!») (1988) ta mpami Xo3ze JlamOepa, sKki mi3Himie
Oynu Buaani y 30ipauky Functional Aproaches to Culture and Translation («®yHk-
IIOHAIBHI MIAXOAM 0 KyJIbTypu Ta mepekiany») (Delabastita et al. 2006). IIpans
Teo I'epmanca Translation in Systems («Ilepeknan B cucteMax»), 1o nodauuia CBiT
y 1999 porii, npononHye (Bxe €KCILUTIIUTHO) KPUTHIHUHN Ta JTOKJIAJIHUMA OTJIS OCHOB-
HUX TIOJIOKEHb Ta PE3YJIbTATIB PO3BUTKY I[HOTO MIIXOY .

VY 1989 pori Oynu CTBOpEHi JBa BaXJIMBI KaHAIM KOMYHIKAIlli: HAYKOBUM XKYP-
nan Target ta CE(T)RA. Xypuan Target: International Journal of Translation
Studies («Ilinb: MiKHApOJHMI >KypHaNl 3 IMEpPEKIaJ03HABCTBa»), CTBopeHui JKosze
JlamGepom ta Tizeonom Typi, cras iHpopMamiiHuM KaHaaoM Juist myOuikamii cra-
TEH, B IKUX, Y MEPEBaXH1i OUIBIIIOCTI, 3aCTOCYBABCS caMe IIeH MiIX1]] 0 AOCIIIKEH-
Ha nepekiany. [lle onaum gomarkoBuM kaHanoM nommpenHs I, ocobnuBo cepen
moJoaux HaykoBiiB, ctania CETRA (Centre for Translation Studies — «IlenTp mepek-
Ja703HaBCTBA»), cnoyatky HazuBasaca CERA, cnenianpHa qociigHUIBKA ITporpama,
3acHoBaHa JKo3e Jlambepom y JIbOBEHCHKOMY yHIBEpPCHUTETI, sika 3 1989 poky mpomo-
HyBaJIa JJOKTOpAaHTaM IIOPIYHI MI>KHAPOJIHI 1HTeHCUBHI Kypcu (3 1997 mo 2006 poku
MICIIEM MPOBEJCHHS ITUX KypciB 0ysio micTeuko MizaHo-Aapiatuko B Itamii).

3. MeTopoJ10risi onucy nepexJaaiB

JlocTiKeHHsT «IIEPEeKIaIEHOTr0 TEKCTY K TaKOro» 1 PO3IJIsj XapaKTepHHUX PUC,
110 JIeXKaTh B 0CHOBI #oro mpupoau (Hermans 1985: 12—13) nmotpebyBano po3poOku
CrieliaJIbHOT METOA0JIOT11 JJIsl MOPIBHSJIBHOTO aHATI3Y JKEPEIBHOTO 1 IIIbOBOTO TEK-
CTIB, @ TAaKOX IXHIX BIAMOBIIHHUX JITEPATYpPHUX CHUCTEM, IO W OyJI0 BUKIAJIECHO B
crarti JKose Jlambepa Ta I'enapika Ban Topma “On Describing Translations™ («IIpo
onucyBaHHs nepekianaipy) (Lambert and van Gorp 1985). Cniuparouuce Ha mosicuc-
TEMHY TEOPII0 Ta BUKOPHUCTOBYIOUM KOMYHIKATUBHUHM MIAX1A 10 NEpeKiIaay, aBTOpH
i€l myOJiKallii BKa3yloTb Ha OCHOBHI MapaMeTpu SIBHIL MEpeKIagay 1 MPONOHYIOTh
KOMILJIEKCHY MEPEXY BITHOCHH MDXK JITEPaTypHHUMH CHUCTEMaMU, SIKy BapTO pO3TJIs-
JaTH B IECKPUNTHUBHOMY JOCIIDKEHHI XyI0XKHBOTO Mepeknany. Takuid po3risia Bu-
Marae 300py iHdopmMarlii mpo aBTopa, TEKCT Ta YUTa4a K B JDKEPENbHIN, TaK 1 B IIi-
JBOBIH cucTeMax, 3 THM, abu MOOyAyBaTH CXEMYy, SIKa CKJIAJa€ThCs 3 YOTHPHOX Kila-
CiB: momnepeaHboi iHpopMmarlii (mpo Ha3BY, TUTYJIbHI CTOPIHKH, METATEKCTH 1 3arajibHi
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nepeKIaganbKi CTpaTerii, o BeAYTh 10 CTBOPEHHS TINOTE3 HAa MAaKpO- Ta Ha MIKpPO-
CTPYKTYpPHOMY PIBHSX); MaKpopiBHEBO1 iH(popMmarlii (110 ckiamaeThes 3 iHGopMalii
PO MOJIT TEKCTy, Ha3BU Ta MpeJ sSBICHHS YaCTHUH, NI, BHYTPIUIHIX HapaTHUBHUX
CTPYKTYp, CIOXKETY JIpaMU YU MOETHYHOI (DOPMHU, a TAaKOK aBTOPCHKOTO KOMEHTapy,
0 BEAYTh JO TINOTE3 MPO MIKPOCTPYKTYPY); MIKPOPIBHEBUX JaHUX (BKIIOUYAIOUH
BUOIp CIIIB, IOMIHAaHTHI TpaMaTu4Hi GpopMu Ta GopMaibHI JITEpaTypHI CTPYKTYPH,
dhopmu nepenadi MOBJICHHS, HAPATUBHY TOYKY 30pYy, MOJAJIbHICTh Ta PIBHI MOBH, IIIO
BEIyTh M0 TMEPErISy MaKpO-CTPYKTYPHUX JaHWX); Ta CHUCTEMHI KOHTEKCTHI JaHi
(BKJITIOYAIOYM KOHTPACTH MIXK MaKpo- Ta MIKpO- PIBHSIMH, a TaKOXK 1HTEPTEKCTyallbHI
Ta 1HTEpCUCTEMHI BigHOCKHH). [lonpu CBOIO TMOTETUYHICTh T4 HEMOBHOTY, ISl CHC-
TEMHa CXeMa, K BKa3ylOTh aBTOPH, IOBHHHA JOMOMOITH y PO3TISAl CHCTEMHOTO
XapakTepy SBHIL MEPEKIady, 1, pyXalOyucCh BiJl OKPEMHUX TEKCTIB, MEPEKIATECHUX
OKpPEMHUMHU TepeKiaayamu, 10 OUIBIINX KOPIYCIB 1 cepiil mpoOiaeM, NOBUHHI 3po0u-
TH MOXJIMBUM BUBYEHHS SIK 1HIUBIIyaJIbHUX, TaK 1 KOJEKTUBHUX HOPM, MOJIEJIEH Ta
TISUTBHOCTI.

4. leckpunTHBHE NMEPEKIAT03HABCTBO TA 11032 HOT0 MeKAMU

Yu ne naiiBaromimmm BHeckoM B JIIT € BHecok Iimeona Typi — 0co0aMBO HOro
kHmkka Descriptive Translation Studies and Beyond («/leckpuntuBHe nepekianos-
HABCTBO Ta 1032 foro mexamuy») (1995), sika, B CBOIO 4epry,no0yoBaHa Ha JCSIKUX
Horo momnepeaHixX Mpansgx — 3aBASKH HOro akieHTI Ha HEOOXIIHOCTI aKTHUBI3ZYBaTH
OTHCOBI TOCIIHKEHHSA: <OKOJIHA €MITIpUYHA HayKa HE MOKE 3asBIISITH MPO TOBHOTY
HAayKOBUX JAaHHUX Ta (BIAHOCHY) aBTOHOMIIO, JIONOKM BOHA HE PO3BUHE BIANOBIAHY
neckpuntuBHy ruiky» (Toury 1995: 1). Marouu Ha yBa3l 3aBJaHHS €MITIPUYHOI HaYy-
Kk, Typi nparHe 10 «CUCTEMHOI TUIKH, 1[0 BUXOAUTH 3 UITKUX BUX1JHUX MOJIOKEHb 1
030pO€Ha METOJI0JIOTIEI0 Ta HAYKOBO-AOCIITHUIILKUMU METOIAMHU, 110 € MAaKCUMaJlb-
HO EKCIUTIIMTHUMH 1 BUIIPaBIaHUMHU B MEXKax CcaMoro mepekiano3naBcTBay» (Toury
1995: 3). Ilpu okpecnenHi koHKpeTHOiI MeTomonorii ans JII BpaxoByrOThCs 1HTEP-
CyO’€KTUBHICTh (CMUIBHICTh JOCBIAY B3aEMOJIIIOUMX CYO'€KTIB 1 3araiIbHO3HA4IMOCTb
HOTO pe3ybTaTiB), MOPIBHSIHHICTH Ta BIITBOPIOBAHICTh. OTOTOKHIOIOYH MEPEKIIa0-
3HABCTBO 3 TUM, 10 ['0JIM3 Ha3BaB YMCTUM MEPEKIAT03HABCTBOM, ajie¢ MPUAMAIOYH
noji Horo ['onM30M Ha JECKPUINITHBHE MEPEKIIaJT03HABCTBO Ta TEOPETUUYHE MEpPEeK-
nago3HaBcTBO, Typi came Ha [II1 # 30cepemxkye cBoro yBary. BiH BU3Hauae HOTO SIK
JOCJIIIPKEHHST TOTO, 1110 TIepeKIIa «)IHZCHO OXOIUTIOE, 3a PI3HUX KOH(Iryparii oo-
ctaBuH, Hapany 3 [TPUYMHAMMU uporo oxomnenss» (Toury 1995: 15), 1 Haromno-
1Iy€e, N0 BpaxXyBaHHS B3a€MO3AJIEKHOCTI TPbOX THUIIIB JAECKPUITUBHOTO JOCIIIXKEH-
Hs, 3anporoHoBane J[xelicom ["'oam3om («opieHTOBaH1 Ha (PYHKIIIIO, MPOIEC Ta MPO-
IYKT») € 000B’SI3KOBUM ISl 1UJIeH mosicHeHHs1 siBuil niepekiiany (Toury 1995: 11).
Typi Takox roBOpUTH Mo oOOMNiIbHUM XapakTep 3B s3kiB I Ta Teopii nepekiany,
OCKIJIbKH «PETEIbHO BUKOHAHI JOCIIKEHHS YITKO BU3HAYEHUX KOPITyCiB a00 Habo-
piB 3aBJaHb € HAWKpaIIUM CIIOCOOOM MEPEBIPKH, CIIPOCTYBAHHS 1 0COOIMBO BHECEH-
HSl 3MIH 1 IOIOBHEHb B CaMy TEOPil0, B MEXaxX SKOi Il JOCTIIKEHHS MPOBOASITHCS
(Toury 1995: 1). Onnak, came JAI1 motpeOye po3BUTKY 3 METOIO OIUCY, PO3YMIHHSA Ta
MOSICHEHHS PETYIAPHUX (PAKTIB, SIKI € XapaKTEPHUMH ISl SIBUILA IEPEKIIATy.
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HaiiBaxxnusimm nist {11 mpomoswuiii, siki BHIC Typi, 1€ — TIIyMadeHHS 1IbOTO ITiJI-
XOJy SIK OIMKMCOBO-TIOSICHIOBAJIBHOTO Ta MIKAUCIUILIIHAPHOTO; BU3HAYEHHS MIPEIMETY
HOTO MOCHTIKEHHS, IPUITYCTUMUX (3A1MCHUMHUX ) TIEPEKIIAIIB K pe3yIbTaTy MiIX01y,
IO OPIEHTYETHCS HA LUIBOBY KYJIbTYPY; IPOIO3HUIIIsl TPhOX- €TAITHOI METOJIONOTI] B
JHI1; o6ymMoBIIeHE KOHTEKCTOM HOBE BU3HAYEHHS MOHSTTS €KBIBAJECHTHOCTI SIK OIMU-
COBOT'0 MOHATTS; POPMYIIIOBAHHS HOPM Tepekiiany (MOHSTTS, 110 i no3uuii Typi €
IIEHTPAJIbHUM) SIK YOCOOJIEHHS IiJIXOAY, III0 OPIEHTYETHCS HA LUIBOBY KYJIBTYPY; Ta
(bOopMyITIOBaHHS TEOPETUYHHUX (MOKJIMBO, YHIBEPCAIBHIX) 3aKOHIB MEPEKIaIaIlbKOi
JISUTBHOCTI, SIK METH 11032 JICCKPUIITUBHUMU JociipkeHHsmu (Toury 1995: 5).

4.1. Onuc ma nosacnenna

Sk peakiis Ha CHEKYJISTHUBHI MPUMHUCOBI (MPECKPUNTHUBHI) nocmimxerHs, JI1
Bu3HauaeTbes Typi (1995) sk Take, 1110 Mae Ha MET1 CTBOPEHHSI CUCTEMaTUYHUX BHU-
YEPIHUX OMHUCIB TOTO, «YMM BIH [[EpeKIaja], K BUSBIAEThCS, € B JIIMCHOCTI»
(Toury 1995: 32). Po3rnsamaroun B3aEMO3aICKHICTh TIEPEKIIaay K MPOAYKTY, IIpoIie-
cy Ta (PyHKIIi Ta OB’ SI3YI0UM PETYJISIPHI O3HAKU, BCTAHOBJICHI 3a JOTIOMOTOI0 TaKHX
OIHKCIB, 3 COIIIOKYJBTYPHHUM KOHTEKCTOM, 10 oOMexye ix, JIII Takoxx mparue sk
3pO3yMITH, TaK 1 OSICHUTH OMHUCaH1 PeryJisipHi 03HaKu. BcTaHOBIEHHS BIIHOCHH Ha-
CJIIJIKIB, B3a€MO3B 3Ky YH MPUYUHHU MK pPe3yJibTaTaMH Ta IEPEMIHHUMHU KOHTEKCTY
TaKOK BUKOHYETHCS 3 IIJUII0 CTBOPEHHS JIOCKOHATIIINX BU3HAYEHb IMOBIPHUX TEOpe-
TUYHUX 3aKOHIB, 3/IATHUX TMepen0aynuTH, YUM NepeKiIag Moxke OyTH 3a MeBHOI KOHI-
rypauii yMoB.

4.2. Mynbmuoucyunainapuuii nioxio

[Tonpu Te, 110 3aBXKIM HAroJIOUIyBajocs Ha HEOOX1aHOCTI po3poOku st JII
CreliaJIbHOT METO0JIOT1i, TaKa METOJIOJIOTISI MOXKe OyTH JIUIIE MYJIbTUIUCIUILIIHAD-
HOI0, OCKUIBKH «IEpeKaj] CTOCYEThbCS ayxe Oarato raimyseil 3Hanb» (McFarlane
1953: 93). Ille 'omM3 yka3yBaB, III0 TEKCTyaJIbHI O3HAKW MarOTh aHAJII3yBaTHCS Ha
TJI1 MOBHOI KOHTEKCTYaJIbHOCTI [MPOIIECY B3a€MO/IIi TEKCTIB 3 BPaXyBaHHSAM BEPTHU-
KaJIbHOTO KOHTEKCTY, TOOTO iH(opMallii 3araJbHOKYJIbTYPHOTO IIJIaHy, HAsIBHICTbH
K01 TIepe10avaeThCsl y uuTaya), JJiTepaTypHOi IHTEPTEKCTYaIbHOCTI [ICHYBaHHS TE€K-
CTy B IHIIIOMY TEKCTi, B KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTi, (PYHKI[IOHYBaHHS TEKCTY B CKJIa-
HOMY JIMCKYpC1, 3B'SI3KM 1 BITHOCHMHU TEKCTY 3 IHIIUMHU TEKCTaMHU B TiH YW 1HIIIN KY-
JBTYp1] Ta COLIO-KYJIBTYPHOI CUTYaTUBHOCTI [[IPUB’SI3KH TEKCTY JO KOMYHIKaTUBHOI
cutyarii]| (Holmes 1988/2000). Typi ctBepmxkye, mo JI1 moBHHHO 30cepenuTucs Ha
TOMY, SIKUM MEpPeKIajl € 1 sKl (PYHKIIi BUKOHY€E, Ta Ha KOHTEKCTyaJIbHUX MPUYUHAX
TOT0, SIKUM BiH € 1 K1 QyHKIIi BUKOHYe. Xo4a Mel Miaxig 1 BKIKOYA€E JOCTIHKEHHS
Ha MIKpPO-TE€KCTYaJIbHOMY PIBHI, BIH BCE K YITKO aKI[EHTY€ HEOOX1IHICTh 30CEPEIKY-
BaTH yBary Ha IIUPUIIN KapTUHI, I00 BUCBITIUTH, SIK NepeKIIaj (SIK MPOIYKT, MPOILIEC
Ta (QYHKLIS) TOB'I3aHUM 13 COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, B IKOMY BIH BiJIOyBA€Th-
cs. A nuiie MyIbTUIUCUUILUTIHAPHUH TT1JIX1]T MOYKE MPArHyTH 10 TOTO, 00 BMICTUTH
ITUPOKHH CIIEKTP PI3HUX SBUIII, K1 BIUTMBAIOTH HA MTEPEKIIA.

4.3. ITioxio opicnmosanuit na yinvogy cucmemy

Takuii JECKPUNTUBHUN OMUC «IOBMHEH MOYMHATHCS 3 EMIIIPUYHOTO (HaKTy,
TOOTO 3 caMoro nepeknaaeHoro Tekcty» (Hermans 1985: 13). B naitBimomimomy 3
cBOiX BHCIOBIOBaHb: «llepexmanu — me daxtu 1miapoBoi KynsTypm» (Toury 1995:
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29). Takoro poay TBEpKEHHsI CTalIM CIPAaBXHbOIO PEeBOJIOLIEI0 Ha KTanT Komep-
HUKIBCHKO1, CIIPUYMHUBIIM TIEPEOPIEHTAIIIIO B JOCIIKCHHIX TIEPEKIIaay, Kl 0 TOro
4acy 30Cepe/KyBaIMCs TOJTOBHUM YHHOM Ha TEKCTI-IDKepei, K KpUTEpii AJis OlLIHO-
YHOT'O aHaJli3y IIJIbOBOTO TEKCTY, SIKM MaB MPOCTO BITBOPIOBATHU JKepeso. Takum
yiuHOM, Typi IOCTYIIOBAB, 1110 KOHTEKCT HABKOJIO MEPEKIIaay — 11€ KOHTEKCT IIJIbOBO1
KyJbTYPH, 1 IIUIbOBUI TEKCT, K TAKUH, MA€ 3aBXKIU TIyMAUUTHUCS SIK pe3yJibTaT 00-
MEXEHb 1 BIUIMBIB TAKOr0 LIILOBOTO KOHTEKCTI, a00 SIK MPUYMHA 3alPOBAIKEHHS
3MiH B IITLOBY cucTemy. Taki mpomosuii mst JAI1 o3naganu 3mMiHy mapaaurMu Bin
HEICTOPUYHUX MPHUIKCIB CTOCOBHO TOTO, SKUM IEpeKiIaj Mae OyTH, IO OIHUCY TOTO,
SKUM TIEPEKIIa]] € B KOHKPETHOMY 1CTOpUYHOMY KOHTEKCTI. B pe3ymnbTari yBara 3mic-
THJIACS 3 TIOPIBHSIHHS HKEPEITBLHOTO 1 MUIBOBOTO TEKCTIB /10 BUBUCHHSI B3a€EMO3B'SA3KIB
MK IIUTLOBUMH TEKCTaMH Ta MDK IIUILOBUMH TEKCTaMH 1 iX KOHTEKCTOM, IIJIbOBOIO
KYJBTYPOIO.

4.4. IIpunycmumi nepexnaou

Ta B cBOEMY OpIEHTOBAaHOMY Ha IIJILOBY KYJIbTYPY Hiaxoal Typi 3alillloOB HaBIThH
nam. Jlna JII1 Bu3HaueHHs nepekiiaay sk BIacHe 00’ €KTy BUBUCHHS € IEHTPAIbHUM,
a Typi nepeTBopuUB lie MOHATTS Ha BigHOCHE a0, 3a cioBamu ['epMaHca, «Ha HEBU-
3nadeHe» (“undefines”) (Hermans 1999: 46), 3poOuBIM AcdiHili0 MEPEKIaIy pe-
3yJIbTAaTOM COIIIO-KYJIBTYPHOTO LIJILOBOTO KOHTEKCTY.  Typi 3aXuIlae «3arajibHe B
paMKax IJIbOBOI KyJIbTYPH MOHSTTS MPUITYCTUMOTO TIEpeKiIamay», (Xai 1 BA3HaYeHO-
ro, IK CTBEPJKYIOTh JAEKOTPI1, MPAarMaTUYHO 1 TABTOJOTIYHO), K «OyJIb-sIKE€ BUCIIOB-
JIIOBaHHS Ha MOBI TIEPEKJIaay, IKe BUIAETHCSA YU CIPHUHUMAETHCS K MEPEKIIa] B MeXax
LIJTbOBOI KYJbTYPU Ha OyIb-sKid MIACTaB1», 3pOOMBIIM Yy TakWil crociO 1 MCeBlo-
NePeKIIaau TopeuyHuM 00’ ekToM aociimkerns (Toury 1995: 32-33).

Lle moHsTTs mpumycTtumoro (assumed) (3aiicHUMOTrO, HMOBIPHOTO) MEepeKIaay
BHUXOJIMTH 3 TPHOX IMOCTYJIATIB: ICHYBaHHS JDKEPEIBHOTO TEKCTY; ICHYBaHHS IOTIEpe-
THBOTO TpaHchepy (mepeHocy) MesKUX O3HaK JKEPEIbHOTO TEKCTYy B IUILOBUN
TEKCT; 1, BHACIZIOK IIbOTO MPOIIECYy, ICHYBaHHSI MHOXXHHH B1JIHOCHH, 110 MOB’S3YIOTh
MEePEKIAACHUIN TEKCT 3 HOTO JHKEPEITHHUM TEKCTOM.

Takuif miaxia HE BUKIIIOYAE PO3IIIANY TEKCTY-/DKEpesa, Ta BiH JIMCHO 3MIIIye
aKIICHT Ha IUThOBUM TEKCT SIK TIPOJYKT, Ha HOTO (YHKIIIIO B IUIbOBIM KyJIbTYypi 1 Ha
MpoIiec, SIKUi BeIe 10 HOro MOPOKEeHHs. SIK Takui, BIH TaKOXX 3MIIY€E aKIEHT Ha
croci0, 3 a JOMOMOTOI0 SIKOTO TIepeKyaaay, sk MPeICTABHUK IIJIbOBOI KyJIbTYPH, J0-
JIa€ KOHTEKCTyallbHI OOMEKEHHS, 110 BJIACTUBI LUJIBOBIA KYJIbTYpl, B il ICTOPUYHUX,
reorpadiyHuX, COLIAILHUX Ta 1I€OJIOTTYHUX KOOPUHATAX.

Bynb-sike NeCKpUNITUBHE IOCIHIKEHHS, B pe3yJbTaTi, MOKa3yBaTHUME ILILOBY
KYJbTYpPYy, OCKUIBKH BJaCHE CAMOBH3HAUYCHHS KYJIBTYPH B paMKax MIKKYJIBTYPHHUX
BiTHOCHH BUJAETHCS CIOCOOOM, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOTO MPUHAMANHCS TMepeKiIafaIbKi
pimenHs. Yepes Te mepekian «mpeacTaBisie iIHTepec, TOMY 10 MPOIoHye Oe3mocepe-
nH1 (pakTy ynepemKkeHocTi cripuitHaTTA. KynsTypu, rpomanu, rpynu iHTEPIPETYIOTh
CBOE CAaMOBITYYTTS CTOCOBHO IHIIUX 1 PETYJIOIOYM KaHAIM KOHTAKTY 13 30BHILIHIM
ceitom» (Hermans 1999: 95). Micrie, sike 3aiiMaTuMe TIEPEKIal, Y4 TO B MPECTUKHO-
My KaHOHI30BaHOMY IIEHTPI UM Ha MapriHecax IIbOBOI KyJIbTYpH BHU3HAYaTHME SIK
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MEPEKIaTu CTBOPIOIOTHCS 1 PO3KPUBATUME BIIAJHI BIAHOCUHHU MK JKEPEIbHOIO Ta
[[IJTbOBOIO KYJIbTYpamH.

4.5. Exegisanenmuicms AK 0eCKpUnNmMueHe NOHAMMm:

JI1 Binkugae TpaauiliiiHy, HEICTOpUYHY, 1HBApIaHTHY, 17€ajbHy Ta MPECKPHII-
TUBHY KOHIICTI[I}IO €KBIBAJCHTHOCTI 1 3aMiHIOE 1i Ha ()YHKI[IOHAJIHLHO-OOYMOBJICHY,
1ICTOPUYHO-00YMOBJICHY, MIHJIUBY, €MITIPUYHY Ta JACCKPUIITHUBHY KOHIIEIIIIIO BIJHO-
CUH MDK JDKEpEJIbHUM Ta IUIbOBUM TeKcTaMmH. Ll rosoBHa 3MiHa CTOCYETHCS IO-
HATTS €KBIBAJICHTHOCTI, SIKE TPAIUIIIMHO BU3HAYAIOCS apiopHO, KOJIH, 3aMIiCTh TOTO,
100 OyAyBaTH BU3HAUEHHS MEPEKIIATy 3aJIeKHUM BiJ] €KBIBaJIEHTHOCTI, Typi 3MiHUB
iX poJii Ha 3BOPOTI 1 KOHCTATyBaB, IO «IEPEKIaA0M Oyae Oyab-IKUi TEKCT LUTHOBOIO
MOBOIO, SIKHUW TPEACTABISETHCS YU UM BBAXKAETHCS MEPEKIATOM B MEXKax camoi IIi-
JLOBOI cUCTEeMHU Ha Oynb-sikiil mijactaBi» (Toury 1995: 27). Skmio TekeT A BBa)XKa€eTh-
cs mepekaIagoM TekcTy b, Toxi, 3rigHo 3 Typl, eKBIBAJIEHTHICTh — L€ CITIBBIHOILICHHS
MDK HUMH, SIKE€ BUSIBIISITUME 3MIHHY 1H(GOpMAIIiIO, IKa BU3HAYAETHCS 1 MPUUMAETHCS
IIJTLOBUM KOHTEKCTOM. BiJIHOIIEHHS €KBIBAJIEHTHOCTI, TAKUM UYHWHOM, 3a3/ajeri/lb
MIPUITYCKAIOTHCS, 1 Oy/Ib-sIKE NECKPUNTUBHE JOCIIHKEHHS Oy/ie CIIpsSIMOBaHEe Ha Mpe/I-
CTaBJICHHS PI3HUX O3HAK, MPUUHATUX 32 JOTOMOT0I0 ()YHKIIIOHAIBHOI €KBIBAJICHTHO-
cTi. [HBepcist TpaauIIHHUX BIJHOIIEHb MK €KBIBAJICHTHICTIO Ta MEPEKIAIOM TaKOXK
IPU3BOJUTH /10 HOBOTO BU3HAUYECHHS NEPEKIIaJO3HABCTBA, 00, 3aMICTh TOTO, 1100 MO-
YUHATU 3 anpiOpHOTO0 BU3HAUYEHHS E€KBIBAJIEHTHOCTI, ii BCTAHOBJIEHHS CTa€ yocoO-
JICHHSIM JIECKPUIITUBHOTO TPOIIECY, IONHO BU3HAETHCS, 1[0 «O3HAKU 30€pIratoThes 1
BIITBOPIOIOTHCSL B MaTepiaji LJIbOBOIO MOBOIO, HE TOMY IIO BOHM BaXIIMB1 y KO-
MYCh BHYTPIIIIHBO NTPUTAMAaHHOMY iM CEHCi, @ TOMY 110 iM MPUTTUCYETHCS BAKIUBICTD
3 TOUKH 30py penumnierTay (Toury 1995: 12).

4.6. Tpvox-emanna memo00.102is

3 METOI0 OCHIIKEHHS NepeKiIaaiB K QakTiB KyJabTypH, Typi IPONOHYE TPhOX-
€TarHy METOJIOJIOTIIO: MO-TIePIIe, BUSBUTH 1 OMMCATH TEKCTH, AKi B I[UTHOBIN KyJIbTY-
Pl BBOKAIOTHCS MEPEKIalaMU; MO-APYyTe, 3M1IMCHUTH MOPIBHAJIBHUN aHATI3 HKepemb-
HOT'O Ta IIJIOBOTO TEKCTIB, HAaKJIaJal0Yd CETMEHTH IIbOBOTO TEKCTY Ha BIJIOBIIHI
CErMEHTH JKEPEIBHOT0 TEKCTY (X04a MPOMIKHHM KPUTEPIH, 1110 MIATPUMYE TaKe TMo-
PIBHSIHHS, 3QJIMIIAETHCS MOMEHTOM CYIEPEWIMBHM); 1, TMO-TPETE, BCTAHOBUTH PETY-
JISTPHI 3aKOHOMIPHOCTI, IO MPOSIBIISIFOTHCS 3aBISKH MEPEKIaallbkuM TpaHchopmari-
M, Ta COPMYITIOBATH y3araJIbHEHHS CTOCOBHO HOPM €KBIBAJICHTHOCTI NEPEKIamy,
K1 BU3HAYAIOTHCA SIK JI1F041 B I[IJIbOBIN KyJIbTYpl MOJEINI MEPEKIIay, OKPECIIOYH 1X
3HAYeHHA A1 MalOyTHIX nepekyiagaux TBopiB (Toury 1995: 36-39, 102). A nepek-
Jajay OTOTOXHIOETHCS 3 CYCNUTbHO-ICTOPUYHUM TIOCEPETHUKOM, YH€ y3TOHKCHHS 3
KOHTEKCTyaTbHUMHU OOMEXEHHIMH UM CIIOHYKaHHSIMH, a TAaKOK MPOCTIEKTHBHOIO (Y-
HKI[I€I0 LUIBOBOTO TEKCTY PO3KPHUBAETHCS, TOJJOBHUM YMHOM, 3a JOMOMOIOIO 3MiH,
3aCTOCOBAHUX Y MEpeKiIaii, SKi, BHACTIOK IIbOTO, CTAIOTh HAWBAKIIUBIIIIUMU JIKEpE-
namu iHdOopMaIi B JOCTIHKEHHI HOPM TIEPEeKIamy.

OTtxe, Typi, TAKUM YMHOM, BCTAHOBIIOE, K 00’ €KT MEPIIOTO MOPSAKY, MEPEeK-
Ja/IeHl TEKCTU Ta KOPIYCH MEPeKJIaZieHNX TEKCTIB, SIK1 CJ1 BUBYATH JJISl TOTO, 11100
PO3KPHUTH B3a€MO3AJICKHICTh MPOAYKTY, MpoLecy Ta (QpyHKIi B I[IIbOBIA KYJIbTYpI;
KpIM TOTO, TEKCTH PO MEPEKIIA]] € TAKOXX MPUUHATHUMHU 00’ €EKTaMU JIECKPUIITUBHUX
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JAOCHIIKEHb, 13 3aCTEPEKEHHSIM MpPO iX IMOBIPHMNA MPUIUCHUMN (MPECKPUNTHUBHHI)
xapaktep. KoHcraryrouu, mo came HOpMHU MepeKafalbKoi €KBIBAJICHTHOCTI, SIKi
YUHHI B IUIbOBIM KyJIbTYpl, 1 BU3HAYAIOTh, 3@ THUIIOM 1 CTYHIHHIO, €KBIBAJICHTHICTD,
NPUMHATY B pealibHUX Tepeknanax, Typl xapaktepu3ye 1HIIUNA (QyHIaMEeHTaIbHUN
KPOK ISl TOTO POJY JACCKPUNTUBHUX JOCTIIHKEHb, SIKI BIH 3axuinae. JlocmimxeHHs
HOPM, SIK HEBUJIUMOT'O 00’ €KTY JIPYroro MOps/IKy, € BU3HAYAIBHUM JJI1 BCTAHOBJICH-
HS TOTO, SIK Peali3yeThCs (PYHKIIIOHAIBHO-00YMOBJICHUHN MTOCTYJIAT €KBIBAJICHTHOCTI.

4.7. Hopmu nepexnaoy

3riguo 3 Typi (1995: 53—64), cratn nepekiagadem nepeadadae HaBUUTUCS BiTi-
rpaBaTu MEBHY COLIaJIbHY POJb y BIAMOBIAHOCTI 10 HaOOpy 1HTEpCYyO €KTUBHUX (3a-
rajibHUX ) HOPM TEepEKIaay, YMHHUX B IEBHOMY KYJIbTYPHOMY CEpPEIOBHILI 1 3aCTOCO-
BYBaHHX JI0 BCiX BUIIB nepekiany. Lli HOpMU BH3HAYalOThCA SIK «IEPEKiIaj] CIIIb-
HUX JIJIS1 CYCHIBCTBA I[IHHOCTEN YM 171 — CTOCOBHO TOTO, 1110 € MPAaBUILHUM YU HE-
MpaBUJILHUM, aJICKBATHUM YW HEAJCKBATHUM — B JUPEKTUBU AISUTBHOCTI, K1 BU3HA-
YaroTh MOBEJIHKY B KOHKPETHUX CHUTYyallsix Ta 3acTocoByBaHl B HUX (Toury 1995:
54-55). Sk iHTepcyO’€KTUBHI €IEMEHTH, HOPMH 3aliMalOTh CEpeIHE MICII€ Ha IIKalll
COLIAJIBHO-KYJIbTYPHUX OOMEXEHb, SIK1 BAPIIOIOTHCS 3 TOYKU 30pY HOPMATUBHOI CHIIU
a00 mi€BOCTI, (MK JBOMA IOJIOCAMHU, SKI 3aiiMarOTh BIAMOBIAHO 3arajibHI BiZHOCHO
a0COJIOTHI MpaBWJIa Ta 1HIUBIIyaJIbHI BIJIMIHHI PUCH), @ TAKOX 3 4aCOM, 3 TOUYKH 30-
Py AK CWJIH, TaK 1 YUHHOCTI.

Typ1 3anponoHyBaB uisl pO3IJIsly TPU TUIIM HOPM MEpeKiaay: MOYaTKoOBI abo
BUXiHI HOpMH (initial norms) — HAEThCS PO CEMIOTUYHUN MPIOPUTET, a HE MPO
MPIOPUTET YEProBOCTI — (1[0 BIIAIOTH MIepeBary BUOOpYy abo Ha KOPUCTh aJIeKBATHO-
CTI — CJIIIyBaHHIO HOPMaM KyJbTYpHU-IKepesna — ad0 Ha KOPUCTh MPUUHATHOCTI Te-
peknany (acceptability) — goTpuMaHHS HOPM LIIBLOBOI KYJBTYpH); MOMEpeaHIX a0do
npeniMiHapHux HopM (preliminary norms) (110 BHU3HA4yarOTh MOJITHKY MEpPEKIIaTy
CTOCOBHO BHOOPY TEKCTIB UM THUIIIB TEKCTIB JIJIsl IEPEKIIAAy UM CTOCOBHO CTYIICHS Te-
PIUMOCTI 70 HEMPSIMUX TEPEKIaiiB, KOJIH 3BEPTAOTHCS O TEKCTIB-TIOCEPETHUKIB
(mepexyiazly He 3 MOBHM OpHUTiHaNY)); Ta oOmepaiiiHi a0o NpPaKTUYHI HOPMU
(operational norms) (1110 BKJIFOYAIOTh K MaTPUYHI HOPMH, SIKIi CTOCYIOTBHCSI CTYIICHS
MOBHOTHU TMEPEKJIaTy, CErMEHTAllll Ta PO3MILIEHHS TEKCTY, TaK 1 TEKCTyaJlbHO-MOBHI
HOpPMH, K1 BU3HA4alOTh BUOIP TEKCTyaJlbHO-MOBHOT'O Martepiaily, KMl Oyzae momi-
IIEHUH B TEKCT NEPeKIIaay Ui 3aMillleHHsI MaTepially 3 TeKCTYy-JKepena).

4.8. 3a mexcamu J[I1 — i0 Hopm 0o 3aKonie

3a cinoBamu Typi, «AK TUIBKH 3aCTOCOBHICTh TOYHOI HAyKH JO CKJIQAHUX MPO-
0yiem, 110 TIOB’sA3aHI 3 MEPEKIaT0M, MPUUMAETLCA MO CYTIl, TO TOJI BIJICYTHI OJIHI
MPUYUHU 711 TOTO, YoMy (OPMYIIIOBaHHS 3aKOHIB HE MOBMHHO W TYT TaKOX TMO3Ha-
guTH 00pii» (1995: 259). Ilpuiimaroun Ha 030pO€HHS 1111 TOYHUX Hayk, /Il mae Ha
METI ONUCYBATH SIBUILA MTEPEKIIAIY JJIsl TOTO , 00 1X 3p0O3yMITH Ta MOSICHUTH, 1 IS~
XOM BUSBJICHHSI PETYJISIPHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 3pOOMTH TI00anbHI BUCHOBKU Ta
chopMyTIOBaTH IMOBIPHICHI 3aKOHU TMEPEKIIANaIbKOi isUIBHOCTI, TTOB’s3aH1 3 yciMa
3MiHamu, 1110 Bu3HaHi peneBanTHuMH (Toury 1995: 16).

Typi y nopsiaxy poOouoi rinore3n GOpMyJroe 1Ba TaKUX 3aKOHH. 3TigHO 13 3a-
KOHOM 3POCTaHHS CTaHJApTHU3allll «B MEPEKIaal TeKCTEMH [CErMEHTU TEKCTYy]| TeKC-
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Ty-JKepesa HEPIAKO MEePETBOPIOIOTHCS HAa PENepTOpEeMH [CTaHAapTHI OJMHUII 3ara-
JBHOMOBHOTO pernepryapy] nuiboBoi MmoBu» (Toury 1995: 268), abo, iHakIe Kaxy-
Yy, 3HAaKU SK1, BHACIOK TOTO, 110 3YCTPIYalOThCsA B TEKCTI, MalOTh B HhoMY ad hoc
(Ha 1Ielt MOMEHT) 3HaYeHHS , YaCTO MEPEeKIaAAI0ThCSA K MPOCTO 3HAKH, IO HAJIEKATh
710 pernepTyapy LIbOBOI KYJIbTYPH, 110 BU3HAYAETHCS SIK MHOXKMHA KOAM(IKOBAHUX
OJIMHUIIb, IKUM CIILJIHOTA HaJla€ CeMIOTUYHE 3HAaUeHHs. AO0O 11e B oJlHOMY (hopmy-
JIIOBAHHI: CiTKa TEKCTyaJbHHUX BIJHOCHH, III0 MAa€ MICIIE B TEKCTi-HKEpelli, B IepeK-
Ja/11 4acTO 3MIHIOETHCS, @ TO ¥ MOBHICTIO ITHOPYETHCS HA OTOJTy 3BUYHIIINM BapiaH-
TaM, Kl MPOTOHYE pernepTyap LiIbOBOI MOBH, a00 «4uM mepedipiiiHimie 1ei craryc
[mepexiany|, TuM Olblle Mepekian Oy/ae MPUIAIITOBYBATUCS O YCTaJICHUX 3pa3KiB
ta perneptyapiB» (Toury 1995: 271). Ha nepudepii, MeHIII NPECTHKHOMY MICIIEIO-
JIO’KEHHI B MEXaxX CUCTEMH, NIEpeKiIaj MparHyTUMe MOBTOPIOBATH ICHYIOU1 3pa3Ku; a
B IICHTPI, MPECTIKHA TTO3HIIis, IEPEKIAAY TO3BOIATUMETHCS BHOCUTH B CUCTEMY HO-
Bailii. 3riJHO 3 JPYrMM 3aKOHOM - 3aKOHOM iHTep(depeHIii, «y nepekiai, sBulla,
10 BJIACTHBI TEKCTY-/KEPENy, 4acTO MEePEHOCIThCS B 1IIb0BUH TekcT» (Toury 1995:
275). A6o x y nepedopMyibOBaHIN Bepcii I[bOT0 3aKOHY, BPaXxOBYIOUH BIJTHOCHHHU
MPECTIKY Ta BIAJU MK KyJIbTypaMH Ta MOBaMH, IMiIMIYA€THCSA, 110 «TEPIUMICTD 10
iHTepdepeHtii (...) Mae TEHACHINIO 10 3POCTaHHA, KOJU MEePeKiIal 3M1HCHIOETHCS 3
«BEJIMKOT» 200 «BUCOKOIMPECTHYKHOI MOBU/KYJIBTYPH, OCOOJIMBO KOJIM I[1JIbOBA MOBa/
KyJbTypa € «MaJiolo» abo «cinabkowo» y Oyab-akoMmy iHIIoOMY acnekTi» (Toury 1995:
278).

[HOMI CTBEPIXKYIOTH, IO MIAXOJW, Ha3BaHl KyJbTYPHHUM, 1€0JOTTYHUM, COL10-
JIOTTYHUM, EMITIPUYHUM, TEXHOJOTIUHUM Ta TJI00aNi3aliiHUM MOBOPOTAMU B TIEPEK-
nano3HaBcTBi, 3aMiHwM 11, ocodnuBo nmounHarouu 3 1990-x pokiB (Hermans 1999).
OnHak, TOCTIKEHHS MepeKiIaay, OpIEHTOBaH1 Ha KJIFOYOBI MOHSTTS, Takl SIK 3aKOHU
(¥ yHiBepcanii), a 0c00JIMBO Ha BIUIMBOBE MOHATTA HOPM NEPEKIaay, BCe 1€ HOCATh
O3HAKH JIECKPUIITUBHOTO MIIXO0Iy — X0Ya MiIXOAsIIa Ha3Ba JIJIS NEIKUX 3 IIUX PEry-
JSPHUX 3aKOHOMIPHOCTEH TMepeKIafanbKoi AisUIbHOCTI, 0COOIUBO TEPMIH «yHIBEp-
cayisy, 3aJIMIIATLCA JOCI TUTAHHSM, 110 BUKJIHUKAE CYIIEPEUKH.

5. KpuTnka aecKpunTuBizmy

OxpeMi TOCITITHUKY TIePEHHSIIN 11l JECKPUTITUBHUIM, OPIEHTOBAHHM Ha IIJILOBY
CUCTEMY, IMIAX1J y JTOCHIKEHH] epeKiaay, yTPUMYIOUHUCh Bl «OIIHOYHUX CYAKEHb
py BUOOP1 IIpeaMeTa JOCTIIKEHHS YU Yy TIPEICTaBIIEHHI HOro pe3ysbTaris, 1/a00 Bi-
IMOBJISUTUCS. pOOUTH OyZb-sIKI BUCHOBKU Yy BUIJISIAI PEKOMEHALIN 1I0A0 «IIPaBUIIb-
Horo» crocoOy nepekiyany» (Toury 1995: 2), Ta B OIliHIII TOYHOTO BU3HAYEHHS Ti€l
poJil, SIKY TepeKyaj 3irpaB B ICTOPIl KyJbTYpH, Ta 3HAYEHHS PO3IJIAY BJIAJIHUX BiJI-
HOCUH BCEpEMHI KYJbTYpH Ta MIXK KyJbTypaMH ¢ 1J€0JOrii, SIK YaCTUHHM aHaTI3y
ABUIIIA MEpEeKIaay, SKMil MOTUBOBaHUN KoHTeKcToM. Onnak, Il Oyno mignane kpu-
THIIl 32 HOTO TO3UTUBICTCHKE 3aMO3WYEHHS IIIEH TOYHUX HAyK Ta BUCYBaHHSI MOJIe-
JeH, 0 Ha HUX 0a3yloThCd; 3a T€, 0 BOHO HE JOCTATHBO 30CEPEKYBAJIO YBary Ha
JOPEYHOCT] BJIaJHUX B3aEMHH Ta 17I€0JIOTI1 ISl aHAMI3y MIKKYJIBTYPHUX Ta MIKMOB-
HUX B3a€MO3B’S3KIB B EMITIPUYHUX JOCTIDKCHHSIX sBuma nepexnany (Niranjana
1992); 3a Te, 1m0 He QOKyCyBanoCs Ha MEPEKIaJaueBl IK Ha aKTOpl (areHTi), o i€
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3a KOHKPETHOI KOoH(irypairii oocTaBuH, abo 3a Te, 1o, OyIy4r HaJITO CTPOTO OPIEH-
TOBaHE Ha IIJILOBY CUCTEMY, HE MPOMOHYBAJIO JOJATKOBUX MOSICHEHb MEpeKiIaaallb-
koi gismeHOCTI (Pym 1998); abo 3a HegoCcTaTHI CAMOKPUTHUYHICTh Ta caMopedIeKCH-
BHICTb (Arrojo 1998; Hermans 1999). 1lsa kpuTuka Hepigko acoliroBamacs 3 ii
3B’sI3KaMU 3 KYJIbTYPOJIOTTYHUMH, TOCTKOJOHIANBHUMHU Ta F€HACPHUMH AOCIIIHKEeH-
HSIMH, KYJbTYPHUM MaTepiajli3MOM, KBIP-CTY1sIMU, a00 3arajIbHIIION MOJITHYHOIO
MOTHBAIIIEIO TIPUBEPHYTU yBary J10 €TUYHUX HACIIJKIB YUCTO J1arHOCTUYHOTO IIijI-
X0y 10 TIepeKIady 3aMiCTh IMOJITHYHO BMOTHBOBAHOI TMO3HWINIi, MTPU3HAYEHOT IS
MIPECKPUNITUBHOTO BTPYYaHHS CTOCOBHO, HANPHUKIIAJ, HETIOMITHOCTI TEpeKiaaada
(Bassnett and Trivedi 1999; Simon 1996; Venuti 1995). Lle po3mexyBaHHs, 30a€Th-
Csl, BUXOJUTH 32 MEXI PAaHHBOTO OIHAPHOTO MPOTHCTABJICHHS JECKPUIITHBHOTO (OTIH-
COBOT0) 1 MPECKPUNITUBHOTO (ITPUMUCHOIO) MiAXO1B 1 ChOTOJIHI OMUCYETHCS SIK TaKe,
[0 MAa€ MICIIE MK PaHHIM JECKPUNTUBHUM MiAXOJ0M, CY4YaCHUM KPUTUYHUM -
CKPUNITHUBHUM MiAX0J0M (13 BU3BHAHHSAM «IIOBCIOJHOCTI TIyMa4eHHS Ta IIHHOCTEH)
Ta 17IeHHUMU (aHTKOBAHMMU) TiAX0oAaMu («sIKi MPUIUCYIOTh, 110 TEpeKiIaiadl Ma-
10Th pobutn») (Brownlie 2003).

Bipaum € te, mo ['onm3 nucaB y 3aXUCT YUCTOTO JIOCHIIPKEHHS, K€ «BUKOHY-
€TBCS 3apajJd caMoro cebe, IJIKOM Yy BIJIpWBI BiJl OyIb-sKOT0o 0O€3MOCEepeIHHOrO
npaktuyHoro 3actocyBanHs (Holmes 1988/2000: 176); uo Typi nporoJionryBas, 110
«11€ HE CIpaBa HAYKOBOi MUCIHUIUIIHY (...) BUKJIMKATH 3MIHU B CBIT1 HAIlIOTO JIOCBi-
ay» (Toury 1995: 17); ta mo ['epmanc migKpecioBaB, M0 «IEPUIOYEPTOBUM 3a-
BJIAHHSM JOCII/DKCHHS TEepeKIaay € He MpParHeHHS BTPYTUTHUCS O€3MOCEpEeHbO B
MPaKTUKY MEepeKIaay 3akjaBimu Hopmu uu mpunucu» (Hermans 1999: 65). Kpim
TJAYMa4eHHS] TaKUX BHCIIOBIIOBaHb B TOHSTTSIX YHCTOTO BiAXOAY BiJ TPaJMIIIIHOTO
YM Cy4aCHOI'O NMPECKPUIITUBI3MY, MOXKYTh OyTH HaBeJ€H1 i 1HII, OUTHII MOTOKEH] 3
KOHTEKCTOM 4acy, NPOYUTaHHs. 3 OJTHOTO OOKY, TaKl BUCJIOBIIIOBaHHS OyJin 3p0o0JieHi
TOJI, KOJM TEPEKIaJ03HABCTBO BCE IEe OOPOJIOCS 3a HE3AICKHICTh, 1 HE JIUIIE BiJ
MaHIBHUX MPUITUCHUX ITIXOIIB, ajlie ¥ TaKOXK B 30CEPEIHKEHOCTI Ha HOT0 IPUKJIIAI-
Hux BiaranyxeHusx (Toury 1995: 2), 1 Takox HaraJibHO TOTPEOYBAJIO AKAJIEMIYHOTO
BU3HAHHS, Y 3B 53Ky 3 UMM 3aKOHOMIPHICTh HAroJOIICHHS Ha WOTO CTaTyCl K €MITi-
pu4HOi (TyMaHITapHOT) HAyKW OyJia MUJIKOM 3pO3yMLJIOK0. 3 1HIIOTO0 OO0KY, OpIEHTO-
BanicTh J[II Ha 1i1KOBY cucTeMy i 0COOIMBO Ha Te, 10 OYJIO CIIPUAHSATE, 5K, IMOBIp-
HO, OCHOBHHMI criaiok Typi — MOHATTS HOPM NEPEKIaay, K HaA3BHYAWHO JI€BOT TEO-
PETUYHO1 001aCTi B3a€EMO/III MIXK MEPEKIAIOM 1 KOHTEKCTOM — BIJKPUIIO MOMXKIUBOCTI
JUISL PO3TIISAY MEpeKIaay K CYyCHiIbHOI MiSTbHOCTI, OOMEXKEHOI JIFOYUMHU MPECTHU-
’KEM Ta BJIAJJHUMHU BIJIHOCHHAMH SIK B MEXaX KOHKPETHHX CHUTYaIlild IIJIbOBOI KYJIb-
TypHU, TaK 1 B MEKaxX MEpexl MIKKYJIbTYPHHUX 3B s3KIB. Lle TakoX yMOXIMBHUIIO PO3-
T Ti€l poii B KyJbTYypi, sIKY BIIICPalOTh OKpEMI MepeKiaiadi Ta iXHe CyCHUIbHE,
17IeoJIoT1yHe Ta noiiTuuHe BTpydaHHs. CaM mo co0i, HAroJoc Ha KOHTEKCTyami3alii
[yB’s13111 JiSTTBHOCTI 3 TIEBHOIO CUTYAITIEI0]| Ta HOPMAaxX MOXE TIYMAuYUTHUCS SK TaKHi,
IO MPOKJAB LUIAX AJI YCTAHOBOK, SIK1 3/1MCHIOIOTH OUIBII KPUTUYHE, COLIAIbHE,
17I€0JIOTIYHE Ta MOMITUYHE BTPYYaHHS B MPAKTUKY MEPEKIAAy Ta B MEPEKIIaI03HABCT-
BO.
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